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ATTENTION:  

► The final report consists of: 

1. technical implementation report (narrative section), 

2. financial statements (final financial statement of eligible costs actually incurred), 

3. list of invoices (full summary statement of receipts and expenditure of the action), 

(4. Products developed during the project implementation, if applicable) 

Please note that only complete final reports will b e analysed.  

Failure to accomplish the reporting obligations entitles the Education, Audiovisual and Culture Executive 
Agency to demand full reimbursement of sums already paid. 

Please note that: 

► Final reports must be sent by post bearing the original signature of the legal representative of the 
beneficiary organisation (as mentioned in the grant agreement) 

► Handwritten final reports and/or sent by fax or e-mail will not be accepted 
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1. Technical implementation report 
 

I. Beneficiary 
 

A. Details of the beneficiary organisation 

Full name REGIONE PIEMONTE Acronym:  

Legal address Street:  Piazza Castello N°: 165 

Postcode 10122 City TORINO 

Region PIEMONTE Country ITALIA 

Telephone +390114321304 Fax +390114322658 

Website www.regione.piemonte.it 

 

Person authorised to represent the organisation in l egally binding agreements (legal representative)  

Surname (Ms/Mr) CONTERNO First name LUCIANO 

Position/function DIRETTORE Email  

 

Person in charge of the project (contact person)  

Surname (Ms/Mr) DOMESTICO First name ANGELICA 

Position/function FUNZIONARIO  Email angelica.domestico@regione.pie
monte.it 

Telephone +390114324626/4776 Fax +390114322658 

 
 

B. Signature of the legal representative 
I the undersigned hereby certify that all information and financial data contained in this final report are full, real, accurately recorded 
and eligible in accordance with the grant agreement. 

The beneficiary allows the European Commission, the Education, Audiovisual and Culture Executive Agency to make available and 
use all data provided in this report for the purposes of managing and evaluating the Youth in Action Programme. All personal data 
collected for the purpose of this project shall be processed in accordance with Regulation (EC) N° 45/ 2001 of the European 
Parliament and of the Council on the protection of individuals with regard to the processing of personal data by the EU institutions 
and bodies. 

Data subjects may, on written request, gain access to their personal data. They should address any questions regarding the 
processing of their personal data to the Education, Audiovisual and Culture Executive Agency. Data subjects may lodge a complaint 
against the processing of their personal data with the European Data Protection Supervisor at any time. 

Beneficiary 

Name, stamp (if available):  

Legal representative 

Name in capital letters: LUCIANO CONTERNO 

Place: TORINO Signature:  

Date:    
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II. Project identification and summary 
 

A. Title of the project 

Please insert the project title  as indicated in your agreement (Article I.1.1): 

Grains d’idées pour une terre partagée – Coltivare idee per una terra condivisa 

 

B. Duration of the project  

Please indicate the total duration  of the project from preparation to evaluation and also the venue(s)  where the project activities were 
carried out. 

Start date of the project: 
(date of first costs incurred) 01/10/2012 End date of the project: 

(date of last costs incurred) 30 /09 /2013 
Total 

duration 
(in months) 

12 

Venue(s): 
Italia (Torino, Piossasco, Grugliasco, Orbassano, Moncalieri Cuneo, Fossano), Francia 
(Chambery); Senegal ( Louga, Yenne, Joal Fadiouth, Koussanar); Burkina Faso (Ouagadougou, 
Ziniaré, Ouahigouya, Gorom Gorom, Gourcy ) 

 

C. Priorities  

Please tick the box(es) corresponding to the Priority(ies)  addressed by the project 

X  (1) Participation of young people  

X  (2) Cultural diversity 

  (3) European citizenship 

X  (4) Inclusion of young people with fewer opportu nities 

X (5) Youth unemployment, poverty and marginalisati on 

X  (6) Spirit of initiative, creativity and entrepr eneurship, employability 

  (7) Grassroots sport and outdoor activities 

  (8) Global environmental challenges and climate change 

  (9) Dialogue, exchange and cooperation in the field of youth between EU and China 

D. Activities 

Please tick the box(es) corresponding to the Activity(ies)  addressed by the project. 

x Large-scale youth events, seminars,  
conferences  

x Training and capacity-building of youth 
workers, youth organisations and multipliers  

xActivities encouraging the development of 
partnerships and networks  

  Job-shadowing and long-term mobility for youth 
workers  

xActivities encouraging the policy dialogue in 
the field of youth  

  Other, please specify: 

x Information and awareness campaigns in 
favour of and by young people  

_____________________________ 

E. Partner region(s)  

Please tick the box corresponding to the partner regions involved 

X EU27   Other Programme Countries   Latin America 

x Africa   Caribbean   Pacific 

  Asia   Industrialised countries  
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F. Partners / Participants  
Please list below the name of the partner organisations, as well as the number of participants and of trainers, facilitators and staff per 
partner organisation directly involved in the project. 

Organisation name Legal status 
& Type Country 

Number of 
young 

people/youth 
workers  

Country of 
residence 

Number of 
trainers, 

facilitators, 
staff  

Regione Piemonte Ente Locale Italia IT 3 

Consorzio delle Ong 
Piemontesi (COP) Associazione 

Italia, Burkina 
Faso, Senegal 

225 di cui 15 
giovani 

animatori/leader IT 3 

Comune di 
Chambery 

Ente Locale Francia 59   FR 1 

Association 
Chambery-
Ouahigouya 

Associazione Francia 
100 di cui 17 

giovani 
animatori/leaders  

FR 1 

Comune di 
Ouahigouya  

Ente Locale Burkina Faso 50 BF 1 

ARCAN Associazione Burkina Faso 
75 di cui 8 

giovani 
animatori/leader 

BF 5 

Comune di Louga Ente Locale Senegal 80 SN 1 

ADKSL Associazione Senegal 
53 di cui 9 

giovani animatori   
SN 6 

      

Total:  

642 di cui 47 
giovani 

animatori/leade
r 

Total  21 
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G. Summary of the project  
Please, give a brief summary of your project (approximately 200 words). Please note that this paragraph may be used for publication. 
Therefore be accurate and include the venue(s), the type of project, the theme, the objective(s), the results achieved, the duration, 
the countries involved, the number of participants, the implemented activities, the methods applied and the amount of the EU grant. 
The summary should be written in English, French or German, regardless of which language you use to fill in the rest of this report. 
Please be concise and clear. 

Le projet visait en tant qu’objectif général la promotion de l’entreprenariat juvénile et la diffusion d’une 
conscience accrue des potentialités du secteur agricole en milieu urbain, en tant que secteur innovant 
d’action pour la jeunesse. Pour ce faire, les objectifs spécifiques concernaient : 1. la promotion de la 
coopération, de l’échange d’expériences/bonnes pratiques entre jeunes, dans le cadre de l’éducation non-
formelle orientée au secteur agricole 2. l’amélioration des politiques locales concernant la jeunesse et le 
lien entre jeunes et agriculture. 

Les résultats obtenus, en accord avec les prévisions initiales, ont été : 1. la promotion d’espaces de 
dialogue entre jeunes des 4 Pays cibles autour du thème de l’entreprenariat juvénile dans le secteur 
agricole ; 2. l’augmentation de l’information des jeunes sur les opportunités du secteur agricole local ; 3. le 
renforcement du dialogue entre association de jeunes et autorités locales en matière de politiques pour la 
jeunesse et l’entreprenariat agricole. 

Les principales activités du projet ont été les suivantes : A.1 Tenue de 2 séminaires internationaux sur les 
thèmes du développement durable et de l’entreprenariat des jeunes dans le secteur de l’agriculture 
(Turin, Octobre 2012 et Louga, Septembre 2013); A.2 Création et utilisation d’une plateforme virtuelle 
(Blog Internet et Social Network) pour la communication et l’échange entre les participants au processus.  
A.3 Réalisation de 4 cycles de formation, 2 au Burkina Faso et 2 en Sénégal, réalises avec 
méthodologies dynamiques d’éducation non formelle; A.4 Réalisation de 20 workshops, 5 pour chaque 
Pays, à l’initiative des jeunes par lesquelles ils puissent renforcer leur participation active au 
développement durable et leur esprit d’entreprise dans le secteur agricole. A.5 Organisation de 4 
campagnes de sensibilisation (1 pour chaque Pays) dans autant de localités pour favoriser une prise de 
conscience majeure chez les populations locales sur les thèmes cibles.  

L’impact de cette intervention s’est articulé autour des éléments suivants : les séminaires internationaux 
et la plateforme virtuelle ont permis aux jeunes qu’y ont participé se confronter vis à vis, de partager leurs 
connaissances, de les renforcer et de jeter les bases pour des futures collaborations en accord avec les 
ligne d’actions identifiées par la « Déclaration de Louga » qui représente le document final partagé du 
projet élaboré à l’occasion du séminaire international de clôture de Louga.  Le renforcement de capacités 
(aussi à travers les workshops) a permis aux jeunes cibles et leurs associations de se doter d’outils 
pratiques aptes à mieux entreprendre dans le secteur de l’agriculture. Finalement, la mise en place 
d’espaces de dialogue direct avec les autorités locales, soit au niveau de municipalités partenaire du 
projet, soit, quand il y a eu l’occasion, au niveau supérieur (Régional),  a garanti la sensibilisation de ces 
dernières sur les exigences des jeunes par rapport au travail, à l’entreprenariat, à la formation 
professionnelle et une meilleure intégration des préoccupations des jeunes dans l’élaboration des 
politiques.  

Ces activités ont promu la coopération et l’échange d’expériences et bonnes pratiques dans le secteur de 
la jeunesse et de l’éducation non formelle, contribuent au développement des politiques juvéniles et à 
l’occupation/entreprenariat des jeunes dans le secteur agricole. Les priorités du programme qui ont été 
touchées par cette intervention ont été la participation des jeunes, l’implication des jeunes désavantagés, 
mais aussi la lutte au chômage, à la pauvreté, à l’émargination juvénile et la promotion de l’esprit 
d’initiative, la diversité culturelle la créativité, entreprenariat et l’occupation des jeunes. 

En termes de stratégie de diffusion, le projet a bien valorisé le vaste réseau d’acteurs déjà mobilisé dans 
le cadre du programme régional de coopération décentralisée promu depuis environ 15 ans par la 
Région Piémont en Afrique de l’Ouest (Autorités Locales, Ong, associations de base... du Nord comme 
du Sud). La forte mobilisation des autorités locales des 4 Pays a permis aussi une vaste diffusion des 
acquis du processus promu par le projet et une majeure prise en charge, au niveau locales, des 
requêtes des jeunes. Finalement, l’action a mis au centre du dispositif la participation des jeunes et des 
associations qui les représentent, afin de garantir la pleine appropriation de leur part des outils, des 
espaces de dialogue, du réseau international et une bonne diffusion des acquis du processus dans le « 
milieu juvénile». 

 

Please, indicate and explain the reasons for eventual changes between your initial application and the activities finally implemented, 
e.g. composition of partner promoters and/or participants, duration of the Activity, Activity programme. 
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III. Project implementation 
 
The points below are intended to serve as a guide for your description of the activities undertaken with your partners within the 
framework of your Youth in Action project. Do not hesitate to mention any difficulties and problems you have encountered and other 
matters that you consider helpful for other groups or organisations, which would organise similar activities in the future. 

Please enclose with this report the products developed during the project (video, photos, website, brochures, leaflets, posters, etc) 
and information on how these were disseminated. 

If more space needed, please extend boxes 

 

A. Description of activities 

Please give a general description of the project. Indicate: 
the implemented activities, 
the working methods used, 
how the partners were involved in the project's design and implementation and the final products developed during the project. 

A.1 Realizzazione seminario internazionale 

Conformemente al progetto iniziale , sono stati realizzati 
due seminari internazionali : uno a Torino e uno in Senegal, 
a Louga.  
Si segnala che il seminario in Senegal si è svolto a Louga 

anziché a Dakar, come individuato dall’ipotesi progettuale. 
Tale modifica (comunicata all’Ufficio competente) risponde a 
una precisa esigenza manifestata dai partner senegalesi , 
ADKSL e il Comune di Louga, in quanto: 

• la data di FIARA risultava troppo anticipata (marzo 2013) 
rispetto all’avvio delle attività previste in Burkina Faso e 
Senegal (iniziate a febbraio-marzo 2013) 

• il seminario realizzato a Dakar avrebbe avuto costi 
troppo alti rispetto al budget del progetto. 

• Louga è l’ area di intervento dove si sono concentrate il 
maggior numero di progetti e attività di cooperazione 
decentrata dei comuni ed enti del Piemonte;  

• Louga sin dall’avvio del progetto ha ottenuto una buona 
risposta in termini di partecipazione giovanile, 
coinvolgimento dei partner e interesse del territorio.  

 

 

Foto gruppo Seminario internazionale 

Torino 

 

1) Seminari internazionali  Torino dal 22-28 Ottobre 2012 

Gli ospiti provenienti da Francia, Senegal e Burkina Faso sono arrivati il 22 ottobre e sono stati accolti e 
ospitati presso la struttura del: Centro Internazionale di Formazione dell’OIL - Viale Maestri del Lavoro 
10 – 10127 - Torino 
Oltre alle delegazioni straniere hanno partecipato alle attività previste numerosi rappresentanti del 
Sistema di cooperazione decentrata della Regione Piemonte. Si ricordano in particolare: giovani e 
animatori di associazioni giovanili, ong, istituzioni locali , funzionari regionali di varie direzioni, agricoltori, 
associazioni di agricoltori e società civile.  Martedì 23 Ottobre 2012 – Centro di Formazione BIT/OIL 

Mattina:  

Incontro dell’Equipe di Progetto (rappresentanti delle organizzazioni partner) 
Obiettivi programmati e raggiunti:  

• condividere finalità, temi, modalità di realizzazione progetto, metodologie partecipative e di 
promozione del protagonismo giovanile, sistema di monitoraggio, accompagnamento del progetto ; 

• stipula delle Convenzioni ; 

• individuazione dell’organizzazione e gestione del progetto in Piemonte e negli altri territori(Gruppo 
giovani “Grains d’idées pour une terre partagée”-Commissioni giovani, Cabina di Regia, Focal point). 

Pomeriggio : 
Riunione in plenaria : presentazione del progetto; presentazione delle attività del seminario 
internazionale; presentazione dei workshop tematici. 

3 gruppi di lavoro tematici:  
Gruppo A: Giovani - Agricoltura e sostenibilità  
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A. Description of activities 
(esperto dr. Nadia Tecco; animatore Simone Pettorruso, relatore M. Samb);  
Gruppo B: Giovani- Agricoltura e imprenditorialità  
( esperto Cesare Quaglia; animatore Chiara Cattai, relatore Andrea Bessone);  
Gruppo C: Giovani- agricoltura, cultura, valori  
( esperto Sara Fischetti;  animatore Lia Curcio, relatore Alice Centrone) 
I lavori a gruppo : 
sono stati condotti attraverso tecniche e modalità che favorissero la partecipazione (ad es. albero delle 
idee, brainstorming, cluster, gioco di ruolo…) e con la presenza di un animatore ;  
Sono stati aperti con intervento di un esperto (presentazione del tema, problematiche, domande);  
è stato individuato un relatore per la  condivisione e presentazione della sintesi tematica  del lavoro 
svolto   
Mercoledì 24 Ottobre 2012 – Centro di Formazione BIT/OIL 

Mattina :  continuazione dei  Workshop tematici   
Pomeriggio:  
Riunione  in plenaria :  
Obiettivi programmati e raggiunti :  

1) Presentazione delle sintesi dei lavori dei workshop 
2) Discussione, condivisione e confronto sui temi emersi,  scambio di esperienze e testimonianze tra i 
diversi paesi .  
In specifico:  

a) Occupazione giovanile e agricoltura:  esiste una prospettiva  e una relazione virtuosa tra 
questi due mondi? Cosa fare?  Agricoltura come possibile risposta ai grandi cambiamenti e  
alla crisi?  

b) Agricoltura come spazio di conoscenza e di riscoperta  culturale di valori tradizioni, cibi  e 
saperi tradizionali, ma anche di  un nuovo rapporto città’campagna; produttore/consumatore, 
Agricoltura/ambiente…; Agricoltura come  spazio  ricreativo, di tempo libero, di divertimento:  
l’esperienza ricreativa degli orti urbani ; apicoltura urbana, orti collettivi e condominiali, 
agriturismo, ecc. 

c)  Un nuovo modello di agricoltura è possibile? In Europa e in Africa  il contesto di recessione e 
crisi dell’occupazione ha ridato slancio all’agricoltura; tendenza nuova di RITORNO alla 
CAMPAGNA anche da parte dei giovani? fenomeno è ancora marginale? Iniziative  
imprenditoriali di piccole dimensioni, in contesti spesso marginali, che  coinvolgono aspetti 
diversi del mondo agricolo; le donne, le nuove generazioni  attirate dalla possibilità di svolgere 
attività lavorative agricole coerenti con un stile di vita diverso e più sostenibile ?  

3) Programmazione delle attività sul territorio dei 4 Paesi , condotta dai funzionari della Regione 
Piemonte insieme ai partener e alle delegazioni presenti:: sono state ricordate le principali 
peculiarità del programma Jeunesse en action; le attività da realizzare, gli obiettivi del progetto, 
l’attenzione a metodologie partecipative rivolte ai giovani, gli aspetti importanti da presidiare nella 
realizzazione del progetto quali : partecipazione giovanile, diversità culturale Integrazione dei giovani 
sfavoriti e con minori opportunità  , Disoccupazione, povertà e marginalizzazione dei giovani , Spirito 
d’iniziativa, creatività e imprenditorialità, impiego.  

Giovedì 25 Ottobre 2012 – Terra Madre/Salone del Gusto 

Mattina e pomeriggio: 
In contemporanea con l’avvio delle attività del progetto “Grains d’idées pour une terre partagée” , a 
Torino si svolgevano congiuntamente due importanti appuntamenti biennali, Terra Madre sito web 
http://www.terramadre.org ) e Salone del Gusto (www.salonedelgusto.it) organizzati dalla Fondazione  
Slowfood in collaborazione con le istituzioni locali piemontesi, tra le quali la Regione Piemonte.   
L’evento “Terra Madre”, in particolare, promuove la partecipazione di numerose  Comunità del cibo 
(agricoltori, allevatori, cuochi ecc.) provenienti da tutto il mondo, per discutere sul tema del CIBO, della 
TERRA, dei modelli di produzione  agricola, ecc. 
Le delegazioni del  progetto “Grains d’idées pour une terre partagée” hanno partecipato ad alcuni 
Seminari, momenti di scambio e  di riflessione , in particolare: 

• Seminario “Dire, fare, zappare: pratiche e politiche per l’agricoltura dei giovani” ;  

• Seminario “ Agricoltura e immigrazione” ,  
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A. Description of activities 
• Seminario L’Africa degli africani “  

 
Inoltre è stata organizzata una visita guidata all’esposizione-mercato di Terra Madre, che raccoglie i cibi 
tradizionali di tutto il mondo e che permette di dialogare direttamente con i produttori e i rappresentani 
delle Comunità del cibo  provenienti dai 5 continenti. 
Si segnala infine che i rappresentanti del comune di Gorom Gorom (partner del Comune di Piossasco) 
hanno partecipato a Terra Madre con un proprio stand dedicato ai prodotti locali e in particolare alla 
produzione di un formaggio tradizionale. 
 
Tardo pomeriggio : visita  al MERCATO VOV- Mercato degli agricoltori a Km 0 - Via Onorato Vigliani 102 
Torino , realizzato in collaborazione con città di Torino e Coldiretti.  
Il rappresentante della Coldiretti di Torino, P. Mosca, ha presentato obiettivi e struttura del mercato 
degli agricoltori. Le delegazioni del Senegal e del Burkina sono risultate molto interessate e hanno colto 
l’occasione per parlare direttamente con i produttori presenti e per conoscere i prodotti agricoli locali.  
 
Venerdì 26 ottobre 2012 – Visite di Studio 

Mattina  
Visita presso l’ azienda agricola “Cascina Duc” - Società Cooperativa Agricola del Duc - Strada del 
Portone 197 -10090 Grugliasco (TO); azienda a conduzione familiare, che offre molteplici attività : 
agriturismo ,  fattoria didattica con percorsi di conoscenza sull’agricoltura ecc, allevamento di bovini, 
coltivazione di seminativi, produzione di lavanda e suoi prodotti trasformati, ecc.). La delegazione ha 
potuto conoscere la realtà aziendale e un’esperienza significativa e rappresentativa della realtà gricola 
piemontese e le sue produzioni.  Molto interessante il confronto sulle tecniche , modalità e 
problematiche dell’allevamento nei diversi paesi presenti, particolarmente interessante e significativo è 
stato l’apporto della delegazione africana. 
 
Pomeriggio:   
Sessione di lavoro in plenaria  

Obiettivo programmato e raggiunto:  
organizzazione e definizione condivisa degli interventi previsti per la Conferenza di Terra Madre del 
27/10/2013 
 
Lavori di gruppo divisi per Paese: 

Obiettivi previsti e raggiunti :  
condivisione e riflessione sulle  attività del progetto;  
contestualizzazione delle attività (temi, problemi, difficoltà, organizzazione ) 
individuazione  di un programma di lavoro; delle attività  e dell’organizzazione del progetto sul proprio 
territorio  
Strumenti e metodi:  
animatore ONG ; Pannelli con attività; sintesi progetto e attività . 

Sabato 27 Ottobre 2012 –  

Terra Madre/Salone del Gusto  

Mattina:  
continuazione visita agli  stand  di  

Terra Madre e all’allestimento di un 

Orto tropicale, stand del  Salone del 

gusto , partecipazione al  Seminario “Dal 
cous cous di miglio alla Cola naturale: 
alla scoperta delle ricchezze d’Africa”   

   Convegno “Grains d’idées pour une terre partagée” a Terra 

Madre  
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A. Description of activities 
Pomeriggio :  
Conferenza pubblica del Progetto europeo Grains d’idées pour une terre partagée Coltivare idee per 

una terra condivisa “ 

Obiettivi previsti e raggiunti : 
1) presentazione e lancio del progetto europeo al territorio piemontese, ai rappresentanti del sistema di 
cooperazione decentrata del Piemonte e partecipanti presenti;  
2) presentazione del lavoro di confronto e di scambio realizzato nei giorni precedenti tra le delegazioni 
dei quattro  paesi partner del progetto ; 
3) presentazione delle riflessioni e dello scambio in tema di “Giovani e Agricoltura”, declinato nei diversi 
paesi; 
4) interventi di approfondimento e di analisi sui temi i del progetto a cura di : 

• Filippo Barbera, professore universitario , “ L'agricoltura nel Terzo Millennio: macrotendenze e 
microprocessi” 

• Gianfranco Latino, funzionario della Direzione Agricoltura della Regione Piemonte, “ La Politica 
Agricola nell'Europa unita e i giovani: un rapporto forte e continuo” 

• Joseph  Kounkorgo, Presidente dell’Association Jeunesse pour l’Agriculture de Ouagadougou , 
« Agriculture et entreprenariat agricole des jeunes: le cas du Burkina » 
5) approfondimento e scambio su imprenditorialità giovanile nel settore agricolo, sviluppo sostenibile e 
valore sociale, culturale, ambientale dell’agricoltura (anche in ambito urbano e peri-urbano), politiche 
agricole a favore dei giovani, tendenze e trasformazioni dei sistema agricoli e dei problemi derivanti. 
 
Partecipazione : circa 120 persone, in particolare  si segnala , oltre alla presenza delle delegazioni e le 
associazioni giovanili piemontesi, rappresentanti delle istituzioni locali coinvolte nella cooperazione 
decentrata, eletti locali, professori e ricercatori universitari, giovani agricoltori , rappresentanti del 
mondo agricolo organizzato, ONG, associazioni di volontariato.  
 
Si segnala infine che  nel corso del soggiorno, sono stati organizzati momenti di incontro  presso i comuni  
piemontesi (es.  Settimo Torinese- Casa dei Popoli c/o Suoneria, Grugliasco; Piossasco) con le 
delegazioni del Senegal e del Burkina Faso, una serata musicale e ricreativa  organizzata dal gruppo giovani 
MYCIBO e dall’ong CISV presso il locale  Hiroshima Mon Amour. Tutte queste occasioni sono state 
l’opportunità per presentare pubblicamente il progetto europeo “Grains d’idées pour une terre partagée” 
sul territorio e rafforzare la conoscenza e le relazioni tra i partecipanti.  
 
Il seminario internazionale, svoltosi a conclusione di un ricco percorso di scambio, conoscenza e 
condivisione, ha raggiunto pienamente gli obiettivi previsti dal progetto oltre che favorito ed , 
intensificato le relazioni tra i differenti rappresentanti, approfondito e contestualizzato il tema proposto 
dal progetto. 
Alle attività del seminario hanno regolarmente partecipato circa 55 persone in rappresentaza dei 4 paesi, 
dei partner e delle associazioni giovanili. Erano presenti 8 politici locali e almeno 1 per Paese. 
Alla conferenza pubblica erano presenti 120 persone, con un’ottima rappresentanza giovanile.   
 
Tra le difficoltà riscontrate si segnala: 
1) scarsa partecipazione e presenza dei giovani africani ad eventi internazionali: difficoltà 
nell’ottenimento del visto per l’espatrio ;  problemi di tipo culturale legati al ruolo sociale dei giovani .   
2) necessità di un lungo lavoro di scambio e di concertazione sui temi del progetto dovuto a : contesti 
molto differenti, poche informazioni e conoscenze dei contesti altrui, preconcetti su Nord e Sud ;  
terminologia non condivisa;  
3) scarsa consuetudine da parte dei partner africani nell’utilizzo di tecniche e di metodologie più 
partecipative e alternative; 
ruolo delle istituzioni locali: difficoltà nel mantenere e concepire il progetto come un progetto 
promosso e realizzato dai giovani, quindi con un’ attenzione al protagonismo giovanile e con ruolo delle 
istituzioni “più leggero” rispetto a progetti tradizionali, o  di facilitazione e di coordinamento. 
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A. Description of activities 

 
 

 

 
 

 
 

 

2) Seminario internazionale di Louga – Senegal 

Louga ,  9-13 settembre 2013  presso il Campement du Festfop:  

È stato organizzato e coordinato dall’associazione locale ADKSL in 
collaborazione con la città di Louga, l’ong CISV, i giovani SVE e i partner 
locali del progetto 

Tema centrale di analisi e di discussione « Lo sviluppo sostenibile e 

l’imprenditorialità giovanile nel settore agricolo »  e in particolare: 
esperienze in materia di promozione di imprenditorialità giovanile, di 
cittadinanza attiva in rapporto alla salvaguardia dell’ambiente, rapporto 
città/campagna, opportunità occupazionali del settore agricolo nei diversi 
paesi. 

Hanno partecipato delegazioni in rappresentanza dei 4 paesi implicati nel 
progetto, con rappresentanti delle associazioni giovanili , delle autorità 
locali, delle ong , oltre che giovani delle associazioni del territorio di Louga. 

Partecipanti al Seminario di Louga  nei giorni di attività previsti :  

62 persone di cui: 

• 34 senegalesi in rappresentanza delle realtà territoriali di Louga, 
Koussanar, Yene e Joal (giovani e leader, membri ADKSL e 
rappresentanti dei comuni coinvolti o animatori/organizzatori)  

• 12 persone delegazione Piemonte – Italia  (di cui 5 rappresentanti 
partner e capofila ; 7 partecipanti progetto, di cui 2 maschi e 5 femmine 
); 

• 8 persone della delegazione del Burkina Faso in rappresentanza dei 
partner del progetto, dei comuni e delle associazioni giovanili coinvolti 
a  Ouahigouya, Ouaga, Gorom-Gorom Ziniaré Gourcy; 

• 8 francesi (di cui 6 giovani , 2 accompagnatori, 1 politico)  
 
Ai momenti aperti al pubblico, inoltre  hanno partecipato:  
- 30 persone, conferenza stampa iniziale ( rappresentanti istituzionali, 
giornalisti della radio RTS e altre radio pubbliche locali , giornali locali Walf 
quotidien, Soleil, OBS) 
- oltre 600 persone tra giovani, cittadini del quartiere Keur  Serigne, 
delegazioni progetto Grains d’idees, rappresentanti istituzioni  presenti in 
occasione dell’inaugurazione del centro polifunzionale dell’ADKSL e 
presentazione progetto europeo 

Prodotti: documenti, cartelline, 100 magliette con logo progetto; striscione, 
video interviste. 

Obiettivi e Risultati del seminario: 

• Favorire la conoscenza, l’informazione reciproca dei giovani e delle loro rispettive esperienze, buone 
pratiche sviluppate nei contesti diversi ed eventualmente sperimentarle sui rispettivi territori 

• Favorire le relazioni e la conoscenza tra i giovani per implementare e promuovere una RETE di 
Giovani anche successiva al progetto;  

• Scambiare , presentare e condividere le attività e le esperienze raccolte e realizzate nell’ambito del 
progetto sui rispettivi territori ; 

• Favorire la relazione e lo scambio tra soggetti diversi - giovani, associazioni, rappresentanti istituzioni 
locali, agricoltori - sui temi individuati dai giovani nel corso del progetto 

• Promozione di attività partecipative e di dialogo strutturato tra i vari soggetti e delegazioni presenti  

• Migliorare la conoscenza tra le delegazioni dei reciproci contesti agricoli, sociali e culturali e in 
particolare maggiore consapevolezza sui seguenti temi: 

- “accesso alla terra” da parte dei giovani, al nord e al sud del mondo, fenomeni di land grabbing,  
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A. Description of activities 
- “marginalizzazione femminile” soprattutto nel sud del mondo 
- informazioni su politiche agricole , organizzazione dei sistemi agricoli locali, ruolo delle 

istituzioni,  
- tecniche produttive e prodotti locali, filiere agro-alimentari, sostenibilità dell’agricoltura e 

salvaguardia dell’ambiente; 
- debole ruolo sociale attribuito all’agricoltura e all’agricoltore nel contesto africano ed europeo 

 

Seminario internazionale di Louga 10/09/2013 

1° giorno 

• Accoglienza delle delegazioni straniere : italiana, francese, burkinabè; 
• Accompagnamento e sistemazione dei partecipanti presso le famiglie e le strutture di 

accoglienza ; 
• Pranzo  

Pomeriggio 

•Inaugurazione del seminario, conferenza stampa e apertura dei lavori alla presenza delle 
autorità e istituzioni locali e straniere (P. Beranger, consigliere di Chambéry, A. Domestico 
Regione Piemonte, E. Daneo, Rappresentante del COCOPA, S. Pettorruso, rappresentante COP, 
B. Sarr, president du FESFOP et ADKSL ; rappresentante della Città di Louga, Presidente Region 
de Louga;)  
Partecipanti 62 persone delle delegazione iscritte al seminario + 30 di partecipanti tra 
rappresentanti istituzionali, giornalisti della radio RTS e radio pubbliche locali , giornali locali 
Walf quotidien, Soleil, OBS e giovani e società civile locale  

Riunione in Plenaria:• 
Presentazione di ciascuna delegazione .  
Tavola di lavoro e dibattito su “Ruolo delle Comunità Locali nella promozione e partecipazione giovanile 
alle attività produttive agricole” interventi programmati: 

a) “Le politiche agricole europee a favore dei giovani e l’esperienza della Regione Piemonte” 
b) “L’esperienza del Coordinamento dei Comuni per la Pace COCOPA”  
(Contenuti : presentazione del ruolo e delle attività del Cocopa ; presentazione dell’esperienza di 
cooperazione decentrata svolta con i paesi africani ; ruolo delle istituzioni  locali in tema di 
sensibilizzazione, informazione sull’importanza del settore agricolo, agricoltura biologica, 
sostenibilità, formazione ecc. Problema dell’accesso alla terra da parte dei giovani e ruolo delle 
istituzioni pubbliche)  
c) L’esperienza del Burkina Faso : 
(Contenuti:  presentazione del Sistema agricolo burkinabé e delle politiche locali ; presentazione del 

plan communal de développement 2013-2017 in corso di aggiornamento ; riflessioni sul ruolo attivo 

che le istituzioni locali possono svolgere a favore dei giovani, dell’occupazione, ricerca di 

finanziamenti , nella predisposizione di servizi agricoli locali a sostegno della distribuzione delle 

sementi, e altri materiali agricoli)  

d) L’esperienza della Francia “Agricoltura e giovani” 

•Dibattito - Contenuti e temi : riflessioni su occupazione giovanile nel settore agricolo : limiti, difficoltà, 
proposte ;  problemi finanziari, realtà agricola complessa , completezza della filiera produttiva,  di 
mercato dei prodotti locali, disponibilità di terre agricole e difficoltà di accesso, mancanza di 
informazioni , mancanza di servizi di assistenza agricola ecc., problemi più ampi legati al cambiamento 
climatico, alla sicurezza e sovranità alimentare; importanza di politiche adeguate ai contesti e che 
favoriscano l’imprenditorialità giovanile. 

 

Seminario internazionale di Louga 11/09/2013 

2° giorno -Mattina : 

Visita ad un appezzamento agricolo coltivato ad arachide, niebé,  condotto da un giovane di Louga 
partecipante al progetto “Grains d’idées pour une terre partagée”;  
Risultati: 

• scambio di esperienze dirette tra giovani agricoltori presenti nelle delegazioni; 

• maggior conoscenza e confronto sul problema “accesso alla terra”, proprietà della terra, 
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A. Description of activities 
ripartizione della terra nelle famiglie, preclusione alla proprietà della terra per le donne africane; 

• informazioni su tecniche produttive, prodotti locali,  

• informazioni sul ruolo dell’agricoltore nel contesto africano, delle organizzazioni contadine 

Assemblea plenaria:  

Presentazione delle attività realizzate dal progetto nei differenti territori:  

• Delegazione di Chambery  ( campagna di sensibilizzazione «  Et si nous consommions local? »  
alla scoperta dei prodotti tipici locali e dei luoghi di produzione ;  Lavoro di informazione e 
sensibilizzazione svolto dal gruppo giovani Grains d’idees con giovani delle scuole; attività di 
workshop su “ Jardin partagé” e attività presso il Festival « Lafi Bala », modulo di formazione per 
studenti in agraria per ottenere il Brevet Professionnel de Responsable d’exploitation agricole.  

• Delegazione Senegal (presentazione dei territori coinvolti nel progetto, dei problemi e 
dell’organizzazione del settore agricolo senegalese; le attività e la formazione svolta nel 
progetto ,  raccomandazioni) 

• Delegazione Italiana ( presentazione campagna di sensibilizzazione «« AUTOPRODUCITI » e dei 
workshop di lavoro , le attività realizzate declinando i seguenti temi AUTO-PRODUZIONE ;  
AUTO-CONSUMO; AUTOSPERIMENTAZIONE, AUTOCOSCIENZA, AUTOINFORMAZIONE, 
AUTODIFFUSIONE) 

• Delegazione Burkina Faso (presentazione dei 5 comuni coinvolti nel progetto, metodologia 
utilizzata;  attività realizzate; strategie ; punti di forza e di debolezza , difficoltà e 
raccomandazioni) 

 

Pomeriggio 

Sessione di Lavoro in gruppo sui temi proposti dalle 4 delegazioni 

Gruppo 1) Agricoltura e famiglia :  

(contenuti e temi : agricoltura come base dell’organizzazione familiare africana; il ruolo della donna : 
problemi difficoltà , ingiustizie e prospettive; agricoltura e comunità ) 

Gruppo 2) Il ruolo delle collettività locali nel settore agricolo 

(contenuti e temi: competenze comunali in campo agricolo l’esempio francese e italiano;  la PAC 
europea; l’esperienza del Burkina faso e del Senegal sul tema della terra, della proprietà, e della 
distribuzione delle terre; la mancanza di mezzi finanziari e di politiche agricole di sviluppo; incidenza 
dei cambiamenti climatici sulla disponibilità delle terre agricole e all’acqua ecc. e ruolo delle 
collettività locali e della politica in prospettiva) 
Gruppo 3) Il valore sociale dell’agricoltura 
(Agricoltura come elemento strutturante di una società e di coesione sociale e familiare; di sicurezza 
e sovranità e autonomia alimentare per sviluppare politiche ; come arma politica , fonte di 
ineguaglianza, di squilibrio , simbolo di solidarietà e condivisone del lavoro dei prodotti; mestiere 
riservato ai poveri e agli analfabeti? Ruolo sociale dell’agricoltore? Diverso al nord e sud del mondo?) 
Gruppo 4) Agricoltura e lotta contro la disoccupazione giovanile 
(contenuti: importanza del tema e del ricambio intergenerazionale in agricoltura ; problematica 
dell’accesso alla terra al nord e al sud del mondo, economia-crisi-politica e prospettive; impresa 
agricola giovanile come risposta all’immigrazione clandestina e non; maggior attenzione alla 
formazione agricola dei giovani , marginalizzazione femminile nell’accesso alla terra e all’agricoltura; 
degrado delle terre ) 

Sera 

Degustazione di prodotti provenienti dai diversi paesi : 

Ogni delegazione ha condiviso prodotti alimentari tipici, tradizionali del proprio territorio, presentati e 
gustati insieme. E’ stato un momento di scambio e di conoscenza molto interessante e piacevole che le 
ragazze e i giovani africani, con minor possibilità di viaggiare e conoscere altri territori,  hanno 
apprezzato in modo particolare. 
Prodotti :  

• varietà di formaggi accompagnati da salse - delegazione francese,  
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• nocciole, torcetti , paste di meliga e altri tipi di biscotti , panettoni , torrone, mele essiccate di 

antiche varietà piemontesi - delegazione piemontese; 

• bissap, arachidi,  biscotti di sesamo, frutti di mare - delegazione senegalese; 

• biscotti alla banana, mango essiccato, anacardi, prodotti con burro di karitè - delegazione del 
Burkina Faso. 

Seminario internazionale di Louga 12/09/2013 

3° giorno -Mattina : 

Sessione di lavoro in plenaria “Sfide per un terra condivisa” 

Agricoltura e sovranità alimentare 

Intervento di Malik Sow, Presidente dell’organizzazione contadina FAPAL 
Contenuti esaminati : presentazione degli obiettivi , delle finalità dell’organizzazione contadina Fapal; 
analisi delle tendenze ,delle potenzialità  e delle sfide del settore agricolo in Senegal e a Louga; leggi e  
politiche agricole necessarie allo sviluppo, il fenomeno dell’accaparramento delle terre) 

La questione fondiaria e l’accesso alla terra dei giovani- il caso senegalese”. 

Intervento di Moussa Sow, membro dell’Associazione di allevatori ADENA e coordinatore in Senegal del 
progetto multycountry UE di promozione della partecipazione delle organizzazioni contadine e di 
allevatori alla gestione del territorio.  
Contenuti: l’accesso alla terra secondo la legislazione senegalese e secondo le tradizioni e costumi. 
L’accaparramento di terre e le reazioni possibili della società civile. 
 
Pomeriggio  

Dibattito in plenaria  

Inaugurazione del Centro Polivalente dell’ADKSL , hanno partecipato oltre ai delegati e giovani del 
progetto “Grains d’idées pour une terre partagée” (circa  60 persone) i , rappresentanti delle istituzioni 
locali, giornali radio, e  oltre 600 giovani e  cittadini residenti del quartiere Keur Serigne. Nel corso 
dell’inaugurazione è stato presentato il progetto “Grains d’idées pour une terre partagée”. 
 

Seminario internazionale di Louga 13/09/2013 

4° giorno -Mattina : 

Presentazione e approvazione all’unanimità della « Déclaration de Louga » , documento conclusivo e di 
impegno condiviso dalle delegazioni presenti ( link: http://www.youtube.com/watch?v=mDAittJSci8) 
Allegato testo della Dichiarazione di Louga 
 

Saluti e ringraziamenti finali e partenza delle delegazioni ospiti. 

 

A.2 Creazione/utilizzo di una piattaforma virtuale (web 2.0)  

 

Alcuni rappresentanti del Gruppo Giovani “Grains 
d’idées pour une terre partagée” piemontese si sono 
occupati della creazione e dell’animazione di una 
piattaforma virtuale destinata alla comunicazione e 
allo scambio di informazioni, buone pratiche, 
iniziative, tra i partecipanti al progetto. Dopo una 
presentazione alla Cabina di regia e ai partner, i 
giovani hanno realizzato un Blog bilingue, italiano e 
francese , con l’obiettivo di  rafforzare la 
cooperazione e lo scambio di esperienze sul tema 
della gioventù, del rapporto tra città e campagne e 
dell’imprenditoria agricola  anche in città.  
Il sito, è stato animato direttamente dai giovani ed è 

stato il luogo virtuale di incontro e di informazione dei gruppi dei vari paesi.  
Le varie attività, le iniziative di informazione, i workshop e i seminari sono stati diffusi e divulgati 
attraverso il sito.  
Vi è stata un’ottima partecipazione anche da parte dei giovani senegalesi, burkinabè e francesi che in 
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occasione delle diverse iniziative realizzate dal 
progetto sui rispettivi territori hanno inviato foto, 
post, video e testi da condividere sul blog..  
Il blog ha superato i 10800 contatti  provenienti 
principalmente da realtà diverse dell’Africa e 
dell’Europa.  
Parallelamente i giovani piemontesi , per divulgare e 
pubblicizzare la campagna di sensibilizzazione 
AUTOPRODUCITI!, hanno realizzato una pagina di 
Facebook che ha lavorato in stretta sinergia con il blog 
ed è diventata punto di incontro tra i giovani 
piemontesi e gli altri paesi coinvolti, con oltre 250 
amici . 
Si segnala inoltre che per alcune realtà africane e per igiovani che vivono in aree particolarmente 
isolate e con difficoltà di connessione internet o connessione occasionale  (ad es. Koussanar in Senegal 
e Gorom Gorom in BF), avere anche saltuaraiamente la possibilità di scambiare con altri giovani 
all’interno di un progetto europeo su  blog e su facebook  è stato particolarmente importante e, 
soprattutto dopo la conoscenza diretta al seminario di Louga, molti giovani partecipanti hanno 
rafforzato e proseguito gli  scambi e le relazioni sui rispettivi profili facebook. 

https://www.facebook.com/Autoproduciti 

http://grainsdidees.altervista.org/ 

 

A.3 Realizzazione di 4 cicli di formazione  

Sono stati realizzati 2 cicli di formazione in Senegal e 2 in Burkina Faso in varie località dei due paesi sui 
temi individuati dai partner locali e rivolti a giovani locali, svantaggiati, con bassa scolarizzazione  e/o 
disoccupati. Tali interventi formativi sono stati realizzati anche con il supporto delle ong presenti in loco e 
sono state gestite da esperti e dai giovani animatori delle associazioni coinvolte. Si evidenzia la difficoltà 
nel coinvolgimento in videoconferenza dei giovani europei legati a problemi organizzativi (definizione data, 
sala e località con problemi di connettività).  
I partecipanti alla formazione sono stati:  40 giovani  per il Burkina Faso e   39 per il Senegal  (di cui 7 

giovani leader/animatori).  
La qualità della formazione e l’interesse da parte dei giovani partecipanti sono stati elevati e hanno aiutato 
il progetto ad indirizzare le attività successive in modo coerente al contesto locale e ai bisogni dei giovani 
coinvolti. Inoltre si segnala che le attività di formazione, seppur insufficienti rispetto alle reali esigenze, 
hanno aiutato i giovani a trovare maggiori motivazioni e interesse nel settore agricolo anche come 
possibile fonte di reddito e ad impegnarsi in tal senso. 

 

Realizzazione di 2 cicli di formazione in  SENEGAL  

Per ottimizzare le risorse , i momenti di Formazione sono stati concentrati in due località e realizzati a 
Louga e  Koussanar per facilitare la partecipazione, lo  scambio e la  conoscenze tra i giovani delle quattro 
località coinvolte nel progetto in Senegal: Louga, Koussanar, Yene e Joal F. . 

 I Ciclo di Formazione  “Seminando si impara!” -  Louga 4-5-6 giugno 2013  

modulo formativi orientato alla produzione orticola e alla conoscenza dell colture orticole e delle piante 

della medicina tradizionale locale con la supervisione e  l’appoggio del formatore e agronomo Assane 
Sylla e l’esperto in medicina tradizionale Ndongo Diakhoumpa ( apporto gratuito). 

Partecipanti: 18 giovani senegalesi di Louga e Yene (tra i 17 e i 25 anni, 12 ragazzi e 6 ragazze), motivati 
ad apprendere le tecniche agricole e di orticoltura anche come ambito professionale e lavorativo ; 
 5 rappresentanti e animatori di associazioni locali. 
Inoltre , ad alcuni momenti dell’incontro per attività di coordinamento, presentazione e avvio del progetto 
hanno partecipato il  Presidente dell’ADKSL,  Babacar Sarr,  10 animatori e membri dell'associazione,  un 
delegato della Mairie di Louga e  un rappresentante e due volontarie dell'ONG CISV.  

 

Obiettivi formativi raggiunti: 
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- fornire strumenti teorici e pratici sulle tecniche 
colturali e sull’orticoltura, in grado di promuovere 
l'imprenditoria giovanile nel settore agricolo, 
specificatamente nel contesto urbano,  
- migliorare e favorire lo scambio di conoscenze, 
esperienze e buone pratiche tra giovani agricoltori e non, 
quali ad esempio l’autoproduzione e gli orti comunitari 

I moduli formativi hanno approfondito  le nozioni di base 

dell’orticoltura e i rudimenti della coltura orticola (varietà dei 
prodotti stagionali, scelta e preparazione del terreno, sementi, 
trapianti...) alternando anche attività pratiche svolte in piccoli 
gruppi di lavoro nell’area  messa a disposizione dal Campement du Festfop (associazione locale per la 
valorizzazione del patrimonio culturale e artistico di Louga, che promuove ogni anno il Festival del folklore 
e delle percussioni) destinata alle piante medicinali,  ornamentali e orticole (trapiantato insalata, 
preparato e arato nuovi piccoli lotti di terra, piantato un eucalipto e irrigato l'orto ecc.).  
Nel corso di queste attività i giovani più esperti hanno coinvolto i principianti, dando l'esempio, 
raccontando le loro esperienze e lavorando insieme. 
Tutti gli obiettivi formativi attesi sono stati pienamente realizzati. 
 Inoltre si segnala che il seminario formativo ha permesso di : 

- Incoraggiare i giovani a impegnarsi e intraprendere un'esperienza di crescita professionale, a 
presentare una proposta di progetto sull'agricoltura urbana (micro-jardin, ecc.) da implementare 
nella città di provenienza nel corso dei mesi successivi all’atelier. 

- Migliorare le competenze e le capacità dei giovani sulle tecniche di animazione, sul “lavoro in 
gruppo”, lo scambio di buone pratiche ecc.  

- fornire strumenti utili, sia teorici che pratici, in grado di promuovere l'imprenditoria giovanile nel 
settore agricolo, specificatamente nel contesto urbano,  scambio di conoscenze  tra giovani 
agricoltori e non, quali ad esempio l’autoproduzione e gli orti comunitari 

- realizzare un momento di scambio tra rappresentanti di enti e istituzioni locali con i giovani di 
“Grains d’idées pour une terre partagée”; 

- facilitare la messa a disposizione dei giovani di Grains  da parte di altri soggetti, aree utilizzabili per 
la realizzazione di orti collettivi ( ad es. un’area presso il Campement du Festfop , una seconda 
area è stata successivamente individuata nel quartiere Keur Serigne Louga presso il Centre 
Polyvalente dell’ADKSL) 

 
2) II Ciclo di Formazione “ Agricoltura, giovani e tecniche produttive”   Koussanar – 24- 25-26 –

luglio 2013 

La specificità del contesto agricolo e rurale  ha permesso di organizzare con successo  delle attività di 
formazione tecnico-pratica efficaci, rivolte a 10 giovani di Koussanar 

e 4 giovani provenienti da Joal. Il formatore, Magaye Diop, con il 
sostegno degli animatori Laurent Diene e Pathé Ba ha realizzato 3 
giornate di formazione presso l’INP (Istituto Nazionale di Pedologia) 
organizzate in 3 moduli didattici e in attività pratiche dimostrative 
svolte durante il pomeriggio. 

I principali argomenti trattati sono stati i seguenti: 

• compostaggio, preparazione e cura di una pépinière, 
preparazione e cura del terreno 

• identificazione delle malattie più comuni, utilizzo dei prodotti fitosanitari, pianificazione di un 
calendario agricolo 

• scambio di esperienze tra giovani con esperienze agricole familiari pregresse; 

• scambio e maggior consapevolezza dell’importanza dei saperi tradizionali, metodi naturali, ( es. 
approfondimento sull’utilizzo della pianta locale neem, dalla cui mandorla si ricava un olio utilizzato 
come prodotto fitosanitario (insetticida, repellente ecc ). 

Il seminario è terminato con la consegna degli attestati di partecipazione e con la promessa di procedere 
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con impegno il lavoro avviato insieme, applicando sui terreni di Koussanar e Joal le tecniche apprese 
durante la formazione, affinché si creino le condizioni favorevoli per promuovere l‘imprenditoria 

giovanile nel settore agricolo. 

 

Realizzazione di 2 cicli di formazione in 

Burkina Faso: 

 
L’attività di formazione in Burkina Faso si è 
svolta a Ziniarè e a Ouahigouya, con la 
partecipazioni di giovani ed animatori 
provenienti dalle altre aree del paese 
coinvolte: Ouagadougou, Gourcy e Gorom 
Gorom. 
L’attività ha raggiunto risultati molto positivi 
e ha coinvolto  40 giovani in totale, con una 
presenza di ragazze (14) e giovani 
svantaggiati significativa .  

 

 

 

I Ciclo di Formazione –“Entreprenariat agricole, réponse aux problemes de chomage et de sous-emploi 

des jeunes » -  1-4 maggio 2013- - salone Municipio di Ziniaré,  

Partecipanti: 20 giovani provenienti da Ouagadougou, Ziniaré e Gorom-Gorom.  

Hanno partecipato inoltre : BIRBA Igor, formatore e chef de service Etude et Programmation, OUEDRAOGO 
Issoufou, formatore e chef de Section Aménagement Hydro-agricole et Développement de l’Irrigation, 
Mme OUEDRAOGO Clémence, coordinatrice del centro e responsabile ong LVIA  per il progetto Grains 

d’idées pour une terre partagée; SIMPORE W. coordinatore del Mouvements et Associations de Jeunes de 
l’Oubritenga(CAMOJO).  

Temi principali analizzati: imprenditoria agricola giovanile, la risposta al problema della disoccupazione e 
del sotto-impiego dei giovani. 

Metodo : 

presentazione in plenaria, a cura del formatore,  contesto 
agricolo del Burkina (più dell’80% della popolazione è occupata 
in agricoltura; problema di sicurezza alimentare, povertà, 
scarse produzioni, problemi di sementi, bassa scolarità degli 
agricoltori) e delle possibili risposte  sul piano pedagogico, 
familiare e imprenditoriale e la SNDEA, ovvero la Strategia 
Nazionale di Sviluppo Agricolo. 

lavoro divisi in 3 gruppi su diversi argomenti: l’Agricoltura in 
Burkina, le potenzialità e i vincoli dell’agricoltura, la strategia 
nazionale di sviluppo agricolo (SNDEA) verso il 2025; lo spirito di 
impresa e il concetto di imprenditorialità., 

I giovani hanno lavorato divisi in gruppi riflettendo su due 
questioni principali, le potenzialità e i vincoli dell’agricoltura. 

Le potenzialità individuate sono: 

• Disponibilità di terre coltivabili; 

• Esistenza di molta manodopera, anche giovanile; 

• Presenza di servizi tecnici per l’agricoltura e di 
accompagnamento per i produttori; 

• presenza di reti di associazioni di agricoltori; 

• La domanda di prodotti agricoli a livello nazionale e 
internazionale. 

In contrapposizione le difficoltà identificate dai gruppi sono : 
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di tipo naturale come la scarsità delle piogge, la povertà dei suoli, le invasioni di locuste;  
di tipo tecnico: scarsa competenza sulle nuove tecniche di coltura, manodopera non qualificata, 
conseguenze di una mancanza di formazione e di utilizzo di tecniche obsolete. 

Dibattito molto partecipato , condivisione delle riflessioni sulla messa in opera di un piano d’azione, sulle 
misure necessarie per il miglioramento delle sementi e sulle misure prese dallo Stato per favorire il 
rapporto tra giovani e agricoltura, sia a livello formativo che professionale.  
I giovani hanno ricevuto informazioni molto dettagliate su: criteri di successo per un’impresa agricola 
(spirito d’impresa, agro-business), le basi della leadership giovanile (quali sono gli strumenti di gestione di 
un’impresa agricola e quali sono le caratteristiche di un vero leader). 
Inoltre nel corso delle attività i giovani, con la supervisione dei formatori, hanno svolto un’attività di 
ricerca , di documentazione con l’utilizzo di internet sulle potenzialità agricole e sulle colture orticole 
della provincia dell’Oubritenga, con la produzione di una breve sintesi dei temi e dei problemi incontrati 
e discussi insieme. 
Al termine di queste due giornate l’agricoltura è stata identificata come una delle soluzioni per 
raggiungere la sicurezza e l’autonomia alimentare, nonché per la riduzione della disoccupazione 
giovanile. 

II Ciclo di FORMAZIONE – “Production maraichère et entreprenariat des jeunes dans un contexte de 

changement climatique” 7-8 maggio 2013 - Ouahigouya presso la Sala Riunioni della direzione della 
Federazione nazionale dei Gruppi Naam. 

Partecipanti 20 giovani provenienti dai comuni di Gourcy e Ouahigouya  

Hanno preso parte ai lavori una rappresentanza del Sindaco di Ouahigouya, i tecnici della Direction 

Régionale de la Jeunesse, il Service Coopération del Comune di Ouahigouya e la ONG CISV. 

Temi analizzati: produzione orticola, imprenditoria giovanile, ambiente e contesto di cambiamento 
climatico, . 

I giovani hanno partecipato attivamente a lavori di gruppo, scambi di esperienze, visite sul terreno e con 
l’aiuto di esperti del settore hanno riflettuto sulle opportunità che il mondo agricolo può offrire ai giovan.i  
Divisi in gruppi di lavoro, i giovani si sono confrontati su tre temi/domande fondamentali e così analizzate: 

• Quali sono i vantaggi dell’agricoltura orticola nella Regione del  Nord del Burkina Faso? 

o Contributo per l’autosufficienza alimentare; Miglioramento della dieta in termini di 
quantità e qualità; Lotta contro la povertà; Fonte di reddito; La crescita del PIL e la 
conseguente riduzione del deficit della bilancia commerciale. 

• Quali sono le difficoltà che si possono incontrare in questo settore?  

o Mancanza di attrezzature; La carenza di competenze tecniche per la produzione; Scarsità 
delle piogge (il cambiamento climatico); Difficoltà di conservazione e flusso sul mercato 
dei prodotti; Carenza dei sistemi di irrigazione. 

• Per la promozione dell’occupazione nel Nord quali suggerimenti proponete per stimolare i 

giovani a impegnarsi nell’orticoltura?  

o La consapevolezza delle persone in generale e dei giovani in particolare sulle attività di 
orticoltura; Creazione di centri di formazione agricola (orticoltura); Valorizzazione del 
settore; Monitoraggio e supporto di ex-residenti dei centri agricoli dopo aver garantito la 
loro installazione; Facilitare l’accesso al credito; Facilitare l’accesso alla terra; Creare 
strutture di gestione e di flusso nei mercati dei prodotti orticoli. 

Sulla base delle riflessioni emerse, dei contenuti proposti dai formatori e dagli animatori  i giovani hanno 
in seguito realizzato attività e workshop specifici sul terreno, con incontri, visite ad orti comunitari e 
mercati. 

 

A.4 Organizzazione di 20 workshop ( 5 per ogni Paese coinvolto) 

L’attività prevista è stata realizzata con successo in ciascuno dei territori coinvolti e con modalità, temi ed 
azioni individuate dai giovani e condivise con i partner del progetto. La pluralità dei contesti e la grande 
varietà di condizioni hanno permesso la realizzazione di una varietà di attività, spesso molto creative e 
partecipative. Anche nei contesti africani, seppur con modalità più consuete, i giovani hanno avuto la 
possibilità di sperimentare direttamente pratiche e attività di tipo agricolo e di confrontarsi in modo più 
strutturato con il “mondo degli adulti e delle istituzioni” per rappresentare i propri bisogni. 
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Alle varie attività hanno anche partecipato  eletti, funzionari e rappresentanti delle associazioni giovanili 
e agricole  e, nel loro complesso, sono state momenti di discussione, confronto e sperimentazione utili ad 
avvicinare i giovani alla complessità del mondo agricolo, alla conoscenza del legame tra città e campagna, 
alle opportunità che l’agricoltura (anche quella urbana) può rappresentare ai fini dell’impiego e della 
generazione di reddito.  
Ai workshop hanno partecipato complessivamente oltre 600 giovani, ben distribuiti tra i vari paesi e con 
una leggera predominanza dei giovani piemontesi.  
I workshop hanno utilizzato metodologia attive e dinamiche e promosso momenti di dialogo 

strutturato tra giovani, politici, agricoltori e consumatori , e sono stati  dei veri e propri percorsi di 
condivisione,  di conoscenza e di autoconsapevolezza dei rispettivi territorio che ogni associazione 
coinvolta ha potuto gestire e realizzare direttamente. 

IN PIEMONTE  
I workshop organizzati sul territorio piemontese sono stati realizzati in sinergia con la campagna 
AUTOPRODUCITI ideata dai giovani e come un percorso di incontro , di conoscenza e di sperimentazione 

diretta delle esperiente e dell’attività legate al  mondo agricolo, alle sue tradizioni, cultura,  innovazioni 
con l’idea di un percorso (road map) utile ad avvicinare i giovani a questa realtà, alla conoscenza del 
legame tra città e campagna, nonché alle opportunità che l’agricoltura (anche quella urbana e peri-
urbana) può rappresentare ai fini dell’impiego e della generazione di reddito.  
I workshop sono stati molto partecipati sia come numero di giovani  che come associazioni del territorio 
coinvolte nella : preparazione, svolgimento, apporto e scambio attivo di esperienze.  

I workshop hanno utilizzato metodologie partecipative e di dialogo strutturato tra soggetti diversi 
(giovani, politici, contadini...) con l’obiettivo di facilitare la conoscenza del proprio territorio partendo 
dalle realtà  coinvolte . Tenendo in considerazione alcuni elementi condivisi dalla Cabina di regia, i 
workshop sono stati realizzati:  

• in sinergia con i Comuni, le ONG e i partner coinvolte nel progetto e nelle attività di 
cooperazione decentrata che si sono resi disponibili a sostenere/accogliere attività sul proprio 
territorio 

• considerando una distribuzione geografica che ha garantito una maggior rappresentanza 
territoriale (1 provincia di Cuneo; 3 provincia di Torino; 1 Città di Torino)  

• rispettando il calendario proposto in Cabina di Regia: 5 eventi e  varie attività di 
sensibilizzazione  tra gennaio e giugno 2013 

• individuando una proposta tematica nell’ambito dei Gruppo Giovani, concordata con le  
associazioni giovanili e condivisa con la Cabina di Regia. Tale proposta è stata individuata dal 
Gruppo Giovani partendo da un’analisi conoscitiva di tipo informale del territorio, da 
informazioni dirette, dalla rete di conoscenze, dall’esperienze già consolidate di associazionismo 
sul territorio piemontese e dai contenuti emersi nel seminario internazionale di Torino; 

• promuovendo momenti di dialogo strutturato tra politici locali a livello comunale, dirigenti e 
funzionari, rappresentanti delle associazioni giovanili, delegati delle Direzioni locali della 
Gioventù e dell’Agricoltura per  rafforzare la partecipazione dei giovani nell’elaborazione delle 
politiche locali per la gioventù, nell’individuazione di strumenti e attività attinenti le tematiche 
trattate del progetto, e a promuovere nelle sedi istituzionali una riflessione sulle esigenze  del 
mondo giovanile e sulla necessità di integrarle maggiormente nelle agende politiche locali. 

• utilizzando metodologie interattive e partecipative tipiche dell’educazione non formale (tavoli 
di lavoro, focus groups , laboratori , world café, etc) e il confronto e la partecipazione diretta di 
esperti della materia;   

• prevedendo la partecipazione di altre reti e realtà giovanili presenti sul territorio piemontese e 
il coinvolgimento di almeno 30 giovani in media alle iniziative proposte;  

• pianificando attività pratiche, teoriche, laboratori  su una durata media di 2 giorni ciascuno 
come una sorta di road-map di avvicinamento e di conoscenza dei giovani alle attività agricole e 
alla conoscenza del legame tra città e campagna, nonché delle opportunità che l’agricoltura 
(anche quella urbana) può rappresentare ai fini dell’impiego e della generazione di reddito. 
Ogni tematica svolta nei workshop è stata precedentemente approfondita dal Gruppo Giovani 
GI; un  flyer di informazione e approfondimento tematico è stato stampato per ogni evento.,  



Youth in Action Programme – Action 3.2: Youth in the World – EACEA/06/12 – FINAL REPORT form                 Page 20 

A. Description of activities 

 
Alcuni aspetti importanti e punti di debolezza riscontrati nella realizzazione dei Workshop : 

- la realizzazione delle attività è stata spesso complessa, con molti soggetti diversi , istituzionali e 
non, molto importante è stato il ruolo di mediazione e scambio della Regione Piemonte 

- i giovani direttamente coinvolti nell’organizzazione e nella pianificazione  delle attività si sono 
impegnati molto e spesso gratuitamente per il raggiungimento del risultato;  

- le attività si sono svolte spesso all’aperto anche con condizioni meteo  molto sfavoreli a discapito 
della partecipazione; 

- le attività proposte seppur rivolte ai giovani , hanno attirato e interessanto anche un pubblico 
adulto, consumatori e cittadini, complicando ulteriormente la logistica  ma permettendo un 
maggior scambio e confronto, spesso molto fruttuoso e ricco;  

-  la complessità del tema e la scarsa conoscenza del mondo agricolo da parte dei vari soggetti 
coinvolti ha da una parte stimolato la ricerca di contatti, esperienze , esperti ecc. dall’altra ha 

ampliato eccessivamente la riflessione.  
 

 

 

 

 

 

 

 

 
Locandina e scheda 

Campagna AUTOPRODUCITI 

I WORKSHOP –  I Parte - Campagna Autoproduciti –2 marzo -  ore 10-17.30 

Mille e un uso di un’antica coltura - Workshop sulla trasformazione dei 

prodotti della canapicoltura  
Luogo:  @El Barrio ( Centro giovanile di Torino), – strada provinciale di 
Cuorgnè, 81. in occasione della “Prima Era Fest” per festeggiare i 10 anni di 
attività  
il Gruppo giovani di Grains d'Ideés ha partecipato con momenti di 
condivisione e di lancio del progetto europeo e della Campagna 
“Autoproduciti!”. All’evento hanno partecipato circa 150 giovani; un gruppo 
selezionato  di questi ha partecipato attivamente ai laboratori proposti dai 
Giovani “Grains d’idées pour une terre partagée”  

Attività svolte nell’ambito del progetto:  

Laboratori di autoproduzione di biscotti, torte in collaborazione con la cucina di El Barrio e le due 
associazioni, Assocanapa e DonnaCanapa,  che da anni si 
occupano di rilanciare e far conoscere i “Mille usi di una antica 
coltura : la canapa”.  
Laboratori di autoproduzione di saponi, creme e profumi 
utilizzando olio di canapa, semi ecc. .  
 

Conferenza di presentazione sulla Coltura della Canapa 

alimentare e da fibra , a cura di Cesare Quaglia, agricoltore artigiano di 
Assocanapa che ha raccontato come si produce la canapa e come in  
Piemonte questa  coltura negli ultimi anni è stata rilanciata e riscoperta 
soprattutto dai giovani agricoltori. 

Conferenza Grains d’idees pour une terre partagée : presentazione del 

progetto, della campagna Autoproduciti, del logo della campagna, delle 
iniziative previste, nonché il blog e la pagina facebook di riferimento a cura 

dei ragazzi del Gruppo Giovani di “Grains d’idées pour une terre partagée” in collaborazione con i 
funzionari del settore  Affari Internazionali della Regione Piemonte.  

Partecipanti circa 40 persone  , con una forte presenza giovanile.  

Momenti di dialogo in cerchio tra giovani di “Grains d’idées pour une terre partagée” e esperienze di 

giovani agricoltori;  

momento di cambio di esperienze molto interessante dove giovani agricoltori e non nhanno condivo le 
loro esperienze agricole realizzate in aree dismesse o marginali della città ( es gruppo agricoltori 
clandestini, Badili Badola, ecc.) 

Partecipanti circa 40  persone di cui 25 giovani. 

Stand mercato degli agricoltori under 40 : presenza di 10-15 giovani agricoltori con i propri prodotti ed 
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esperienze in mostra. 

II PARTE  - Domenica 3 marzo  Campagna Autoproduciti 

Laboratorio di autocostruzione giocattoli di legno, con la collaborazione di Stefano Pescatore de “La 
Bottega del Restauro”. Hanno partecipato anche  giovani famiglie con bambini. 

Obiettivi e realizzazioni del I Workshop nel suo complesso (I e II parte): 

• presentazione e diffusione del Programma Gioventù in azione, del 
progetto europeo “Grains d’idées pour une terre partagée”, dei 
principi e delle attività della Campagna “Autoproduciti”; 

• approfondimento tematico sulla coltivazione della canapa 
alimentare e da fibra, sull’importanza della riscoperta delle colture 
tradizionali come occasione di rilancio economico del territorio; 

• realizzazione di momenti pratici, laboratori e attività di 
“Autoproduzione” con i prodotti e sottoprodotti della canapa; 

• scambio di esperienze con giovani e non, che hanno scelto  professioni e attività legate al mondo 
agricolo; 

• scambio di esperienze tra associazioni diverse ; 

• ideazione e realizzazione e diffusione  del flyer dell’iniziativa con scheda di approfondimento sul 
tema  

Partecipanti ai Laboratori (rilevato da modulo con firme): 

30 persone  di cui 18 giovani di età inferiore o pari a 28 anni (15 ragazze e 3 ragazzi) , e rappresentanti 
di associazioni giovanili locali; animatori; staff, comuni, ONG. 

Locandina e scheda II WS 

II WORKSHOP: BIBLIORTO UN COMMUNITY GARDEN- Comune di 

Moncalieri  

Il II WS è stato realizzato in collaborazione col Comune di Moncalieri, 
Comune di Nichelino, COCOPA, Gruppo Giovani “Grains d’idées pour une 
terre partagée”, Biblioteca civica di Moncalieri, Associazione in Prima 
persona. La regione piemonte ha facilitato l’avvio delle relazioni e 
dell’iniziativa. 
Il Gruppo Giovani “Grains d’idées pour une terre partagée” ha proposto e 
condiviso col territorio il percorso e una serie di eventi da realizzare insieme 
sul  tema :”orti urbani, socialità, cultura, nuova agricoltura” 

 Attività : 

CORSO DI ORTICOLTURA realizzato e condotto dal Gruppo Giovani Grains 
per la Campagna “Autoproduciti”:  3 serate formative/pratiche  per la 
realizzazione ed organizzazione del Bibliorto , piccolo orto comunitario di 
piante aromatiche e non solo, realizzato presso la Biblioteca Civica A. 
Arduino di Moncalieri - via Cavour 31.  
L’attività si è svolta  nei giorni   
Lunedì 11 Marzo 16:30-18:30;  
Sabato 16 Marzo 10:00-12:00 
Lunedì 18 Marzo 16:30-18:30  
Obiettivi  raggiunti: 

• scambio di esperienze e dei principi della Campagna di Autoproduzione,  

• partecipazione e protagonismo giovanile 

• costituzione di un gruppo di lavoro “ Comunità Garden Bibliorto”  per 
pianificazione, definizione delle specie ed essenze da seminare,  

• preparazione, piantumazione, semina e trapianto per la realizzazione 
Bibliorto.  
Partecipanti da foglio firme : 32 giovani di cui 20 giovani di età inferiore o 
pari a 28 anni (8M e 12F), inoltre rappresentanti e animatori associazioni 
giovanili, partner e staff gruppo giovani 
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Momenti 

dell’inaugurazione  

 
 
 

 
L’orto sospeso 

 
 
 
 
 
 

2) Inaugurazione del BIBLIORTO: “L’orto come risorsa della e per la 

comunità” 
Sabato 23 marzo, ore  9.30 –13.00 , negli spazi adiacenti la Biblioteca Civica 

“A.Arduino” di Moncalieri, inaugurazione del Bibliorto realizzato grazie al 
progetto e in collaborazione con il gruppo giovani “Grains d’idées pour une 
terre partagée” , il Comune di Moncalieri. 
Obiettivi e realizzazioni : 

• inaugurazione Bibliorto  

• presentazione progetto europeo 

• presentazione e discussione sui principi della campagna “Autoproduciti  

• confronto e dibattito tra giovani, cittadini ed istituzioni sull’uso condiviso 
ed educativo-formativo-ricreativo del terreno in aree urbane; 

• promozione delle Community Garden 

• presenza e scambio tra attività ed esperienze diverse; 

• esperienze e testimonianze di cooperazione internazionale (progetti, orti 
al nord e sud del mondo ecc.) 

• realizzazione Flyer evento con scheda di approfondimento tematico su 
Orti urbani, community garden; 

All’evento erano presenti molte esperienze territoriali:  
- Dario Chicchero, regista del documentario: “Ortiloquiando dell’orto e 

delle sue declinazioni”, ha portato un estratto del suo lavoro e 
l’esperienze di “orticoltura come risorsa per la comunità, 
autoproduzione alla socializzazione, terapia per malati psichiatrici o 
recupero per tossicodipendenti.  

- Ragazzi dell’Istituto Agrario Vittone che hanno portato l’esperienza del 
loro orto scolastico e dei progetti con la città di Nanoro in Burkina Faso. 

- Movimento Sviluppo e Pace che attraverso le immagini ha portato 
l’esperienza a Capo Verde degli orti, dei progetti di idroponica e 
irrigazione “goccia a goccia” che hanno portato all’autoproduzione del 
cibo per le mense scolastiche (e non solo) nonché a un’importante 
variazione della dieta; 

- mostra fotografica a cura  del COCOPA  
- Associazione “Donne ai ferri corti”, che hanno donato sacchetti 

coloratissimi fatti a maglia  per l’allestimento dell’orto sospeso. 
- Buffet bio a cura di  Gaia eco banqueting . 

Partecipanti  al Workshop  Inaugurazione del BIBLIORTO: “L’orto come risorsa 
della e per la comunità”:54 persone di cui 35 giovani  ( 23 M e 12 F) di età 
inferiore o pari a 28 anni, e rappresenanti e animatori ass. giovanili, comuni, 
ONG, partner e staff progetto. 
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Locandina e scheda III WS 

 

III WORKSHOP – CAMPAGNA “AUTOPRODUCITI” 

Piossasco – sabato, 20 aprile – Tutti Giù per terra. Un’agricoltura per tutti!  
Realizzato in collaborazione col Comune di Piossasco, i Comuni del progetto 
ENNDAM e del Cocopa, LVIA, Coldiretti Giovani Impresa, Sermig; Scuola La 
Malva, Fondazione Alessandro Cruto, Amici del Lievito Madre e il  Gruppo 
Giovani “Grains d’idées pour une terre partagée”. La Regione Piemonte ha 
facilitato l’avvio delle relazioni e dell’iniziativa. 
Attività realizzate: 

Mattina:  

Conferenza “DA ORTO A ORTO: un viaggio per seminare tra Piemonte e 

Africa”. 

E’ stato un momento di scambio di esperienze e testimonianze  su orti 
scolastici e comunitari realizzati al Nord e al 
Sud del Mondo dal sistema di cooperazione 
decentrata piemontese. Inoltre sono state 
presentati i principi e le attività del progetto 
e della Campagna Autoproduciti; a cura dei 
rappresentanti delle istituzioni locali sono 
state presentate le iniziative territoriali 
attinenti al tema “agricoltura e giovani”. 

Nella sala: MOSTRA dei lavori svolti dalle scuole materne ed elementari del territorio sul tema 
dell’agricoltura . 
Obiettivi e Realizzazioni: 

• presentazione progetto europeo; 

• presentazione e discussione sui principi ed attività della campagna Autoproduciti; 

• scambio di esperienze e buone pratiche nord e sud del mondo in campo agricolo e giovanile;  

• presentazioni e testimonianze di esperienze e di  progetti agricoli presenti sul territorio di Piossasco; 

• presentazione da parte delle istituzioni locali dell’interesse verso il tema giovani e agricoltura e 
attività svolte 
Hanno partecipato alla Conferenza circa 50 persone in rappresentanza del gruppo giovanile “Grains 
d’idées pour une terre partagée” e della campagna; associazioni , enti istituzionali, i partner piemontesi 
del progetto, cittadini e associazioni locali, funzionari della Regione Piemonte. 

Pomeriggio :  

Laboratori e attività della Campagna Autoproduciti: 
1) UN WORKSHOP PER SCOPRIRE L’ORTICOLTURA FUORI SUOLO : Laboratorio per la scoperta dell’ 

agricoltura idroponica:. I volontari dell’associazione Sermig-AgriTorino hanno presentato questa tecnica : 
Sono state installate due serre una alimentata con pannelli fotovoltaici  e coltivata a fragole, la seconda 
alimentata con un piccolo serbatoio per l’acqua e coltivata ad insalata. Nel corso della dimostrazione sono 
stati analizzati i vantaggi e i limiti di questa tecnica orticola, la riproducibilità in aree e contesti diversi 
come quello africano.; 
2) “DEGUSTARE GLI ANTICHI FRUTTI DELLA NOSTRA TERRA” -Laboratorio di degustazione della frutta 

antica piemontese  e  di differenti varietà di mele essiccate , e alcuni frutti esotici . L’attività è stata 
condotta e realizzata in collaborazione con la Scuola Malva Amaldi di Bibiana e Cooperativa agricola piccoli 
Frutti Val Sangone 

 
 

3) “IMPARIAMO A PANIFICARE NATURALMENTE” - Laboratorio di 

panificazione realizzato in collaborazione con gli “Amici del Lievito 
Madre” per comprendere meglio la ricchezza di questo metodo di 
panificazione, i vantaggi , le difficoltà e le esperienze presenti sul 
territorio. 
Partecipanti  ai Laboratori ( presenze rilevate da modulo firmato) 
33  persone di cui 16 giovani  ( 6 M e 10 F) di età inferiore o pari a 28 
anni  
Inoltre sono stati organizzati un MERCATO DEI GIOVANI AGRICOLTORI, 
una mostra e la proiezione di filmati di informazione legati al tema 
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A. Description of activities 

 

agricoltura al Nord e Sud del mondo. 
Nel corso della giornata lo staff della campagna Autoproduciti ha 
realizzato Interviste E Video ai produttori presenti per raccogliere 
esperienze e testimonianze sul lavoro agricolo, sui 
problemi/difficoltà/attese/realizzazioni. 
A fine giornata un momento di racconti e confronto tra produttori e 
pubblico/consumatori attraverso un dialogo franco dal titolo  “DALLA 

TERRA ALLA TAVOLA”  

Obiettivi raggiunti e realizzazioni:  

• scambio e condivisione dei problemi, delle aspettative tra soggetti e rappresentanti di enti ed 
istituzioni diversi ,  

• analisi e confronto su rapporto città/campagna ; produttore/consumatore, giovani/agricoltura 

• conoscenza diretta, tramite laboratori ed esperienze, di pratiche agricole alternative, sapori della 
biodiversità, .autoproduzione di pane ecc. 

• conoscenza diretta di giovani agricoltori e delle loro esperienze. 

• Realizzazione di un flyer della giornata con una scheda di approfondimento sul tema 
dell’”Agricoltura idroponica” 
Realizzazione , a cura dello Staff della campagna Autoproduciti, di Interviste e Video ai produttori 
presenti per raccogliere esperienze e testimonianze sul lavoro agricolo, sui 
problemi/difficoltà/attese/realizzazioni e Documento su “ Coltivare un orto idroponico”  

IV WORKSHOP – Campagna “AUTOPRODUCITI”  

I PARTE - “BACIATI DAL SOLE”  19 maggio – pomeriggio presso il Salone “Nello Farina” – Grugliasco 
Realizzato in collaborazione col Comune di Grugliasco, i Comuni del Cocopa, i ragazzi dell’Istituto Tecnico 
Majorana; i ragazzi del Liceo scientifico Vittone;  un gruppo informale di studenti della Facoltà di agraria e 
il  Gruppo Giovani “Grains d’idées pour une terre partagée”.  
La Regione Piemonte ha facilitato l’avvio delle relazioni tra i diversi soggetti e dell’iniziativa. 

 
 
 

 

Attività realizzate: 

 Presentazione progetto europeo a cura della Regione Piemonte 

 Presentazione campagna “Autoproduciti” a cura dello Staff del 
Gruppo Giovani 

 Realizzazione di LABORATORI: 
Laboratorio “L’orto del riciclo”: costruzione di mini serre con materiale 
riciclato, all’interno della quale sono stati piantati 3 diversi prodotti 
(basilico, peperoncino e fragole). Alla serra sono stati applicati dei 
pannelli solari.  E’ stato condotto da un gruppo informale di 
studenti/esse della Facolta di Agraria di Torino e dal gruppo Scout TO18. 
Laboratorio “Il sole a casa tua”: costruzioni di mini impianti fotovoltaici 
ad uso domestico e/o portatili.  Utilizzando mini pannelli solari portatili e 
ripiegabili, sono stati realizzati dei mini impianti per l’alimentazione di 
dispositivi elettrici e per l’alimentazione di un picco lo impianto idraulico 
per l’irrigazione di un “orto sul balcone”. Il laboratorio è stato condotto 
dai ragazzi dell’ITIS Majorana di Grugliasco. 
Laboratorio “A tutta frutta”: produzione di energia dagli agrumi:   
Sono  stati realizzati dei circuiti elettrici per  l’alimentazione di lampadine 
e orologio digitale, utilizzando l’energia prodotta dagli agrumi, 
introducendo placchette metalliche al loro interno. Realizzato in 
collaborazione tra i diversi gruppi di giovani. 
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A. Description of activities 
Obiettivi e realizzazioni: 

- presentazione e ulteriore confronto e riflessione sui  “ principi della 
campagna Autoproduciti” e sui temi del progetto; 

- approfondimento dell’importanza delle nuove fonti di energia ;  
- scambio di buone pratiche e dei comportamenti che ognuno può 

adottare; 
- fare esperienze e  realizzazioni concrete  legate al tema delle energie 

rinnovabili in collaborazione e con le competenze  dei diversi gruppi informali di giovani;  
- sperimentare forme di condivisione, collaborazione e cooperazione di gruppo per la realizzazione 

dell’atelier; 
- miniserre con con tre tipi di piante aromatiche per ciscun 

partecipante; 
- mini –pannelli solari per cellulari per i giovani che hanno 

partecipato 
- Realizzazione di un flyer della giornata con una scheda di 

approfondimento sul tema dell’”Energia solare, eolica” 

 

 

 
 
 

II PARTE – WS “BACIATI DAL SOLE”   Sabato 25 maggio – mattina presso 
il Salone Nello Farina –  Grugliasco 
Lo staff della Campagna Autoproduciti in collaborazione con il comune di 
Grugliasco ha organizzato un evento di racconti e  presentazione di 
esperienze nel campo delle energie rinnovabili: solare, eolico e di 
biomasse. 
Presenti e attivissimi i ragazzi  dell’Istituto Tecnico Majorana e del liceo 
Marie Curie di Grugliasco che attraverso  due video da loro prodotti 
(fuori progetto) hanno presentato il loro punto di vista sul tema giovani, 
energia e cooperazione internazionale.  
Il sindaco Sindaco di Grugliasco, R. Montà, ha portato l’esperienza del 
territorio in ambito di cooperazione internazionale, giovani e nuove fonti 
energetiche presentando l’esperienza nella costruzione di un sistema di 
pompaggio dell’acqua per il mattatoio di Gourcy in Burkina Faso e i 
prototipi autocostruiti di pannelli solari per la scuola del posto ( progetto 
finanziato nel Programma Sahel della Regione Pimeonte).. 
Cristina Morabito, studentessa della Facoltà di agraria e rappresentante 
gruppo Scout TO18, ha raccontato i laboratori e le riflessioni svolte nella I 
parte del Workshop.  
Stefano Bechis, ricercatore della facoltà di Agraria dell’Università degli 
Studi di Torino, ha presentato la questione energetica a livello globale, 
della sostenibilità energetica, del ruolo dell’energia solare ed eolica 
anche applicata ad esperienze e progetti di cooperazione internazionale 
in Burkina Faso, Niger, Mali e Senegal;  
Marco Vanzetti della Cooperativa Speranza ha portato la propria 
esperienza sulla creazione di energia  partendo dalle biomasse prodotte 
dal bestiame di alcune aziende agricole del territorio.  
In diretta skype l’Associazione PAEA di Bologna ha presentato esperienze 
di abitazioni a impatto zero e ha sollevato il tema degli “sprechi 
energetici delle abitazioni”. 
Partecipanti al Workshop Baciati dal sole (rilevati da foglio firme):  
97 persone di cui: 

78 giovani  ( 41F e 37M) di età inferiore o pari a 28 anni 
19 rappresentanti di istituzioni locali,  associazioni giovanili e ONG 

Hanno collaborato e/o partecipato all’iniziativa: Comune di Grugliasco, i 
Comuni del Cocopa, i ragazzi dell’Istituto Tecnico Majorana; i ragazzi del 
Liceo scientifico Marie Curie; un gruppo informale di studenti della 
Facoltà di agraria, il Gruppo Scout TO18 e Gruppo Giovani Grains d’idees. 



Youth in Action Programme – Action 3.2: Youth in the World – EACEA/06/12 – FINAL REPORT form                 Page 26 

A. Description of activities 

 
V WORKSHOP E  CAMPAGNA “AUTOPRODUCITI” 

I PARTE – “RACCONTI E RACCOLTI” - Domenica 9 giugno 2013  
dalle 10.00 alle 17.00 presso Az. Agricola  Orto del Pian Bosco– Fossano (CN). 
 
Realizzato in collaborazione con: Comune di Fossano, Comune di Cuneo, COP, Cocopa, i giovani di 
Openfossano, Orto del Pian Bosco, Ujamà, Libera Cuneo, Allrights , ong LVIA e il  Gruppo Giovani “Grains 
d’idées pour une terre partagée”  
La Regione Piemonte ha facilitato l’avvio delle relazioni tra i diversi soggetti e dell’iniziativa. 
Sono stati organizzati presso l’azienda agricola 4 WORKSHOP ITINERANTI come momento importante di 
scambio interculturale e giovanile realizzato attraverso la partecipazione di molte comunità di immigrati 
presenti in Piemonte e alla disponibilità d Andrea , agricoltore di Fossano  che ha partecipato al progetto 
dal suo esordio.  Partecipanti : 44 persone di cui 30 giovani di età inferiore o pari a 28 anni . 

 
 

 

 

In particolare :  
 

“Viaggio in Mali”- Gruppo di lavoro nel campo delle cipolle, 
chiacchierando con Magha, che lascia la famiglia in cerca di fortuna, 
attraversa a piedi il deserto, in gommone il Mediterraneo e trova 
rifugio a Malta, poi in Puglia ed infine in Piemonte. 
 
“Viaggio in Burkina Faso”. Preparazione delle aiuole di semina (gli 
"Zai" africani) , chiacchierando con Idrissa. Da un villaggio africano ed 
un'infanzia di lavoro, all'immigrazione in Italia; i contatti, le amicizie, le 
associazioni che portano ad un progetto di sviluppo nel suo paese 
natale.  
 
“Viaggio in Macedonia”. Annetta ci insegna a preparare una ricetta 
tipica del suo paese e ci racconta un'immigrazione dall'est Europa. 
 

“Viaggio in Senegal”. Tessuto? Pittura? Musica? Racconti ed esperienza 
di immigrazione e lavoro in Italia 
“Viaggio in Italia”. Andrea insegna a potare i pomodori e racconta una 
scelta di vita in agricoltura. 
 
Obiettivi previsti  e realizzazioni: 

• maggiore conoscenza sui prodotti agricoli della nostra regione e su 
modalità e località di produzione ;  
• maggiore conoscenza delle condizioni di lavoro in agricoltura  e  del 
tipo di occupazione nel settore agricolo.  
• scambio sulle opportunità per i giovani in agricoltura  
• condivisione di  differenze e scelte di vita;  
•“viaggiare” assieme e condividere e scambiare esperienze culture e 
saperi diversi. 

V WORKSHOP E  CAMPAGNA “AUTOPRODUCITI” 

II PARTE – PER UN’AGRICOLTURA SOSTENIBILE  - CUNEO -22 giugno 2013 dalle 10.00 alle 17.00  
presso Portici Comune di Cuneo. 
Realizzato in collaborazione con:Comune di Fossano, Comune di Cuneo,  COP, COCOPA, Comune di Cuneo, 
Comune di Fossano, Orto del Pian Bosco, Ujamà, Fossanopen, Libera Cuneo, Allrights , ong LVIA  e il  
Gruppo Giovani “Grains d’idées pour une terre partagée”. La Regione Piemonte ha facilitato l’avvio delle 
relazioni e dell’iniziativa.   
Partecipanti 54 persone  di cui 30 giovani di età inferiore o pari a 28 anni.  



Youth in Action Programme – Action 3.2: Youth in the World – EACEA/06/12 – FINAL REPORT form                 Page 27 

A. Description of activities 

 
Locandina  
Momenti di partecipazione a 

Cuneo 

 
 

 

Attività realizzate: 

• Presentazione progetto europeo a cura della Regione Piemonte 

• Presentazione campagna “Autoproduciti” a cura dello Staff del 
Gruppo Giovani 

• Intervento delle istituzioni locali sul tema Giovani e Agricoltura : 
assessore comune di Cuneo; 

• Realizzazione di 4 Tavoli Tematici paralleli ideati e condotti dallo Staff 
“Grains d’idées pour une terre partagée” con il metodo del world café 
e condivisione in plenaria dei contenuti sui temi: 

- GIOVANI, BUONE PRATICHE E ALTRI RACCOLTI presenti 

rappresentanti di Coordinamento Contadino Piemontese,  Slow 
Food, Col diretti, Azienda Agricola Lopuy  

- LA FUNZIONE SOCIALE DELL’AGRICOLTURA: L’ESPERIENZA DEGLI 

ORTI URBANI, con la partecipazione di “Indignati Cunesi”, 
“OrtoComune” Salviamo il Paesaggio, Legambiente, Movimento 
Decrescita Felice  

- INTERCOLTURE: GLI ORTI URBANI VISTI DAL SUD hanno 
partecipato LVIA, LVIA KENYA, progetto MERU HERZ, Colibri- 
progetto in Uruguay 

- LAVORARE IN AGRICOLTURA: Emergency Cuneo , CGIL,  Libera, 
Caritas Migrantes oltre rappresentanti politici del comune di cuneo. 

Obiettivi raggiunti e realizzazioni: 

• presentazione del progetto e del programma Jeunesse en action 

• presentazione, confronto e riflessione sui  “Principi della campagna 
Autoproduciti” e sui temi del progetto; 

• interventi e scambio con le istituzioni locali in materia di agricoltura 
e problematiche connesse ad es. lavoro agricolo, immigrazione, utilizzo 
di aree dismesse; aspettative giovanili;  

• scambio di esperienze e buone pratiche nord e sud del mondo in 
campo agricolo, orticolo  e giovanile;  

• presentazioni e testimonianze di esperienze e di progetti agricoli 
presenti sul territorio cuneese; 

• presentazione da parte delle istituzioni locali dell’interesse verso il 
tema giovani e agricoltura e attività svolte 

• confronto con esperienze dirette di immigrazione e lavoro in 
agricoltura; 

• approfondimento e conoscenza di esperienze di agricoltura sociale 
realizzate da alcune associazioni e organizzazioni di agricoltori; 
realizzazione flyer dell’iniziativa. 

Azione 4. Realizzazione Workshop FRANCIA  CHAMBERY 

 

L’insieme delle attività si sono svolte nel « Bassin Chamberien ». L’associatione e il Comune di Chambery 
hanno mobilitato i giovani grazie ai partenariati già instaurati con i partner universitari e scolastici e 
associativi. Sono stati così individuati dei giovani,  dei gruppi motivati e interessati a realizzare un progetto 
europeo e disponibili a incontrare e scambiare esperienze con altri giovani europei  e africani. Il progetto 
“Grains d’idées pour une terre partagée” ha permesso di mobilitare 12 giovani leader intorno al tema  
« Jeunesse et agriculture » realizzando sul territorio 5 workshops e 1 campagne di sensibilizzazione.  
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A. Description of activities 

I Workshop : Consommer local, c’est possible! 

Contesto : Festival LAFI BALA – 28 - 30 giugno 2013- Chambery  

Organizzatori /Animatori: Stéphanie Piveateau – Emmie Nibel – 
Charlotte PASSELEGUE – Veronique DELABRE 

Obiettivi : Scambio di esperienze sul tema della produzione, 
trasformazione e commercializzazione dei prodotti agricoli locali.. 

Partecipanti:  30 giovani  

Metodi utilizzati : Proiezione di Film e dibattito  

 

Interventi esterni : Binta Sawadogo – Trasformazione del miglio, cous cous.  / Béatrice GUETTAZ – 
Allevamento biologico di  pollame e suini. 

Limiti :  Il Festival LAFI BALA organizzato dall’Association Chambéry Ouahigouya ogni due anni offfre un 
quadro ideale per l’organizzazione di un atelier dedicato a questo tema poiché è un momento 
multisettoriale e interculturale con un programma di atelier e dibattiti molto ricco e variegato. 
L’iniziativa ha luogo all’aperto e le pessime condizioni climatiche hanno infleuenzato negativamente la 
partecipazione . 

   Attività svolte dai giovani: Animazione dell’atelier/ dibattito in plenaria 

 

II Workshop : Regards croisés- Les jeunes à la rencontre de l’agriculture 

Contesto : Modulo di Scoperta professionale  – 3ème collège Cognin - FRANCE 

Organizzatori/Animatori : Floriane Pissano, Manon Jasserand, Elodie MAGNIN – Clémence DESMONS  

Obiettivi :  

1- Presentazione delle disponibilità formative e professionali esistenti nel settore agricolo  

2- Scambi ed informazioni sulla rappresenbtazione del mondo agricolo in France (Savoia)  e Burkina 
Faso 

Partecipanti :  30  giovani di età tra i 15 e 16 anni  

Metodo utilizzato : : Animazione /Atelier creativi utilizzando immagini, “ frasi e, stereotipi e luoghi 
comuni sul mondo agricolo / disegni/  

Interventi esterni : Association ARCAN ( Burkina Faso), Rémy PORCAR ( Graphice) 

Prodotti : l’atelier ha permesso la realizzazione di un libretto illustrato sul valore e le sfide del mestiere 
dell’agricoltore ai giorni nostri  e di far emergere la percezione che i giovani hanno del settore agricolo e 
del mestiere dell’agricoltore. 
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III Workshop: « Et si on jardinait ensemble ? » 

Contesto: Festival Lafi Bala 

Organizzatori/Animatori: Véronique DELABRE – Membre 
Jardins du paradis – Membres du projet « Autoproduciti » 

Obiettivi : Scambi di buone pratich e ed esperienze di «  
jardins partagés » in  France e in Italia.  

Partecipanti : 20/25 giovani, 

Ha partecipato anche una rappresentaza del Gruppo Giovani 

Grains d’idees del Piemonte. 

 

Metodo utilizzato :  Presentazione e scambi di esperienze, visite sul terreno 

Attività condotte dai giovani: Animazione atelier/dibattito in plenaria  

Limite :  Il Festival LAFI BALA organizzato dall’Association Chambéry Ouahigouya ogni due anni offre un 
quadro ideale per l’organizzazione di un atelier dedicato a questo tema poiché è un momento 
multisettoriale e interculturale con un programma di atelier e dibattiti molto ricco e variegato. 
L’iniziativa ha luogo all’aperto e le pessime condizioni climatiche hanno influenzato negativamente la 
partecipazione 

Workshop 4 et 5: « Jeunesse et installation agricole, les défis à relever » 

Contesto : Modulo Formativo  – StudentiBrevet Professionnel Responsable exploitation agricole – 
Settembre 2013 

Organizzatori/Animatori: Stephanie Piveteau – Shadia ? –  2 Etudiants BPREA 

Obiettivi:   

1- Analisi e identificazione dei probelmi legati all’avvio di nuove aziende agricole  

2- Animazione di un dialogo e confronto tra eletti locali, soggetti del mondo agricolo e giovani in 
formazione  

Partecipanti   60 giovani 

Metodo utilizzato  Dibattito moderato e animato dall’associazione ARDEAR  

Prodotti : Sintesi dello scambio e dibattito. 

Interventi esterni : Eletti di Chambéry métropole e  Sindacati agricoli 

 

Az. 4 Realizzazione  Workshop in SENEGAL 

I workshop di lavoro sono stati realizzate con tecniche e metodologie dinamiche ,tipiche dell’educazione 
non formale per promuovere la partecipazione attiva e il protagonismo giovanile. Sono stati coinvolti i 
territori dei comuni di Louga, Yenne, Koussanar et Joal;  le differenti associazioni giovanili in collaborazione 
con le Autorità Locali e l’associazione ADKSL. 
Tutte le attività individuate dai giovani delle varie località si sono orientate alla realizzazione pratica di orti 
comunitari, vivai, micro-jarden; tali esperienze  proseguono nonostante la conclusione del progetto come 
segnale tangibile del risultato del progetto grains e dell’interesse dei giovani sul tema. 

 

I Workshop “Realizzazione di un vivaio in cassone” – Louga – 17 e 19 luglio e  21-31 Agosto 2013. 

I giovani , motivati dal progetto e dalla partecipazione al ciclo formativo, hanno pianificato un’attività per 

la realizzazione di un micro-jarden- vivaio in cassoni. 

Prima della realizzazione vera e propria , il gruppo di “Grains d’idées pour une terre partagée” nel mese di 

luglio ha incontrato due esperienze di micro-jarden a conduzione familiare e destinate all’autoconsumo 

nel quartiere di Louga – Keur Serigne realizzate su terrazzi e aree marginali Tale tecnica è stata scelta 
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A. Description of activities 
poiché permette di economizzare e di gestire correttamente l’acqua , risorsa particolarmente limitata nel 

contesto locale.  

Nel mese di agosto  27 giovani di Louga  (12 ragazze e 15 ragazzi)  

hanno organizzato un atelier per la realizzazione di un proprio micro-

jarden (1 ogni 2 ragazzi). Con la supervisone del  formatore  Mr. 

Emmanuel Kamara e il coordinamento di Mr. Abdullah Ndoye 

(referente progetto) e un animatore della associazione ADKSL, sono 

stati realizzati  8 cassoni  in legno e altri materiali. Con i fondi del 

progetto sono stati acquistate talee, terriccio e altri materiali per la 

messa appunto dell’attività, che prosegue tuttora, anche a progetto 

concluso. La partecipazione dei giovani è stata molto attiva e positiva. 

II Workshop “Realizzazione di un orto e di un giardino presso il 

Centro Polivalente di LOUGA –23-30/9/2013 

L’attività per la  realizzazione di un orto-giardino presso il centro polivalente de Keur Serigne Louga Sud 
(sede delle associazioni ADKSL et MAEJT) si è svolto nel mese di settembre come realizzazione conclusiva 
delle attività di formazione, workshop e seminario internazionale del progetto “Grains d’idées pour une 
terre partagée”. 
Alla realizzazione hanno collaborato 18 giovani (di cui 8 ragazze e 10 ragazzi; di cui 9 giovani leader) oltre ai 
partner del progetto,  l’ong CISV e le  giovani italiane del Servizio Volontario Europeo (SVE)  
Mr. Sylla, formatore e i giovani senegalesi di “Grains d’idées pour une terre partagée”, hanno acquistato le 
piante e  i prodotti necessari alla loro coltivazione e preparato il terreno, tenendo in considerazione le 
nozioni apprese in particolare sul livellamento e preparazione del terreno, sulle distanze colturali da 
rispettare per le diverse specie ecc.  
Nei giorni successivi il gruppo giovani di Louga ha continuato l’attività con l’avvio della semina e del 
trapianto delle piante ed sono state ufficialmente avviate le attività e la coltivazione orticola di questa 
piccola esperienza di “orto condiviso” aperto alla partecipazione di tutti i giovani del posto . 
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III Workshop “Orticoltura e microjarden”  JOAL - 21/08/13 

I giovani partecipanti al seminario 
formativo svolto a Koussanar (vedi azione 
specifica) al rientro hanno promosso ed 
organizzato un workshop di formazione e 
lavoro, teorico e pratico rivolto ai giovani 
del proprio territorio finalizzato alla 
condivisione delle nozioni tecniche 
apprese, ad allargare e motivare altri 
giovani sul tema dell’imprenditorialità agricola giovanile. 
I giovani sono stati supportati dal punto di vista tecnico da  Mr.. Magaye Diop, formatore e Mr. Paul 
Thiare, animatore dell’associazione giovanile locale  
Partecipanti:  15 giovani di Joal-Fadiouth e di Koussanar , tutti ragazzi.  

Temi: orticoltura ,  concimazione e fertilizzazione del terreno; tecniche di  compostaggio, apporto di 
sostanza organica ai suoli, l’uso del letame e della purina,  fasi per la realizzazione di un vivaio, la scelta 
delle colture , utilizzo e preparazione del Neem 

 

Supporti e prodotti: schede, interventi, esperienze, 
dibattito, documenti striscione  

Il gruppo giovani di Grains ha partecipato 

attivamente e alla termine dell’attività ha 

pianificato la realizzazione di un vivaio e di un 

Micro-jardin individuando le specie da coltivare 

(pomodori, insalata, gombo, pianta tipica locale), 

acquistando il materiale necessario alla 

realizzazione dell’attività in funzione delle specie e tipologia colturale individuata.  

IV Workshop a JOAL-FADIOU 

Realizzazione di un orto comunitario   à Joal  - più giorni tra  21 Agosto – 30 Settembre 2013 

A seguito delle attività formative svolte a Joal e Koussanar, il gruppo giovani di Grains di Joal (15 giovani di 
cui 4 giovani leader di associazioni) ha pianificato, nel corso di alcuni incontri,  la realizzazione di un vivaio 
e di un Micro-jarden  individuando tra l’altro le specie da coltivare (pomodori, insalata, cavoli, gombo, 
pianta tipica locale, ecc.). Inoltre hanno individuato e acquistato il materiale necessario alla realizzazione 
dell’attività in funzione delle specie e tipologia colturale individuate. L’attività si è realizzata con la 
supervisione e il coordinamento di partecipato un animatore locale e rappresentanti dei partner. Il micro-
jarden al termine del progetto è attivo e funzionante ed è un luogo di scambio e di incontro per i giovani 
coinvolti. 

V Workshop a KOUSSANAR  

Realizzazione di un orto comunitario  - 26 Luglio  – Settembre 2013 

A seguito delle attività formative (vedi Azione specifica)svolte a Joal e Koussanar alle quali i giovani di 
Koussanar  hanno attivamente partecipato , il gruppo giovani di Grains di Koussanar ( 10 giovani leader, 4 
ragazze , 6 ragazzi) ha pianificato, nel corso di alcuni incontri,  la realizzazione di un vivaio e di un Micro-
jarden   
Koussanar è un villaggio isolato a 40 km da Tambacounda e circa 370km da Dakar, una realtà rurale 

completamente differente dalla regione di Louga (Sahel E’ stato 
coinvolto come territorio beneficiario del progetto poichè legato 
dal lungo tempo in attività di cooperazione decentrata con i comuni 
piemontesi proprio sul tema dei giovani e dell’agricoltura e perché 
per questi giovani, il progetto europeo è una delle rare occasioni 
che hanno per scambiare direttamente esperienze con altri giovani 
anche europei. 
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A seguito dell’incontro dei responsabili del progetto provenienti da Louga  con i giovani e con i 
rappresentanti della comunità rurale di  Koussanar sono state individuate le attività da realizzare e le 
attività di sensibilizzazione per coinvolgere i giovani del territorio sui temi. In specifico sono state 
realizzate: 

1) attività colturali pratiche per la messa in opera di un orto condiviso da affidare ai 10 giovani 
leader partecipanti al progetto  

2) Condivisione e messa a coltura di un perimetro orticolo 

A seguito dell’interesse e della partecipazione molto attiva dei giovani al progetto , la comunità rurale 
di Koussanar ha assegnato un perimetro orticolo, delimitato  e allacciato alla rete idrica cittadine, ai 
giovani di “Grains d’idées pour une terre partagée”. Il gruppo nel mese di agosto e settembre ha 
predisposto il perimetro orticolo e attualmente il gruppo di giovani ha già realizzato un primo raccolto 
di prodotti di orticoltura (gombo, insalata, pomodori), approfittando della stagione delle piogge. 
Inoltre i giovani hanno iniziato un’attività di microcredito un istituzione di micro-finanza locale per 
proseguire l’esperienza in futuro. 

Riunione di condivisione sulle prospettive individuate dai giovani con gli animatori e le istituzioni di 
Koussanar , a partire dalle riflessioni e attività svolte insieme  : 

- Creazione di diversi comitati di gestione specifici , per esempio Comité de gestion de l’eau;  
(già avviato) 

- Approfondimento della tematica dell’ « accesso all’acqua » e la condivisione dei problemi e 
delle difficoltà nella corretta gestione e condivisione della risorsa ; il   tema è stato concertato 
anche con gli altri partner.  

- Riunione con il Comité de Forage per lavorare insieme sulla sostenibilità e continuare l’attività 
nel tempo ; 

- Programmi finalizzati alla creazione d’interrelazioni con i gli allevatori locali.  

V Workshop  a YENE 

Realizzazione di un Orto comunitario e di un micro-jarden  – 1 Agosto – 30 Settembre 2013 

I 4 giovani leader di YENE  che hanno partecipato al seminario di formazione a Louga,  al rientro si sono 
organizzati per realizzare anche sul proprio territorio delle attività legate al progetto europeo 
coinvolgendo giovani del territorio.  
Grazie al supporto di rappresentanti dell’ong CISV e del partner del progetto ADKSL, presenti in loco con 
tre missioni di monitoraggio , sono state coordinate le attività di Yene con le altre località, individuate e 
consegnati gli equipaggiamenti e le attrezzature necessarie al buon andamento delle attività. 
I giovani hanno pianificato e realizzato:  

1) Orto comunitario  
Un orto comunitario su un piccolo perimetro messo a disposizione da un membro dell’Associazione locale  
é stato arato e coltivato con cereali locali (petit mil) e orticole .  
 

2) Microjardinage 

Grazie alle expertise presenti in loco, i giovani hanno potuto sperimentare anche la coltivazione in cassone, 
presso la sede dell’Associazione locale  
Entrambe l’esperienze hanno interessato e coinvolto i giovani delle associazioni locali e del territorio e 
proseguono autonomamente anche dopo la conclusione del progetto. Infatti anche a Yene il progetto ha 
promosso la creazione di piccole attività generatrici di reddito in ambito agricolo per giovani. In particolare 
il gruppo di Yene conta di continuare il lavoro iniziato  richiedendo l’assegnazione di un perimetro 
comunitario, se possibile irriguo e più ampio,  da parte del Comune di Yene. 
 
  



Youth in Action Programme – Action 3.2: Youth in the World – EACEA/06/12 – FINAL REPORT form                 Page 33 

A. Description of activities 

Az. 4 – Workshop realizzati in BURKINA FASO  

Per lo svolgimento dei workshop in Burkina Faso i giovani dei comuni e delle associazioni nelle varie 

località  ( Ouaga, Ouahigouya, Gorom Gorom, Gourcy, Ziniaré) hanno condiviso le aspettative, obiettivi e 

attività del progetto con i rappresentanti che hanno partecipato al Seminario Internazionale di Torino e 

individuato i temi e le metodologie per la realizzazione delle attività nei diversi contesti. 

In particolare sono stati individuati i temi prioritari per ciascuna località oggetto di riflessione del workshop 
locale e collegato a questo della campagna di sensibilizzazione ed animazione. 

Ouagadougou: tema individuato  

Imprenditoria agricola: risposta al problema della disoccupazione e della sotto-occupazione dei giovani; 
opportunità che offre l’agricoltura di fronte alla necessità del lavoro autonomo; strutture di 
finanziamento per i giovani imprenditori; Giovani diplomati, imprenditoria agricola e inserimento socio-
professionale; Giovani e agricoltura: quale soluzione per uno sviluppo sostenibile? 

Ziniaré con la collaborazione dell’associazione CAMOJO: 

Nuove tecnologie agricole e imprenditoria giovanile nell’ambito delle colture di giardinaggio ; 

Organizzazione del mercato agricolo: una sfida per l’emergenza in cui versa questo settore; 

Potenziale agricolo locale: le opportunità per i giovani di Ziniaré. 

Ouahigouya in collaborazione con l’associazione ARCAN: 

Formazione: produzione orticola e imprenditoria giovanile in un contesto di cambiamento climatico; 

Animazione e sensibilizzazione: Gioventù, produzione e colture agricole e orticole locali e mercato. 

Gorom Gorom con Il gruppo di orticoltori FOFO ALLAH:  

Agricoltura sostenibile e contesto rurale; 

Orticoltura-coltura si sussistenza nelle zone periurbane; 

Colture Bio: le associazioni di produttori; 

Gourcy con l’associazione CAP: 

Orticoltura e coltura in contro stagione: un’alternativa socio-economica per i giovani; 

Cambiamento climatico e agricoltura tradizionale: quali strategie di rivalorizzazione per i giovani; 

Coltura del niebé a Gourcy: il suo contributo per la sicurezza alimentare;  

La percezione dell’agricoltura da parte dei giovani in cerca di lavoro. 

I workshop si sono svolti  in ciascuna località coinvolta nel progetto  sulle  tematiche individuate , con il 
coinvolgimento di 30 giovani per località e con il supporto e la partecipazione dei partner del progetto, 
associazioni, enti pubblici e servizi agricoli territoriali. 

 

I Workshop Ouahigouya - 16 - 17 maggio 2013  

Tema : Jeunesse, spéculation agricole maraîchère et marché  

Partecipanti : 30 giovani di cui 13 ragazze e 17 ragazzi. 

Hanno partecipato orticoltori e rappresentanti delle 
associazioni partner. 

Apporti esterni:  

interventi di inquadramento complessivo sulle potenzialità 
agricole della regione , sulla produzione di  patate, cipolle e 
altri prodotti richiesti dal mercato locale ed internazionale 
realizzati a cura dei tecnici della Direction Régionale de l’Agriculture du Nord e dell’Association 
professionnelle des maraîchers du Yatenga . 

Metodo e attività:   

presentazioni in plenaria, dibattito, lavori di gruppo e confronto diretto tra giovani, orticoltori, 
commercianti agricoli e rappresentanti dei produttori. 

Visita al mercato dei legumi Nab raaga,  
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Visita  alla piattaforma orticola Hamadé Bougouraoua Ouedraogo,  

Visita alle attività produttive agricole ed orticole con degustazione proposte dal progetto  Inov’Action di 
Ouahigouya ( progetto cofinanziato dal Programma Sahel della Regione Piemonte). 

Obiettivi realizzati:  

- Esperienza diretta di dialogo strutturato con i rappresentanti del settore agricolo;  
- Maggior conoscenza ed informazione sul settore orticolo, sulle potenzialità del mercato locale, 

sulle diverse tipologie di marcato (informale, strutturato, piattaforme orticole ecc) 

- Maggior conoscenza dei circuiti di vendita delle produzioni orticole sia a livello locale sia 
internazionale, 

- Scambio di esperienze e buone pratiche; 

- Maggior consapevolezza sul lavoro agricolo e sul ruolo del settore agricolo nello sviluppo locale; 

- Maggior motivazione e interesse professionale in campo agricolo. 

Prodotti: 

testimonianze, interviste e video realizzate dai giovani e pubblicati sul blog e su web e diffusi localmente. 
Alcuni esempi:  

http://www.youtube.com/watch?v=VZwlHwvUUTI&feature=em-share_video_user 

http://www.youtube.com/watch?v=q9wx8LbqOOg ) 
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II Workshop - Ziniaré – 29-30 maggio 

Tema: Organisation du marché agricole, un défit pour l'émergence de ce secteur. 

Partecipanti : 30 giovani di cui 06 ragazze e 24 ragazzi 
Accompagnamento di animatori locali e rappresentanti delle organizzazioni partner 
Metodo :   

due giorni di lavoro organizzati con momenti di lavoro di gruppo e dibattito in plenaria sui temi 
individuati , facilitando la partecipazione di tutti e stimolando il dibattito e l’approfondimento con la 
presenza di animatori e partner del progetto 
I giovani hanno concentrato la loro attenzione sul tema relativo alle « potentialités agricoles locales: 

opportunités et enjeux pour la jeunesse de Ziniaré » poiché molto motivati a intraprendere attività nel 
settore. 
Obiettivi realizzati: 

- Esperienza diretta di  dialogo strutturato con i rappresentanti del settore agricolo;  
- Maggior conoscenza ed informazione sul settore agricolo e sul mercato locale,  
- Scambio di esperienze e buone pratiche; 
- Maggior consapevolezza del lavoro agricolo e  ruolo nello sviluppo locale;      

- Maggior motivazione e interesse professionale verso il settore agricolo a livello occupazionale. 
III Workshop Gourcy  – 31 maggio – 1 giugno 2013 

Tema “Maraichage et culture de contre saison: une 

alternative socio-économique pour la jeunesse »  

Partecipanti : 30 giovani di Gourcy, 16 ragazze e 14 ragazzi. 
Presenza di un Formatore  per l’approfondimento del tema. 
Metodo:  

Workshop è stato organizzato prevedendo attività di 

conoscenza e di formazione in  plenaria, lavoro di gruppo per 

l’analisi e l’approfondimento del tema, contestualizzazione  e 

analisi della realtà agricola di Gourcy,  affiancate da visite in 

campo e scambi con gli agricoltori locali. 

Obiettivi realizzati: 

- Esperienza diretta di  dialogo strutturato con i 
rappresentanti del settore agricolo;  

- Maggior conoscenza ed informazione sul settore 
agricolo e sul mercato locale,  

- Scambio di esperienze e buone pratiche; 
- Maggior consapevolezza del lavoro agricolo e  ruolo 

nello sviluppo locale; 
- Maggior motivazione e interesse professionale verso il 

settore agricolo a livello occupazionale. 
 

 
             Visita  in campo a Gourcy 
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IV WORKSHOP a  Gorom-Gorom   2 luglio e 29 luglio 2013 

Tema Maraîchage- culture vivrière, zone péri urbaine. 
Partecipanti: 30 giovani, di cui 13 ragazze e  17 ragazzi 
 

Metodo : il workshop ha permesso di realizzare delle sessioni di dialogo e dibattito tra giovani e tecnici 
della Direction provinciale de l’agriculture in particolare su alcuni aspetti che i giovani hanno posto come 
preoccupazione o particolarmente problematici :. 

• l’accesso alla terra;  

• l’acquisizione di sementi, fattori produttivi; fertilizzanti, ecc. 

• le difficoltà amministrative per l’ottenimento di sovvenzioni e credito ; 

• le difficoltà dei  meccanismi istituzionali per l’accesso al sostegno all’avvio di attività in ambito 
agricolo e al credito. 

 

Visita in campo a produttori orticoli locali :  è stato un  

Momento di scambio e di conoscenza  per i giovani cha ha permesso loro di comprendere le difficoltà del 
settore ma egualmente l’importanza e il ruolo che l’agricoltura svolge a livello locale per la sicurezza 
alimentare del territorio e come volano di sviluppo: 
 

Obiettivi raggiunti: 

- promuovere l’interesse dei giovani verso un’occupazione 
agricola; 

- approfondire il tema dell’approvvigionamento e sicurezza 
alimentare, 

- Esperienza diretta di  dialogo strutturato con i 
rappresentanti del settore agricolo per un’analisi condivisa 
delle difficoltà del settore e dell’accesso dei giovani 
all’agricoltura;  

- Maggior conoscenza ed informazione sul settore agricolo e sul mercato locale,  
- Scambio di esperienze e buone pratiche; 

- Maggior consapevolezza del lavoro agricolo e  ruolo nello sviluppo locale. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Visita ai produttori orticoli nei pressi di 
OUAGA 

V WORKSHOP a –Ouagadougou –21-22 agosto 2013 

Tema: Jeunesse et agriculture : une réponse aux problèmes de 
chômage et de sous-emploi des jeunes-  sala riunione del Secrétariat 
Général de la Mairie de Ouagadougou 

Partecipanti : 30 giovani, di cui 08 ragazze e 22 ragazzi 
Altri partecipanti:  
Maazou MAIGA , agronomo presso Service du Ministère de 
l’Agriculture et de la Sécurité Alimentaire, 
KOUNKORGO Joseph, président de l’Association Jeunesse pour 
l’Agriculture (AJA) ,  
TINTA Salif , associazione partner ARCAN 
Rappresentanti istituzioni locali 

Metodo :  
La giornata è stata organizzata con momenti di lavoro di gruppo e dibattito in plenaria sui temi individuati , 
facilitando la partecipazione di tutti e stimolando il dibattito e l’approfondimento con la presenza di 
animatori e partner del progetto 
E’ stato presentato un video con testimonianza di un giovane imprenditore agricolo, KONE Moussa , che ha 
avviato un’impresa agropastorale, per favorire il confronto, lo scambio e stimolare la discussione.  
 

Temi analizzati: le potenzialità agricole del BF e in particolare della provincia; le opportunità di 
finanziamento dei giovani imprenditori;  i limiti e i problemi dell’imprese agricole nella provincia di 
Kadiogo; presentazione degli strumenti di finanziamento ( Fonds d’Appui aux Initiatives des Jeunes (FAIJ) ; 
Fond d’Appui à la Promotion de l’Emploi (FAPE) ; Fonds d’Appui au Secteur Informel (FASI) ; Fond d’Appui à 
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la Formation Professionnelle et à l’Apprentissage (FAFPA) ; Programme Spécial de Création d’Emplois pour 
les Jeunes et les Femmes ) 
 

Visite sul terreno: 22 agosto è stata organizzata una visita di conoscenza e scambio presso un 
appezzamento orticolo condotto da giovani agricoltori intorno al barrage de Baskuy (Rimkiéta) nei pressi di 
Ouaga. Tale coltivazione è indirizzata all’approvvigionamento quotidiano del fabbisogno in ortaggi e 
verdura della città di Ouaga. 
 

Obiettivi raggiunti: 

• promuovere l’interesse dei giovani verso un’occupazione agricola; 

• conoscere esperienze di giovani agricoltori; 

• approfondire il tema dell’approvvigionamento e fabbisogno alimentare delle città  

• analizzare i problemi della produzione orticola; 

• migliorare le conoscenze in termini di fatturato, reddito ecc. Delle imprese dedite all’ orticoltura .  
 

A.5 Realizzazione di campagne d’informazione e sensibilizzazione 

Su ogni territorio coinvolto dal progetto è stata realizzata direttamente dai giovani e con il supporto 
logistico dei partner e delle associazioni locali,  una campagna di sensibilizzazione su alcuni temi specifici 
individuati nel corso del progetto.  
Grazie alle maggiori competenze acquisite in termini di animazione e apprendimento non formale e alle 
maggiori competenze settoriali acquisite con i workshop e i seminari internazionali, i giovani di ogni 
territorio hanno identificato una o più tematiche.  
Le campagne d’informazione sono state realizzate con modalità e con strumenti differenti sui vari 
territori: cartoline informative, partecipazione a convegni e seminari, trasmissioni radio, teatro, forum-
dibattiti ecc. 
I risultato previsto è stato ampiamente raggiunto e superato di coinvolgendo oltre 1500 giovani e 47 

animatori attraverso le varie attività in Italia, Burkina, Senegal e Francia.  
Si segnala, che in Italia e in Francia, oltre ai giovani, la campagna ha coinvolto e interessato, in modo 
continuativo, rappresentanti delle istituzioni locali, associazioni che operano nel settore agricolo, nella 
cooperazione internazionale , nel mondo associativo e  nella società civile. 
 

Realizzazione di campagne d’informazione e sensibilizzazione in Piemonte 

La campagna d’informazione e sensibilizzazione è stata ideata dal Gruppo Giovani “Grains d’idées pour 
une terre partagée” e realizzata in collaborazione con : associazioni di appartenza, giovani interessati e 
enti ed associazioni del territorio piemontese.  

Il tema è stato individuato a partire dalle riflessioni, dallo scambio di esperienze e saperi emerse nel corso 
del seminario internazionale di Torino relative all’Agricoltura, alla sostenibilità, alle tecniche produttive, 
all’impresa agricola, ai giovani e alle politiche di agricole, alla visione di agricoltura dei giovani nel Nord e 
nel Sud del mondo e ai modelli di consumo e stili di vita. 

Il gruppo di giovani piemontesi che si è costituito intorno al progetto, interessato al tema,  ha deciso di 
mettere a disposizione il proprio tempo libero e le proprie competenze per organizzare delle attività sul 
territorio, in particolare dei workshop con tematiche specifiche, riconducibili al macro-tema 
dell’AUTOPRODUZIONE.  

Tale tema, per i giovani piemontesi, urbanizzati e con alta scolarità, è un tema che rappresenta oltre che 
una sfida, un ‘interessante spunto di riflessione sul proprio stile di vita, di consumo e sulle proprie 
capacità pratiche e un punto di partenza interessante per un confronto con contesti internazionali e  la 
relazione Nord –Sud del Mondo. 

Il gruppo composto di giovani rappresentanti di associazioni diverse e appartenenti al territorio coinvolto 
dal progetto ha sviluppato il tema in modo ampio e variegato, grazie alle reti di conoscenza che ogni 
singolo partecipante ha messo a disposizione del progetto,  agli interessi e alle curiosità che i giovani 
hanno espresso in relazione a un settore ai più inesplorato. 
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La campagna Autoproduciti  ha permesso inoltre di rispondere al 
desiderio emerso dai giovani di sperimentare,   “imparare a fare, 
produrre in maniera etica e sostenibile”, utilizzando tecniche che 
potessero essere innovative e riproducibili anche in contesti territoriali 
differenti. 

La Campagna di sensibilizzazione Autoproduciti è stata declinata  

attraverso alcune parole chiave  con suffisso AUTO-___: 

1. Produzione   (Autoproduzione): riscoprire tecniche e metodi per riappropriarsi di certe capacità 

produttive (ad es. laboratorio la canapa, dolci e cosmetici, costruzione di giocattoli in legno, pane 
con il lievito madre) 

2. Consumo   (Autoconsumo): scegliere ciò che si vuole consumare e come consumare: idroponica, 
mele essiccate, produzione di energia attraverso i pannelli solari; 

3. Sperimentazione  (Autosperimentazione): mettersi e far mettere in gioco nella pratica giovani e 

comunità (es. Bibliorto, piccoli pannelli solari e mini-serre) 

4. Coscienza  (Autocoscienza): attraverso l’esperienza si è potuto riflettere sul fatto che la conoscenza 

porta arricchimento e di come lo scambio sia una vera forma di innovazione. (es. incontro con 
comunità agricole cuneesi e Orto del Pian Bosco) 

5. Informazione  (Autoinformazione): utilizzando lo scambio diretto di esperienze come principale 

strumento 

6. Diffusione (Autodiffusione): blog, per diffondere le informazioni al pubblico, ma anche per 
condividere con tutti i giovani coinvolti nel progetto e oltre; pagina Facebook “Autoproduciti” social 
network maggiore visibilità alle attività del progetto e allo stesso blog con tutti i suoi contenuti. 

https://www.facebook.com/Autoproduciti 

http://grainsdidees.altervista.org/  

http://grainsdidees.altervista.org/la-campagna/ 

La Campagna AUTOPRODUCITI è stata promossa in tutti i workshop realizzati dal progetto  oltre che  in 
occasione della Biennale della Democrazia; al Salone Internazionale del Libro, a Lafibalà a Chambery (jardin 
du Paradis) e nel Seminario internazionale di Louga.  
Sono state immaginate e prodotte 5 cartoline tematizzate, sia cartacee (diffuse 4000 copie ) che in 
formato elettronico,  (allegatI esemplari Cartoline) diffuse, almeno 10 giorni prima dei workshop,  presso 
le associazioni giovanili, ufficio Informagiovani e istituzioni coinvolte, luoghi di ritrovo dei giovani,  o 
mediante mail-list. 
Ogni cartolina è frutto di una ricerca del gruppo giovani sul tema e  raccoglie spunti di riflessioni,  
suggerimenti, testi e siti  relativi al tema prescelto  mentre sull’altro fronte riporta un appuntamento con 
le proposte di workshop, laboratori pratici. Nella cartolina si rimanda ad ulteriori approfondimenti riportati 
nel Blog, nella pagina Facebook sempre curati e proposti dai giovani coinvolti nel progetto. 
 

Visibilità e Informazione  in Piemonte 

Ogni attività svolta sul territorio piemontese è stata occasione per promuoveere la conoscenza del 
Programma Gioventù in Azione, il progetto europeo , le attività previste e i contenuti della Campagna 
proposta dai giovani. In alcune occasioni è stato anche possibile collergarsi via skype con le esperienze che 
si stavano realizzando parallelamente negli altri paesi; senegal e burkina in particolare. 

Tra le occasioni pubbliche dove il progetto e la campagna Autoproduciti è stata presentata, si evidenzia: 

Attività di sensibilizzazione e promozione del progetto europeo-  Torino  10 - 11 novembre 2012  presso 

ong  CISV,  

Tema : Produzione e consumo come mezzi di cittadinanza attiva e partecipazione democratica  

Gruppo giovanile promotore : MYCIBO 
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A. Description of activities 
Partecipanti: 25 giovani e rappresentanti staff progetto 

L’attività promossa da MYCIBO è stato il primo momento di confronto e di dialogo pubblico successivo al 
seminario internazionale, un’occasione di riflessione sull'importanza di aprirsi a nuove possibilità di 
produzione e consumo. I giovani hanno identificato nello slogan “essere consapevoli del percorso che il 

cibo fa prima di arrivare sulla nostra tavola è oggi cittadinanza attiva e partecipazione democratica” una 
sintesi del loro percorso e delle loro riflessioni . 

Durante l’incontro e l’attività, rappresentanti della Regione Piemonte e partner del progetto hanno 
presentato il progetto Grains d’idees pour une terre partagée e  avviato una prima condivisione dei temi e  
dei contenuti della campagna e delle attività previste.  

Sono stati organizzati dei laboratori di panificazione e di cucina vegana e crudista; è stato presentata 
l’esperienza di orto collettivo. Uno spazio di confronto e di informazione sul tema del Cibo, del consumo e 
dell’autoproduzione ha concluso l’attività. 

 
In sala Cristina Massarente , 

referente Gruppo Giovani Grains 

d’idees; Lia Curcio, ONG LVIA e 

Cabina di Regia Grains d’idees: In 

diretta skype Clemence 

Ouedraogo, referente Grains 

d’idees, Ziniaré, Burkina Faso 
 

 
Partecipanti , aula magna 

Avogadro 

Torino, 12 aprile 2013 – Biennale della Democrazia –COOPERARE CON 

L’AFRICA 2.0 - presso Aula Magna istituto Avogadro  

Evento promosso dalla Città di Torino.  

http://grainsdidees.altervista.org/grains-didees-a-biennale-democrazia/ 
Blog, social network, web, smartphone, ICT4D, ma anche scambi, 
agricoltura sostenibile, partecipazione democratica della società civile 
giovanile, lavoro, cittadinanza, salute, istruzione: lo sviluppo di gran 
parte dei Paesi africani passa sempre più attraverso l'utilizzo delle 
nuove tecnologie. Ne hanno parlato i giovani italiani e africani con i 
rappresentanti della cooperazione territoriale e dell'associazionismo 
dei giovani dei progetti UNI.COO,Generazioni e Intercultura, Grains 
d'idèes pour une terre partagée, Jeunesse en Réseau pour une 
partecipation démocratique accrue in Burkina Faso. 
All’evento hanno partecipato circa 200 persone, per lo più giovani 
universitari , inoltre rappresentanti ONG, istituzioni e associazioni locali. 
Cristina Massarente, referente del Gruppo “Grains d’idées pour une 
terre partagée”, Lia Curcio, referente Ong LVIA e Cabina di regia Grains 
d’Idees, Clemence Ouedraogo , Grains d’idees e Lvia  Burkina Faso , Sofia 
Trezzi ,  Grains d’idees e ong CISV – Senegal , hanno presentato il 
progetto, la campagna di sensibilizzazione “AUTOPRODUCITI”, le 
tecnologie utilizzate per lo scambio tra Europa e Africa : il Blog, la pagina 
Facebook e la pagina web della Regione Piemonte dedicata al progetto. 

 
Locandina Salone del Libro 

 

SALONE internazionale DEL LIBRO - 17 maggio- ore 19.00  Sala Arancio 

ORTI, BIBLIORTI E ALTRI RIMEDI. COLTIVARE IDEE PER UNA TERRA 

CONDIVISA  

Il Progetto Grains d’ideés ha partecipato al Salone internazionale del 
Libro di Torino  con una conferenza dal titolo: 
“Orti, bibliorti e altri rimedi: coltiviamo idee per una terra condivisa” : 
Incontro con i giovani promotori della campagna di sensibilizzazione 
AUTOPRODUCITI e del progetto “Grains d’idées pour une terre partagée”, 
che attraverso la realizzazione di eventi, attività, corsi e incontri vogliono 
gettare uno sguardo diverso e innovativo su una realtà, il mondo agricolo, 
per molti ragazzi inesplorata,  mettendosi in gioco con la voglia di 
imparare a fare e produrre in maniera etica e sostenibile, utilizzando 
tecniche innovative e riproducibili anche in contesti territoriali differenti. 
All’iniziativa erano presenti  circa  40 di cui molti giovani interessati alla 
riflessione su una agricoltura più vicina ai giovani. 
http://agora.regione.piemonte.it/grains/orti-bibliorti-e-altri-rimedi.. 
http://grainsdidees.altervista.org/gains-didees-alla-fiera-internazionale-



Youth in Action Programme – Action 3.2: Youth in the World – EACEA/06/12 – FINAL REPORT form                 Page 40 

A. Description of activities 
del-libro-orti-bibliorti-e-altri-rimedi-coltivare-idee-per-una-terra-

condivisa/     

 Ospiti su Radio 2 – marzo 2013 

Il progetto “Grains d’idées pour une terre partagée” e il BiblioOrto sono 
stati ospiti della trasmissione Caterpillar in onda su Radio2  

http://twitter.com/share   ( Pod cast su blog ) 

 

Realizzazione Campagna di Sensibilizzazione in FRANCIA- Chambery 

Eventi di sensibilizzazione nell’ambito del Festival Lafi Bala – Chambery Francia 

La Città di Chambery  in occasione del Festival del Burkina Faso Lafi Bala, organizzato  grazie a molti anni 
di cooperazione e gemellaggio con la città di Ouahigouya, il 29 e 30 giugno ha ospitato una delegazione 
dello staff giovani di Grains d’idées - Italia per uno scambio di esperienze sui temi del progetto e sulle 
campagne promosse dai giovani.  
Il 29 giugno, è ’ stata organizzata una Tavola Rotonda nello spazio Arbre à palabres  dal titolo “Et si on 

jardinait ensemble?”, dedicata agli orti condivisi, allo scambio di esperienze e di discussione sulla 
funzione sociale, culturale, ricreativa degli orti urbani. Sono state presentati i temi della campagna dei 

giovani piemontesi e francesi, l’esperienza del Bibliorto di Moncalieri, infine è stato visitato il “ Jardin du 
Paradis” 
Il “ Jardin du Paradis” è un’esperienza di produzione di compost e orti comunitari realizzato nella corte di 
un grande stabile ormai abitato principalmente da donne sole e anziani. La composizione di questi piccoli 
orti è molto variegata: oltre ai banconi e cassette gestiti dagli abitanti, scuole, associazioni per i disabili e 
gli adolescenti in difficoltà hanno portato un forte contributo di profumi e colori. 
Domenica, 30 giugno il gruppo “Grains d’idées pour une terre partagée” del Piemonte ha partecipato al 

laboratorio di cucina tenuto dalla scrittrice Marguerite Abouet per preparare le “poulet biciclette du 
Burkina Faso”, ovvero il pollo ruspante, e per condividere momenti di conoscenza e di approfondimento 
sul Burkina Faso, contesto che accomuna la cooperazione internazionale del Piemonte e di Chambery.. 
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A. Description of activities 
Campagna di sensibilizzazione in Francia : “ Goutez les saveurs d’ici” – Marzo- Giugno 2013 

Obiettivo : Comunicare ai consumatorei di Chambéry métropole l’importanza di acquistare e consumare 
prodotti agricoli locali. 

Organizzatori/Animatori: C. PASSELEGUE– C. ANGELLELI – E. NIBEL (3 

giovani universitari di 22 anni) 

Attività diretta  agli abitanti della metropoli ( 125.000 abitanti) e ai 
quartieri in cui la popolazione non è solita acquistare i prodotti agricoli 
direttamente dal produttore, compiendo, così, un’attività di 
sensibilizzazione. 

Metodo : Video per valorizzare la « Carta dei produttori locali - Goutez les 

saveurs d’ici” dove sono indicati fattorie, mercati e magazzini dei produttori e le locali disponibili sul 
proprio territorio. 

Diffusione : Sito web della cooperazione  Chambéry Ouahigouya (3.000 visite al mese): 

    Sito web della Ville de Chambéry métropole (40.000 visite 
al mese) 

- Articoli/ Trimestrale di Chambéry métropole/CM24 
(60.000 copie)  

- Video diffuso in occasioni pubbliche per la 
cittadinanza tra cui Une dimanche en vélo -una 
domenica in bici- (più di 4000 persone) e il Festival 
sulla cultura del Burkina Faso Lafi Bala. 

Interventi esterni : Maeva – Service agricole à Chambéry métropole,  

Prodotti : Creazione di un supporto video per la valorizzazione dei prodotti agricoli locali e delle Filiera 
corta. Spot pubblicitario di 4 minuti, disponibile anche on-line : http://www.chambery-
ouahigouya.com/grains-didees-pour-une-terre-partagee/ 

Az. 5 - Campagna di Sensibilizzazione in SENEGAL 

Le attività si sono svolte coerentemente con quanto previsto e hanno coinvolto e interessato un numero 

molto ampio di giovani ( superiore alle 300 persone previste da progetto) delle località senegalesi 

coinvolte nel progetto. Oltre ai giovani del Gruppo Grains d’idees ( circa 33 giovani delle diverse località), 

le attività hanno coinvolto rappresentanti istituzionali, associazioni e società civile , sensibili e interessate 

al tema “Agricoltura, giovani, politiche agricole e impresa”. Il mezzo privilegiato è stato la RADIO (radio 

comunitarie e locali di una certa rilevanza) oltre al web, video su youtube , facebook ecc.. Le attività di 

informazione e sensibilizzazione si sono svolte nel periodo -agosto e settembre nelle diverse località 

coinvolte. 

Gruppo Giovani di Louga – “Giovani, Agricoltura e Impresa” 

L’attività è stata coordinata dai partner del progetto con il supporto dell’ong CISV e dei giovani del  Servizio 
Volontari Europeo. 
L’attività è iniziata nel mese di agosto (24/08/2013) ed è proseguita nel mese di settembre con attività 
preparatorie dei giovani di Louga sulla gestione ed organizzazione di una campagna di informazione e 
sensibilizzazione del progetto.  
La maggior parte dei 23 giovani coinvolti nel progetto a Louga provengono da situazioni di marginalità e 
sono poco o nulla scolarizzati pertanto non conoscevano il significato della parola “sensibilizzazione”. 
Nel corso del periodo organizzativo sono stati dedicati alcuni momenti di approfondimento e formazione 
sul tema “sensibilizzazione, comunicazione” tramite lavori gruppo brain storming ecc. Sono state 
organizzate e pianificate le attività e gli incontri per il mese di settembre ( e ottobre , fuori progetto). Le 
riunioni e le varie attività sono state condotte in francese con traduzione in wolof  per i giovani non 
scolarizzati. 
In particolare il 16 settembre si è lavorato con attività di formazione ed  di approfondimento per 
individuare le attività da realizzare per la campagna di sensibilizzazione su Giovani, Agricoltura e Impresa 
per : 
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A. Description of activities 
- introdurre il concetto e il significato di “sensibilizzazione”  attraverso metodi interattivi, fiches 

esplicative e attività formative 

- Condividere, attraverso tre gruppi di lavoro e metodologie attive ( cartelloni, domande, cluster) , 
gli obiettivi del progetto rispondendo alla domanda  « Grains d’idées pourquoi ? », le proposte, 
idee, prospettive rispondendo alla domanda  « Vers quoi ? »,  

-  identificare PAROLE CHIAVE utili a individuare i temi e gli strumenti per la campagna “teatro 
forum”, l’emissioni radio e l’utilizzo del Web gli strumenti di diffusione più adatti alla campagna di 
sensibilizzazione. 

- sono state programmate le emissioni radio proposte dai giovani ed è stato fatto un incontro con , 
Amadou Dieng, giornalista di Radio Walf , per una condivisione e programmazione della proposta ; 

- sono iniziati le prove del  Forum Teatrali , diretto da Omar Sow del gruppo giovani “Grains d’idées 
pour une terre partagée” di Louga . I giovani coinvolti e partecipanti allo spettacolo sono membri 
dell’associazione ADKSL e MAEJT. 

Il Gruppo Giovani di Koussanar  ha promosso una campagna di sensibilizzazione  sulle problematiche 
agricole , sulla difficoltà da parte  giovani ad inserirsi in agricoltura , sull’esperienza fatta attraverso il 
progetto europeo “Grains d’idées pour une terre partagée” . 

La Radio comunitaria di Koussanar ha ospitato 8 emissioni radio legate al progetto .  

Questa attività sta  proseguendo positivamente nonostante la conclusione del progetto. 

Il Gruppo giovani del Comune di Yene ha organizzato un momento di sensibilizzazione sui temi del 

progetto da svolgersi nel corso di una manifestazione sportiva di grande interesse locale e molto 

partecipata. I giovani hanno raccontato il progetto “Grains d’idées pour une terre partagée”, le attività 

svolte ma anche le attese, i problemi della condizione giovanile per sensibilizzare l’opinione pubblica e le 

istituzioni locali a farsi carico e maturare una sensibilità diversa verso i temi occupazionali e le politiche 

giovanili anche in ambito agricolo. 

Inoltre i giovani, con auto e megafono, hanno divulgato e informato la società civile locale , girando le 

strade principali da Yene a Touba Diallow , promuovendo il lavoro e le attività svolte dal progetto “Grains 

d’idées pour une terre partagée”, l’importanza dei temi affrontati, l’importanza del legame tra giovani / 

agricoltura e ambiente e manifestando la volontà di continuare il progetto attraverso la coltivazione e 

l’utilizzazione condivisa di un terreno agricolo messo a disposizione da un membro della comunità.  
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A. Description of activities 

Foto: trasmissione radio BASSY FM- Ziniaré 

 

Az. 5 - Campagna di sensibilizzazione e di animazione 

in BURKINA FASO: 

è stata realizzata sui diversi territori coinvolti nel 
progetto (Ouahigouya Gourcy Ziniaré Ouagadougou e 
Gorom Gorom) con attività, temi e modalità definiti e 
organizzati dai giovani e dalle associazioni locali e 
contestualizzata alle differenti situazioni territoriali. 
Le differenti associazioni : ARCAN de Ouahigouya, CAP 
di Gourcy e CAMOJO di Ziniaré insieme ai gruppi di 
giovani coinvolti nel progetto , hanno realizzato 3 
campagne di animazione e sensibilizzazione sui rispettivi 
territori e specificatamente: 
- Ouahigouya : Jeunesse, spéculation agricole 

maraîchère et marché 
- Ziniaré : Potentialités agricoles locales: opportunités 

et enjeux pour la jeunesse de Ziniaré ;. 
- Gourcy : Culture du niébé (haricot) à Gourcy: 

contribution du niébé pour la sécurité alimentaire ;  
l'image de l'agriculture auprès des jeunes en quête 
d'emploi e attività legate al « Cambiamento 
climatico ». 

 
Tali attività di sensibilizzazione ed animazione si sono svolte a : 
 

Ouahigouya: dal mese di giugno è stata avviata un’animazione sul tema «Jeunesse, spéculation agricole 
maraîchère et marché” sotto forma di rappresentazione teatrale coordinata e realizzata dai giovani. La 
rappresentazione è stata seguita da un dibattito col pubblico e con i giovani sul senso e sull’importanza di 
un impegno nel settore agricolo e sullo sviluppo territoriale legato ad esso. 
 

Gourcy, dal 24 giugno i giovani di Gourcy hanno avviato attività di informazione e divulgazione del 
progetto. Attraverso rappresentazioni teatrali , seguite da dibattito con il pubblico e i giovani presenti sono 
stati affrontati temi molto specifici e locali quali i cambiamenti climatici, l’agricoltura e le produzioni locali 
(es niébé), il contributo del niebé alla sicurezza alimentare, l’immagine del settore agricolo da parte dei 
giovani in cerca di lavoro.  
Questa forma di animazione ha raccolto molto interesse tra i giovani e stimolato la riflessione sulle 
tematiche agricole locale oltre che costituire uno spazio di dialogo sul futuro dell’agricoltura.  
Inoltre è ’ stato proiettato un  film sul cambiamento climatico ed è  stato  ideato e realizzato  gioco su 
“Quelles mesures adopter pour maximiser les racoltes dans le contexte climatique actuel a Gourcy “ 
 
Ziniaré, nel mese di giugno  (17-24 giugno) è stata lanciata la Campagna di sensibilizzazione grazie 
all’associazione CAMOJO (Coordination des Associations et Mouvements de Jeunesse de l’Oubritenga) e i 
giovani di Grains d’idees , attraverso una serie di riunioni preparatorie e di coordinamento , hanno 
predisposto e realizzato con la radio locale, Radio BASSY FM ( copertura 200 Km), una trasmissione 
radiofonica  sul tema «Entreprenariat agricole et organisation du marché dans le domaine de la culture 

maraîchère, un défit pour l’émergence de ce secteur : quelle opportunité pour les jeunes ?». Alla 
trasmissione hanno partecipato oltre ai giovani del progetto Grains d’idees: un tecnico della Direzione 
provinciale dell’agricoltura ; Clémence Ouedraogo,  responsabile di Grains per Ziniaré; un rappresentante 
del coordinamento delle associazioni giovanili di Oubritenga (CAMOJO) ; un rappresentante dei produttori 
di cipolla ; un consigliere del Comune di Ziniaré. La trasmissione è stata realizzata in lingua Mooré. Molte le 
telefonate in diretta di e di apprezzamento per il progetto Grains d’idées. Un élu local, représentant le 
conseil Municipal 

Ouagadougou, nel mese di agosto, è stata organizzata una trasmissione radiofonica presso l’emittente  
Radio Municipale de Ouagadougou dedicata al progetto europeo “Grains d’idées pour une terre partagée” 
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A. Description of activities 
pour une terre partage : nel corso della trasmissione si è parlato delle potenzialità ed opportunità offerte 
dal settore agricolo, dei giovani e delle difficoltà occupazionali. 
 
Gorom Gorom,  dal 30 luglio è stata avviata dai giovani di Gorom Gorom una campagna di 
sensibilizzazione e presentazione del progetto. E’ stata organizzata una trasmissione radiofonica dedicata 
al progetto e ai temi emersi in relazione ai giovani e agricoltura presso l’emittente  Radio locale WALDE 
EJEF. E in particolare sul tema « Agriculture durable en milieu rurale ». Inoltre nel corso delle trasmissioni 
è stato lanciato un gioco radiofonico  legato ala progetto con premi in natura ( forniture scolastiche ecc.) al 
quale hanno partecipato oltre sessanta giovani. Alcuni di loro hanno partecipato al questionario telefonico 
preparato dall’equipe di giovani sui temi del progetto. 
 
Tali attività di sensibilizzazione hanno coinvolto numerosi giovani e un pubblico variegato, stimolando  la 
loro attenzione sul tema dell’occupazione giovanile in agricoltura e sulla necessità di individuare spazi di 
dialogo tra soggetti diversi ( giovani, istituzioni,  rappresentanti settore agricolo ecc.) per riflettere sul 
futuro dell’agricoltura.  
Considerati gli strumenti utilizzati ( teatro di strada, radio , animazione)il numero di giovani raggiunto e  
previsto dal progetto è stato ampiamente superato.  
L’equipe del Burkina Faso stima di aver direttamente e indirettamente coinvolto almeno 750 giovani. 
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A. Description of activities   (cont.) 
Please give details for each of the activities carried out within the framework of your project. 

Partner organisation(s) involved Gender 

Activity from  
(m/yyyy) 

to  
(m/yyyy) Venue 

Organisation name Country 
(ISO code) 

Role in the activity 
N° of young 
people/youth 
workers  n° of  

F 
n° of  
M 

N° of 
trainers, 
facilitators, 
staff  

n° 1 
A.1 –A  Seminario 
internazionale a 
Torino  

10/2012 10/2012 Torino - Italia 
Regione Piemonte/COP e 
partner di Chambery, Senegal 
e Burkina 

IT 
Coordinamento/orga
nizzazione/logistica/p
artecipazione 

55 partecipanti 
+ 120 

conferenza 
pubblica 

  4 

n° 2 
A.1- Seminario 
internazionale di 
Louga 

9/2013 9/2013 Louga- Senegal 
Comune di Louga/ADKSL e 
comunità locale 

SN 
Coordinamento/orga
nizzazione/logistica/p
artecipazione 

54 partecipanti 
+ 30 conferenza 

stampa 
  8 

n° 3 
A.2 creazione/utilizzo 
piattaforma virtuale 
web 2.0 

12/2012 9/2013 Torino -Italia 
Gruppo Giovani Grains 
d’idées/Regione Piemonte IT 

Ideazione/aggiornam
ento/gestione/parteci
pazione 

Circa 11000 
contatti 

Circa 260 amici 
facebook 

  2 

n° 4 A.3 – Realizzazione  
cicli di formazione 

5/2013 5/2013 
Ouahigouya - 
Ziniaré - Burkina 
Faso 

Arcan, Comune di Ouahi, 
Gruppo Giovani Grains 
d’idees , Ass. Camojo, ong 
Cisv, ong LVIA 

 

Coordinamento e 
animazione/partecipazi
one 40 14 26 4 

N° 5 
A.3 – Realizzazione  
ciclo di formazione in 
tecnica colturale 

06/2013 07/2013 
Louga - 
Koussanar - 
Senegal  

ADKSL e comunità locale SN 
Coordinamento e 
animazione/partecipa
zione 

32 giovani 
7 giovani 

animatori/leader 
14 25 4 

n° 6 A.4 – Organizzazione 
5 workshop in Italia 

12/2012 6/2013 

Torino, 
Moncalieri, 
Piossasco, 
Grugliasco, 
Fossano, Cuneo - 
Italia 

Gruppo Giovani/Regione 
Piemonte/COP/LVIA / CISV e 
Comuni piemontesi  

IT 
Programmazione/org
anizzazione/coordina
mento/partecipazione 

210 giovani e 15 
giovani 

animatori  
(inoltre 118 

rappresentanti 
di istituzioni, 

organizzazioni 
agricole, società 

civile ecc.) 

126 99 10 

n° 6 A.4 – Organizzazione 
5 workshop in Francia 

10/2012 09/2013 Chambery 
Association Chambéry 
Ouahigouya 

FR 
Coordinamento e 
animazione 

159 giovani di 
cui 17 animatori 
e giovani delle 
associazioni 

coinvolte 

10 7 2 
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A. Description of activities   (cont.) 
Please give details for each of the activities carried out within the framework of your project. 

Partner organisation(s) involved Gender 

Activity from  
(m/yyyy) 

to  
(m/yyyy) Venue 

Organisation name Country 
(ISO code) 

Role in the activity 
N° of young 
people/youth 
workers  n° of  

F 
n° of  
M 

N° of 
trainers, 
facilitators, 
staff  

n° 7 
A.4 – Organizzazione 
5 workshop in 
Burkina 

5/2013 8/2013 

Gourcy, 
Ouahigouya, 
Ziniaré, Gorom-
Gorom, 
Ouagadougou 

Arcan, Comune di Ouahigouy, 
giovani Grains di’idees, 
associazioni locali CAP de 
Gourcy, CAMOJO de Ziniaré, 
UFC de Gorom Gorom et la 
DPJA de Ouagadougou, 
comuni e tecnici servizi locali , 
ong LVIA e CISV 

BF 
Coordinamento e 
animazione e 
partecipazione 

150 giovani 
+ 10 

rappresentanti 
istituzioni e 
associazioni 

coinvolti 

56 94 5 

n° 8 
A.4 – Organizzazione 
5 workshop in 
Senegal 

07/2013 9/2013 

Louga, Yene, 
Joal Fadiouth, 
Koussanar -
Senegal 

ADKSL, gruppi giovani  e 
comunità locale 

SN 
Coordinamento e 
animazione 

89 26 63 6 

n° 9 
A.5 – Campagne di 
sensibilizzazione e 
informazione - IT 

1/2013 9/2013 Italia 
Gruppo Giovani/Regione 
Piemonte/COP/LVIA / CISV e 
Comuni piemontesi 

IT 
Programmazione/org
anizzazione/coordina
mento 

 
678 persone 

(giovani e non) 
hanno 

partecipato  agli 
eventi 

10800 contatti 
blog 

260 amici 
Facebook 

4000 cartoline 
distribuite; 

1 trasmissione 
radio 

  5 

n° 10  
A.5 – Campagne di 
sensibilizzazione e 
informazione- SN 

08/2013 9/2013 
Louga; 
Koussanar – 
Senegal 

Gruppi giovani Grains d’idees 
locali/ ADKSL/Comune Louga 

SN 
Programmazione/org
anizzazione/coordina
mento 

33 giovani del 
gruppo Grains 

d’idees ; 
beneficiari 

indiretti oltre 
300 previsti 

14 19 5 
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A. Description of activities   (cont.) 
Please give details for each of the activities carried out within the framework of your project. 

Partner organisation(s) involved Gender 

Activity from  
(m/yyyy) 

to  
(m/yyyy) Venue 

Organisation name Country 
(ISO code) 

Role in the activity 
N° of young 
people/youth 
workers  n° of  

F 
n° of  
M 

N° of 
trainers, 
facilitators, 
staff  

n° 11  
A.5 – Campagne di 
sensibilizzazione e 
informazione- FR 

03/2013 06/2013 
Chambery 
Metropole 

Association Chambéry 
Ouahigouya e giovani 

FR 
Coordinamento e 
diffusione strumenti 
prodotti 

3 giovani 
organizzatori; 

beneficiari 
indiretti: oltre i 
300 previsti 

2 1 2 

N° 12  
A.5 – Campagne di 
sensibilizzazione e 
informazione- BF 

6/2013 9/2013 

Ouahigouya, 
Gorom Gorom, 
Gourcy, Ziniaré, 
Ouagadougou 

ARCAN e Comuni locali. 
Inoltre sono state attivamente 
coinvolte le associazioni  
locali: CAP de Gourcy, 
CAMOJO de Ziniaré, UFC de 
Gorom Gorom et la DPJA de 
Ouagadougou, comuni e 
tecnici servizi locali , giovani  
progetto e ong LVIA e CISV 

BF 
Programmazione/org
anizzazione/coordina
mento 

750 / / 5 
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B. Preparation 
Please explain how you prepared the project within your own organisation and with your partners (meetings, activities, communication, 
etc.) 

Nel corso dei mesi di settembre e ottobre 2012 sono state avviate una serie di attività preparatorie , di 
coordinamento e di organizzazione con i partner del progetto e con alcuni soggetti del Sistema di 

cooperazione decentrata del Piemonte. In particolare con i  rappresentanti di: COP, Comune di 
Piossasco, Grugliasco, Torino, Fossano, Coordinamento Comuni per la Pace,  ong LVIA e CISV. Attraverso 
la collaborazione con questa rete di soggetti si è cercato di allargare la partecipazione al progetto di  
giovani, associazioni ed istituzioni del territorio piemontese.  
Si è inoltre individuato e circoscritto un gruppo significativo e motivato di giovani e/o associazioni 
giovanili per la formazione del Gruppo Giovani “Grains d’idées pour une terre partagée” , protagonista e 
organizzatore del progetto.  
Nel corso delle attività preparatorie si proceduto a : 

• aprire e rafforzare l’implicazione dei soggetti piemontesi al progetto;  

• promuovere l’informazione e la diffusione del progetto; 

• pianificare ed individuare una struttura organizzativa per la corretta gestione del progetto 
identificando una Cabina di Regia, un Gruppo Giovani “Grains d’idées pour une terre partagée”, 
un Equipe  per il raccordo con gli altri paesi; un Focal point  nei paesi africani grazie alla 
collaborazione di COP e delle ong ad esso associate, LVIA e CISV; 

• pianificare e organizzare, anche dal punto di vista logistico, le attività/campagne/ proposte dal 
Gruppo Giovani ; 

• elaborare un piano di comunicazione e visibilità nei rispettivi territori; 

• fornire opportunità di confronto con giovani/attori impegnati sulle tematiche del progetto; 

• individuare un sistema di monitoraggio delle attività propriamente dette. 
Il Seminario Internazionale di Torino è stato il momento per una pianificazione e programmazione più 
allargata che ha coinvolto le delegazioni dei 4 paesi e per verificare e chiarire gli aspetti organizzativi, 
logistici e finanziari del progetto. 
Si richiama in particolare il lavoro di condivisione, programmazione e organizzazione del progetto svolto 
nel corso del lavoro a gruppo del 27/10/2013 in occasione del seminario internazionale, svolto dalle 
diverse delegazioni per armonizzare tra loro e sul proprio territorio l’idea progettuale. 
In Senegal, Burkina e Francia al rientro dal seminario internazionale sono stati svolti alcuni incontri e 
momenti  comuni tra i partner del progetto dei vari territori per : 

• la restituzione e condivisione  dei contenuti e dell’esperienza del seminario internazionale di 
Torino; 

• l’armonizzazione delle idee, la pianificazione delle attività del progetto e l’individuazione di un 
sistema di coordinamento tra i vari soggetti coinvolti sul territorio 

• la pianificazione delle attività di visibilità del progetto; 

• l’individuazione di modalità di raccordo e di condivisione del progetto con il capofila e gli altri 
partner . 

Inoltre in Francia il progetto è stato condiviso e validato dal Consiglio di Amministrazione 
dell’Associazione Chambery Ouahigouya e dagli eletti locali responsabili del settore. A seguito ddella 
validazione  il progetto è stato diffuso e presentato al territorio riuscendo così ad individuare 10 giovani 
leader da coinvolgere nella realizzazione. La coordinatrice dell’associazione Chambéry Ouahigouya ha 
incontrato il gruppo di giovani leader per condividere e  predisporre insieme un piano d’azione, una road 
maps delle attività del progetto e ha facilitato l’avvio del progetto. Ciascuna attività del progetto è stata 
realizzata dal gruppo dei giovani leader e aperta alla partecipazione di altri giovani delle associazioni.  

Per facilitare la circolazione delle informazioni e la comunicazione  tra il capofila i partner e i  vari soggetti 
coinvolti , anche nei diversi paesi sono stati utilizzati  soprattutto il telefono,  la posta elettronica e Skype; 
in Burkina e Senegal, di grande utilità, i contatti con le sedi delle ONG piemontesi presenti in loco, CISV e 
LVIA.. 
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C. Practical organisation 
Please describe: 
����    how you organised and co-ordinated the activities with regards to the long-term format of your project, 
����    how the logistical and practical arrangements were organised (transport, accommodation, etc), 
����    which languages were used most frequently during the scheduled activities and free time, including information on language 

assistance provided, 
����    which practical and logistical improvements you would make if you were to repeat the experience. 

����    how you organised and co-ordinated the activities w ith regards to the long-term format of your project , 

Per la gestione del progetto e lo svolgimento delle attività in loco è stato individuato e condiviso un 
sistema di gestione e  di coordinamento. 
Sul territorio piemontese il progetto è stato coordinato e realizzato attraverso le seguenti strutture: 

a) Cabina Regia Piemonte (Gruppo di coordinamento nazionale da progetto),  

coordinatore progetto, rappresentanti della Regione: Piemonte (settore Affari Internazionali, Direzione 
Agricoltura);  COP, LVIA, CISV; CoCoPa, Rappresentati del Gruppi giovani Grains di idées, rappresentanti 
dei comuni piemontesi, )   

Periodicità:1 o 2 volte al mese su convocazione del capofila ; n° di riunione svolte 17 

Ruolo e funzioni svolte: 

- rafforzare l’implicazione dei partecipanti nel progetto per migliorare la qualità delle attività e della 
successiva disseminazione e follow-up;  

- promuovere l’informazione sulle attività a livello istituzionale; 

- coordinamento e monitoraggio del progetto; 

- condivisione e validazione  del piano di comunicazione e visibilità  

- condivisione e validazione  delle attività proposte dal Gruppo Giovani 

- sostegno all’organizzazione e alla logistica degli eventi e delle attività del progetto 

- promuovere opportunità di confronto con giovani/attori impegnati sulle tematiche del progetto 
favorendone lo scambio, la conoscenza e le relazioni; 

- raccordo e monitoraggio delle attività svolte dal progetto in Senegal , Burkina e Francia attraverso i 
contati diretti dei Focol point e il Cocopa. 

b) Gruppo Giovani rappresentanti gruppi giovanili ( Gruppo di coordinamento giovani da progetto) 

Gruppo di circa 15 Giovani (Giovani Leader e animatori) in rappresentanza di associazioni giovanili  in 
particolare: Io mi attivo , MYCIBO; Gruppo informale “ in 1° persona”; Gruppo “URBEES”, Ass. Casa dei 
Popoli Settimo t.se Consulta giovani Comune Piossasco,  Progetto Giovani Grugliasco , Fossanopen, 
Gruppo giovani moncalieri; giovani UNICO dell’Università degli Studi di Torino;  

Periodicità: 1 o più volte la settimana 

Ruolo e Funzioni svolte nel corso del progetto 

- individuazione e coinvolgimento dei giovani e delle realtà associative , con particolare attenzione al 
coinvolgimento di giovani disoccupati , precari ecc.  

- raccordo con le realtà giovanili presenti sul territorio e coinvolte nel progetto 

- raccordo nella Cabina di Regia col capofila e i partner del progetto; 

- predisposizione ed elaborazione del piano di comunicazione e visibilità del progetto da proporre 
alla Cabina di regia; 

- predisposizione del piano delle attività del progetto da proporre alla Cabina di regia; 

- organizzare operativamente le attività del progetto; 

- organizzare i dettagli logistici; 

Il Gruppo Giovani inoltre al suo interno si è strutturato in piccoli gruppi di lavoro con compiti specifici: 
- un gruppo per l’organizzazione delle attività del progetto: metodologie non formali, riflessione 

sui contenuti;  
- un gruppo per l’organizzazione degli aspetti logistici; 
- un gruppo per promuovere l’informazione sulle attività, elaborare il piano di comunicazione e la 

visibilità nei rispettivi territori e a livello nazionale. Questo gruppo si è inoltre occupato del blog; 
della pagina facebook e del raccordo con i giovani degli altri paesi per avere informazioni delle 
attività svolte sugli altri territori.  

In plenaria, invece è stata condivisa la valutazione preliminare delle attività.  
c)  Equipe partner :  
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C. Practical organisation 
Partecipano i partner del progetto e le 2 ONG coinvolte da COP e presenti nei 2 paesi africani, LVIA e 
CISV.  
Periodicità : occasionale, su convocazione del capofila, riunioni di tipo organizzativo.  
Ruolo e funzione 

• raccordo con l’esperienze e le attività  del progetto realizzate nei Paesi africani coinvolti  

• monitoraggio e accompagnamento del progetto in Africa  

• monitoraggio della spesa in Africa  attraverso la presenza di strutture già presenti nei due 
paesi delle ong CISV ed LVIA  che aderiscono al COP 

Per quanto riguarda gli aspetti di comunicazione , di raccordo e di coordinamento del progetto da parte 

del capofila e i suoi partner piemontesi sono stati utilizzati  soprattutto strumenti quali il telefono, la 
posta elettronica e skype. Con i paesi africani, punto di riferimento importante sono stati i  Focal point 
presenti nei paesi rappresentati da personale volontario delle ong CISV e LVIA coinvolte nel progetto . 
Con il gruppo francese i contatti istituzionali sono stati tenuti dalla Regione Piemonte e il Comune di 
Chambery attraverso i propri funzionari, mentre per la condivisione delle attività, la partecipazione al 
Festival della Lafi Bala le relazioni sono state condotte dal CoCoPa. 

Si segnale inoltre che per quanto riguarda il Senegal  la presenza in loco di giovani italiani per il Servizio 
Volontario Europeo (SVE) ha permesso, oltre a una maggiore condivisione e conoscenza del progetto 
realizzato, un legame diretto col gruppo giovani che coordinava il progetto e tra le attività svolte in 
Piemonte e in Senegal . 

Sui territori degli altri paesi sono state costituite delle Equipe Paese con funzioni di coordinamento, 
monitoraggio del progetto e raccordo con il capofila e il “Sistema Piemonte”. 

L’Equipe Paese- BURKINA FASO ha organizzato tre incontri di coordinamento con il partner ARCAN e le 
ong CISV e LVIA presenti in loco  e in specifico: 

• al rientro dal seminario internazionale di Torino per la restituzione e condivisione dei contenuti e 
dell’esperienza del seminario internazionale di Torino; l’armonizzazione delle idee, la pianificazione 
delle attività del progetto e l’individuazione di un sistema di coordinamento tra i vari soggetti coinvolti 
sul territorio, la definizione dei territori coinvolti nelle attività (Ziniaré, Gorom - Gorom, Ouagadougou, 
Ouahigouya e Gourcy) e l’identificazione di gruppi giovanili e altri soggetti da coinvolgere; .  

• a metà percorso per il monitoraggio del progetto, la verifica delle attività realizzate e le eventuali 
difficoltà incontrate nella realizzazione e le possibili soluzioni; 

• verso la fine del percorso per la verifica e bilancio del progetto e in preparazione  del seminario di 
Louga . 

Inoltre sono stati realizzati 3 incontri con i partecipanti ai seminari internazionali per la condivisione dei 
contenuti, l’individuazione del tema prioritario per il Burkina Faso, « Agriculture et entreprenariat  », da 
presentare al seminario di Louga e la preparazione della delegazione. 
Nelle diverse località , le attività sono state realizzate in autonomia dai partner presenti in loco, dai gruppi 
giovanili coinvolti (ARCAN a Ouahigouya, CAP a Gourcy, DPJA a Ouagadougou, CAMOJO a Ziniaré, UFC a 
Gorom) e con il supporto dell’ong piemontese presente nella zona. Sono state tenute delle riunioni per 
l’identificazione dei contenuti delle attività; la pianificazione di un cronoprogramma del progetto in loco, 
l’identificazione di giovani, animatori, di referenti per l’animazione diffusione del progetto sul blog.  
Sono stati utilizzati telefono, posta elettronica, riunioni Skype e missioni sul terreno per coordinare e 
armonizzare il progetto e scambiare i contenuti e le esperienze emerse dai giovani. Le ong LVIA e CISV 
hanno facilitato le relazioni con le istituzioni locali, l’incontro con le autorità comunali , i responsabili dei 
servizi tecnici locali in tema di agricoltura e politiche giovanili, oltre che mantenere il raccordo con il 
capofila in Piemonte. 

Equipe Paese – SENEGAL  ha organizzato una serie di incontri di coordinamento tra i partner locali ADKL, 
Comune di Louga e l’ ong CISV presente in loco  per : 

- verificare e condividere i contenuti e gli obiettivi del progetto, l’armonizzazione delle proposte 
emerse al seminario internazionale di Torino idee, la pianificazione delle attività e l’individuazione di un 
sistema di coordinamento tra i vari soggetti coinvolti sul territorio, la definizione dei territori coinvolti 
nelle attività (Louga, Yene, Joal e Koussanar), l’identificazione di gruppi giovanili e altri soggetti da 
coinvolgere;  
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C. Practical organisation 
- organizzare la gestione del budget. 

- Informare e promuovere la partecipazione dei giovani selezionati, al fine di decidere insieme un 
piano di lavoro e la attività svolgere.  

- Pianificare le attività formative con l’aiuto di esperto formatore e di concerto con l’animatore 
dell’associazione ADKSL. In particolare prevedendo una sessione di formazione teorica (a cura del 
formatore, sotto la supervisione di ADKSL, supportato da CISV) e una sessione di Formazione pratica e 
svolgimento dell’attività. 

In ognuna delle località coinvolte è stato individuato un Gruppo Giovani Grains d’idees che ha portato 
avanti e promosso le attività e i temi del progetto sul proprio  territorio in sinergia con i partner. 

Sono stati utilizzati telefono, posta elettronica, riunioni skype e missioni sul terreno per coordinare e 
armonizzare il progetto e scambiare i contenuti e le esperienze emerse dai giovani. Il Focal point dell’ong  
CISV ha facilitato le relazioni con le istituzioni locali e il territorio in tema di agricoltura e politiche giovanili, 
oltre che mantenere il raccordo con il capofila in Piemonte. 

Per coordinare l’insieme delle attività svolte nella Ville de Chambery, l’Equipe Paese-CHAMBERY , 
composta dai rappresentanti dei partner e dai giovani coinvolti, ha elaborato e pienamente rispettato un 
piano di monitoraggio e coordinamento del progetto così organizzato: 

- Ottobre 2012 :Partecipazione al Seminario Internazionale di Torino – Scambio di esperienze ed idee, 
contenuti e attività ; 

- Novembre : Informazione sul progetto, Mobilizzazione delle strutture del territorio; 

- Dicembre/ Giugno : monitoraggio/accompagnamento dei giovani leader nella definizione e la 
realizzazione delle attività e del loro progetto; 

- Luglio : mobilizzazione dei giovani motivati e disponibili a partecipare al seminario internazionale di 
Louga in Senegal ; 

- Settembre : Partecipazione al Seminario di Louga, Sénégal 

- Ottobre 2013 : Bilancio del progetto in gruppo e presentazione del bilancio consolidato agli 
amministratori dell’associazione . 

Il progetto è stato realizzato pienamente grazie al coinvolgimento dei partner e alla rete di relazioni 
territoriali già esistente e coinvolta nelle diverse attività del progetto. Le attività progettuali sono state 
identificate e programmate e successivamente affidate a piccoli gruppi di lavoro composte da giovani 
aderenti al progetto Grains d’idees che hanno condotto da protagonisti le attività in collaborazione con  i 
partner ( vedi azioni specifiche). 
����    how the logistical and practical arrangements were organised (transport, accommodation, etc), 

Dal punto di vista organizzativo e logistico il Seminario Internazionale di Torino è stato gestito dal settore 
Affari internazionali della Regione Piemonte in collaborazione con il COP, i comuni del Cocopa e il Gruppo 
giovani GI, sia per quanto riguarda l’acquisto dei biglietti, l’ottenimento dei visti, l’organizzazione delle 
agende delle delegazioni straniere e dei partecipanti ai vari eventi . E’ stato un lavoro molto faticoso da 
realizzare in pochissimo tempo, con problemi legati all’arrivo delle delegazioni africane abbastanza 
complessi (incertezza della composizione delle delegazioni, ottenimento dei visti , difficoltà per l’espatrio 
dei giovani, ecc.) 
Per gli aspetti legati ad : accoglienza, alloggiamento, vitto , aule per lavori assembleari e di gruppo , grazie 
alla rete di contatti della Regione Piemonte e a ulteriori fondi destinati al progetto 8furi budget) è stato 
possibile utilizzare la struttura dell‘OIL di Torino, che offre strutture adeguate  anche per le necessità di 
un  seminario così articolato e  complesso, mentre la sala per la conferenza svoltasi a Terra Madre, è 
stata prenotata e affittata presso la struttura Lingotto Fiere di Torino. 
Gli spostamenti in macchina sono stati organizzati e gestiti su base volontaria dagli animatori, da 
funzionari, rappresentanti delle ong e dei comuni , ecc. e ove necessario , successivamente rimborsati  

Il Seminario internazionale di Louga per la parte logistica e pratica è stato gestito in modo molto puntuale 
e ben organizzato dall’associazione ADKSL di Louga in collaborazione con l’ong CISV e i giovani dello SVE. 
La sede che ha ospitato l’evento ha relazioni dirette con l’ADKSL e con il sistema di cooperazione 
decentrata piemontese ed è risultata congeniale e adeguata alle necessità. La cucina è stata curata da un 
gruppo di donne di Louga. I giovani provenienti dagli altri paesi sono stati ospitati presso il Villaggio 
FESFOP in Louga , presso le famiglie di Louga inserite nel circuito del Turismo responsabile e presso la 
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C. Practical organisation 
struttura alberghiera “Pellicano”. I giovani senegalesi hanno ricevuto un rimborso per le spese di 
trasporto che è stato pertanto auto-gestito. 

Per le attività svolte a  Chambery l’ associazione partner ha facilitato la gestione organizzativa e i 
trasporti, così come l’accoglienza della delegazione ospite in occasione del Festival Lafi Bala.  

Le attività svolte in Burkina Faso e Senegal sono state condotte per la parte logistica dai partner del 
progetto locali  con la collaborazione dei Focal point delle ong CISV e LVIA presenti in loco. 

Le altre attività svolte sul territorio piemontese, workshop , seminari ecc. sono stati gestiti dal Gruppo 
giovani GI con la collaborazione e il sostegno del settore Affari internazionali e dei partner. 

- which languages were used most frequently during the scheduled activities and free time, including i nformation on 
language assistance provided, 

Nelle attività dei due seminari internazionali la lingua utilizzata è stata il FRANCESE. 

Anche nel  tempo libero al Seminario di Louga la delegazione italiana, unica delegazione con lingua madre 
diversa, ha utilizzato il FRANCESE. 

La traduzione in lingua italiana è stata utilizzata solo occasionalmente e in particolare alla Conferenza 
pubblica svoltasi a Terra Madre , ottobre 2012  (con un servizio di traduzione simultanea).  

Per le attività territoriali ogni realtà ha utilizzato la propria lingua madre, l’ITALIANO o il FRANCESE. 

Si segnala che nel caso del Senegal, vista la partecipazione al progetto di giovani provenienti da realtà 
particolarmente svantaggiate, e laddove sia stata utilizzata la lingua francese , si è sempre provveduto 
alla traduzione simultanea in WOLOF, da parte di un membro dell’associazione ADKSL. 

In alcune trasmissioni radiofoniche della campagna in Burkina è stata utilizzata la lingua MORE’ per 
facilitare la diffusione. 

which practical and logistical improvements you wou ld make if you were to repeat the experience . 

Le principali difficoltà riscontrate nella realizzazione del progetto sono riconducibili : 

- -ai tempi di realizzazione del progetto(1 annualità): il  numero e la  complessità delle attività e  della 
rete di soggetti coinvolta ha richiesto un grande sforzo organizzativo e rapidità nella realizzazione 
delle azione. In futuro è preferibile semplificare le attività nei contesti più difficili e complessi.  

- all’avvio del progetto nel contesto africano un po’ lento. Tra le cause , oltre che di tipo 
organizzativo, la scarsa disponibilità finanziaria iniziale ( tempi di trasferimento fondi più lunghi del 
previsto, dovuti a procedure amministrative dell’ente capofila e degli enti partner). 

- al crono-programma del progetto: per l’organizzazione delle attività comuni (seminari 
internazionali) le date sono state necessariamente poco condivise , questo ha condizionato la 
partecipazione e mobilitazione dei giovani degli altri territori. In futuro è preferibile condividere 
maggiormente tale aspetto. 

- alle grandi distanze tra le zone di attuazione del progetto in Burkina Faso e in Senegal che hanno 
creato qualche difficoltà nel coordinamento. In futuro é forse preferibile concentrare le attività su 
una zona più limitate onde evitare una dispersione di fondi ed energie, soprattutto tenendo conto 
della natura volontaristica e prettamente locale dei partner del progetto. 

 
 
 
 
 
 
 
 

D. Financial aspects  
Please describe how the budget was managed and your experience with additional funding for this project (in addition to the Youth in 
Action Programme grant). Include information if you had difficulties in your efforts to secure this additional funding. 

 
La Regione Piemonte  per la gestione finanziaria del progetto « Coltivare idee per una terra condivisa»  
Ha stipulato una serie di convenzioni bilaterali con i seguenti partner: Consorzio ONG Piemontesi; 
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Association Chambéry-Ouahigouya, Association pour le Developpement de Keur Serigne Louga (ADKSL); 
Association Agence pour la Relance Culturelle et Artistique dans le Nord (ARCAN). 
 
Nella convenzione sono stati individuati gli impegni per ciascun partner, le attività da realizzare sul proprio 
territorio e il budget per ogni partner. 
Per facilitare la gestione del progetto è stata individuata una  ripartizione del budget, le somme relative 
alle singole attività e le modalità di trasferimento delle tranche di contributo previste (anticipo di una 
prima tranche pari all’80% della quota del budget e un saldo, pari al 20% del contributo, dopo 
l’approvazione da parte dell’Agenzia esecutiva Istruzione, Audiovisivi e Cultura del rapporto finale e a 
seguito del trasferimento del saldo alla Regione Piemonte). 
Ogni partner ha gestito in modo autonomo il budget assegnato , monitorando la spesa con aggiornamenti 
puntuali a cura dei Focal point e delle specifiche realtà locali cercando ove possibile, una partecipazione 
più attiva delle realtà giovanili coinvolte; 
Si segnala che : 

- il tempo previsto per il coordinamento , la gestione amministrativa e finanziaria del progetto è 
stato maggiore e  più impegnative del previsto; 

- I tempi di trasferimento dei fondi dalla Regione Piemonte ai partner, soprattutto africani, 
sono stati più lunghi del previsto ( procedure interne e bancarie), ciò  ha comportato un 
rallentamento nell’avvio del progetto sul territorio legato alla scarsa capacità di anticipo 
finanziario da parte dei partner locali.  

- La quota di cofinanziamento della Regione Piemonte è stata regolarmente accertata e 
impegnata sui capitoli di Bilancio 2012 ed utilizzata a favore del progetto. 

- Alcune attività di supporto al progetto ( seminario Torino attività presso OIL ) e successive 
(seminario di restituzione ottobre 2013) sono state sostenute dalla Regione Piemonte con 
budget fuori progetto. 

- Il progetto ha coinvolto un numero particolarmente significativo di giovani, associazioni , enti 
ecc. che hanno partecipato alla realizzazione del progetto gratuitamente e con un apporto in 
termini di tempo e risorse significativo. 
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E. Involvement of participants 
Please explain: 

• how the participants were selected, 

• how they were involved in the project. 

Please point up the activities that were attended to and run by young people. 

• how they were involved in each stage of the project. 

• how the participants were selected, 

Nel corso delle attività preparatorie del progetto svolte nel mese di settembre e ottobre 2012, la Regione 
Piemonte, in sinergia con i partner, ha sollecitato i vari territori ad individuare associazioni giovanili, gruppi 
informali e giovani da coinvolgere nel progetto.. 
Grazie alle riflessioni anticipate nel corso del seminario Internazionale di Torino e il lavoro di raccordo 
svolto dalla Cabina di Regia sono stati individuati, per ciascun territorio, gruppi di giovani particolarmente 
motivati a partecipare attivamente al progetto e/o con interessi ed  esperienze dirette legate al tema della 
cooperazione allo sviluppo , della solidarietà internazionale, del mondo agricolo e rurale.  
Sui vari territori la selezione è stata affidata ai partner  e in particolare: 

1) Chambery  (Francia) i partecipanti sono stati selezionati grazie ai partenariati già instaurati con 
alcune strutture presenti sul territorio  in particolare con: 

Domaine REINACH: una istituzione pubblica locale che si occupa di Insegnamento e Formazione 
Professionale Africola (EPLEFPA) a La Motte-Servolex in Savoie. Sono stati mobilitati 4 giovani leader in 
BTS agricola e 2 leader in BPREA 

Licence professionelle Valpesmont - Université de Savoie : dei giovani , nel quadro del proprio progetto 
di ricerca, desideravano realizzare un lavoro sulla valorizzazione dei prodotti agricoli locali e le relative 
modalità di consumo . Il progetto è stata l’occasione per sperimentare tale attività per i 3  giovani 
leader coinvolti. 

Associaiton ARDEAR: Rete di agricoltori francese ; 

Membri dell’associazione Chambéry Ouahigouya 
 
2) Piemonte, la Cabina di Regia ha sollecitato i Comuni del Cocopa, gli “Informagiovani” ( Uffici comunali 
competenti sulle Politiche giovanili e con attività di sportello), le associazioni ed ONG coinvolte nelle 
attività di cooperazione internazionale a partecipare al progetto e segnalare giovani, associazioni , anche 
provenienti da ambiti svantaggiati , in tutti i territori coinvolti. Gli animatori e i leader delle associazioni 
giovanili individuate, coordinatesi nel Gruppo Giovani “Grains d’idées pour une terre partagée” , 
provengono da realtà associative diverse e spesso attive nel mondo della cooperazione (es. Io mi attivo, 
MYCIBO,) oltre a gruppi che operano già nel campo dell’agricoltura, apicoltura urbana (es Urbee) e di 
animazione territoriale ( es FossanOpen);  
3) Burkina dove il progetto è stato svolto in più realtà territoriali, si è costituito un Gruppo di 
coordinamento nazionale, utile ad effettuare una valutazione preliminare rispetto ai bisogni e alle 
aspettative di apprendimento, declinare il programma e la promozione delle attività, organizzare gli 
aspetti logistici, elaborare il piano di comunicazione e di disseminazione dei risultati, coordinare le 
valutazioni intermedie e finali che saranno realizzate con i giovani partecipanti alle attività. Questo 
esercizio, accompagnato da esperti e animatori locali, ha rafforzato l’interesse dei giovani e la loro 
decisione nel partecipare attivamente ai processi sociali nella vita civile della propria comunità, facendo 
della partecipazione sia un processo di apprendimento che un risultato. I giovani sono stati sollecitati alla 
partecipazione dalle associazioni locali attive nel progetto in particolare : ARCAN a Ouahigouya, CAP a 
Gourcy, DPJA a Ouagadougou, CAMOJO a Ziniaré, UFC a Gorom. 
 

4) Senegal, dove il progetto è stato svolto in più realtà territoriali, si è costituito un Equipe Paese per 
il coordinamento, che ha promosso il progetto localmente e selezionato i partecipanti tenendo conto 
dell’età, del genere, dell’appartenenza alle associazioni locali, dell’espresso interesse a partecipare. Si 
sono così costituiti dei gruppi locali di Giovani Grains d’idees a Louga , Yene, Koussanar e Joal , coordinati 
dagli animatori e dai leader giovanili dell’associazione partner , ADKSL di Louga. 

 
In generale si segnala : 
Il numero dei giovani coinvolto nel progetto, circa 650,  è stato molto soddisfacente così come il numero 
dei contatti , dei giovani , delle associazioni e altri enti indirettamente coinvolte che risulta essere di circa 
1500 persone, grazie all’impegno e il lavoro svolto dai soggetti partner sui territori e località di riferimento 
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all’interno delle proprie associazione e all’apertura delle attività anche ad altri giovani permettendo così 
una diffusione più capillare del progetto. 
Il processo di selezione e partecipazione dei giovani si è svolto in modo corretto, non sono state rilevate o 
segnalate modalità discriminatorie . La partecipazione femminile è stata molto significativa anche nei 
contesti africani (in media circa 1/3 dei partecipanti erano ragazze e/o giovani donne).  
 
La composizione del gruppo di giovani raggiunti e implicati direttamente nel progetto appare molto 
variegata con alcune caratteristiche comuni divise per paese : 
- Piemonte i giovani e i leader che hanno condotto il progetto  hanno età più elevata, alta scolarità, con 
prevalenza di situazioni occupazionali precarie o di disoccupazione, partecipazione femminile prioritaria 
(80% del Gruppo Giovani Grains d’idees Piemonte) ; 
- Francia: fascia di età bassa, presenza femminile elevata, giovani in formazione professionale ad indirizzo 
agricolo;  
- Senegal: Fascia di età più bassa, bassa scolarizzazione o nulla, provenienza da contesti urbani degradati o 
da contesti rurali isolati e poveri; per lo più disoccupati ; 1/3 circa ragazze , alcune delle quali già sposate e 
con figli a carico. 
- Burkina Faso : Fascia di età più bassa, bassa scolarizzazione o nulla, provenienza  da contesti urbani 
degradati o da contesti rurali isolati e poveri; per lo più disoccupati; presenza femminile buona. 
 
Per quanto riguarda il contesto africano si segnala che la qualità del protagonismo e la partecipazione è 
risultata spesso penalizzata  per motivi legati al ruolo sociale dei giovani, alla presenza degli adulti e delle 
istituzione con un peso molto rilevante nelle decisioni , per scarsità di mezzi culturali ed educativi, per 
mancanza di autonomia, per scarsità di risorse economiche. 
Per contro, si segnala che  il coinvolgimento dei giovani nelle realtà europee è stato più complesso e 
articolato ,anche se i risultati raggiunti alla fine sono stati ottimi.  
Dal punto di vita dell’autonomia, del protagonismo e della partecipazione,  i giovani europei sono risultati 
più facilitati, e hanno utilizzato davvero il progetto per esprimere un proprio percorso di riflessione , di 
incontro/confronto con la realtà delle istituzioni e per confrontarsi con  territori e realtà diverse.  
 
• how they were involved in the project. 
Nel complesso del progetto si è dato un ruolo importante all’implicazione e alla partecipazione dei 
giovani sia nella preparazione che nella realizzazione delle attività, in tutti e  4 paesi coinvolti. Momenti 
di informazione e di preparazione sono stati dedicati ai giovani per coinvolgerli maggiormente nel 
progetto e nelle attività in tutti i paesi. Infatti i risultati, in termini di partecipazione e di protagonismo 
giovanile al progetto, sono stati molto positivi sia in termini numerici che in qualità del contributo. 
La partecipazione e il protagonismo giovanile seppur con connotazioni diverse nei vari territori è stato 
ampio e garantito grazie a: 

- appropriate metodologie partecipative che ne hanno stimolato il protagonismo ,  
- costituzione di un Gruppo Giovani GI sui vari territori e località con capacità decisionali , di 

coordinamento e raccordo con i partner del progetto; 
- partecipazione del Gruppo Giovani GI Piemonte alla Cabina di regia ;  
- ideazione, programmazione e gestione e diretta delle attività del progetto, in alcuni contesti sono 

state definite e realizzate direttamente dai giovani e per i giovani, incoraggiando questi a condurre le 
proprie analisi sui problemi e le piste di soluzione dei medesimi.  

- Gestione logistica ed organizzativa delle attività del progetto e di alcune parti del budget; 
- Creazione e realizzazione  a cura dei giovani di strumenti informatici condivisi e facilmente accessibili 

anche nelle realtà africane; 
- Seminario di Louga, momento di scambio diretto tra giovani sia nei momenti programmati che negli 

ambiti più informali. 
 
In specifico La partecipazione dei giovani nelle varie attività è così sintetizzabile: 

 

A.1. Realizzazione di 2 Seminari internazionali:  
Ai seminari hanno partecipato i leader delle associazioni, i responsabili delle politiche giovanili, giovani e 
rappresentanti del sistema di cooperazione decentrata , COP, ong CISV , LVIA. 
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La metodologia utilizzata, dinamica, interattiva e non formale, soprattutto nel Seminario internazionale di 
Torino, ha permesso sin dall’inizio del progetto di condividere i temi e la struttura del progetto, di 
rafforzare la conoscenza tra le diverse componenti, di dare un ruolo importante ai giovani, di motivare e 
consolidare la loro partecipazione. 
In entrambi i seminari per migliorare la partecipazione e la riflessione : 

- il programma è stato condiviso preventivamente  con i partner e con i giovani coinvolti,  
- sono state previste sessioni di lavoro in plenaria e in piccoli gruppi tematici per favorire lo 

scambio e la conoscenza reciproca e facilitare la partecipazione dei giovani, anche quelli più 
timidi o svantaggiati;  

- sono state favorite metodologie interattive ( dialogo strutturato, cluster, gioco di ruolo, world 
cafè, social games, lavori di gruppo, dibattiti etc) 

- è stata sollecitata la partecipazione ai lavori gruppo di consumatori, agricoltori , istituzioni locali , 
associazionismo, società civile ecc.  per apportare alle riflessioni nuovi stimoli, suggerimenti ed 
analisi, maggior confronto e punti di vista. 

- sono stati invitati esperti del settore sul tema dell’imprenditorialità e dell’agricoltura sostenibile 
per dare un importante valore aggiunto al dibattito 

- è stato attribuito un ruolo da protagonista ai giovi affidando loro la gestione dei gruppi, la 
presentazione delle sintesi dei lavori, ecc. 

Si segnala che nel caso delle delegazioni provenienti da Senegal e Burkina Faso in occasione del Seminario 
Internazionale di Torino, la partecipazione giovanile è stata limitata o assente per motivazioni riconducibili 
a: difficoltà nell’ottenimento del visto per l’espatrio, per ruolo sociale dei giovani, presenza degli adulti e 
delle istituzione  con un peso molto rilevante nelle decisioni, per scarsità di mezzi culturali ed educativi, 
per mancanza di autonomia. 

 
A.2 Creazione/utilizzo di una piattaforma virtuale per la comunicazione e lo scambio di informazioni: Gli 
strumenti informatici prodotti dal progetto sono stati progettati e realizzati direttamente  dai giovani 
implicati nel progetto. Blog, Facebook, youtube, Flicker, hanno garantito costantemente la visibilità e la 
comunicazione delle attività del  progetto nel suo sviluppo . Il Gruppo Giovani del Piemonte si è preso in 
carico la realizzazione e l’aggiornamento del Blog e della pagina Facebook, fornendo informazione, 
caricando video, foto, interviste e post. Nei vari paesi i giovani hanno individuato una persona di 
riferimento per il coordinamento col Gruppo capofila. Ulteriori strumenti di visibilità sono stati avviati 
autonomamente da  giovani e gruppi di giovani degli altri paesi (ad es. alcuni esempi: 
http://www.youtube.com/watch?v=mDAittJSci8; 
http://www.youtube.com/channel/UCoyuutbPP0xpzHbTdrhCUZg?feature=watch 
 
A.3 Realizzazione di 4 cicli di formazione:  
In Senegal e Burkina Faso i giovani che hanno partecipato alle formazioni hanno partecipato anche alle 
altre attività previste dal progetto e  per quanto riguarda i ragazzi senegalesi anche al seminario di Louga. 
I giovani di Joal, al termine del ciclo di formazione e al loro rientro , hanno organizzato un’attività di 
restituzione completamente autogestita e rivolta ai giovani del proprio territorio. 

 
A.4 Organizzazione di 20 workshop (5 per Paese)  Ad ogni workshop hanno partecipato in media 30 
giovani, per un totale di oltre 600 giovani complessivamente coinvolti nei vari territori . I partecipanti ai 
workshops avevano una composizione variegata :giovani , leader di  associazioni, animatori, ma anche 
istituzioni, società civile, ong ecc.  Tutti i WS sono stati organizzati e coordinati dai gruppi giovani Grains 
d’idees del progetto. Soprattutto in Piemonte il grado di autonomia, responsabilizzazione, e protagonismo 
dei giovani è stato particolarmente significativo e incoraggiante, così come anche nell’esperienza di 
Chambery. Nei contesti africani il grado di protagonismo e autonomia è cresciuto col procedere del 
progetto e con l’acquisizione di capacità e di fiducia da parte dei giovani coinvolti. I partner africani 
segnalano di aver svolto attività di condivisione e di preparazione dei giovani locali per renderli partecipi 
del progetto. Ad esempio in Senegal iI gruppi giovani Grains d’idees sono stati coinvolti in ogni fase del 
progetto attraverso:  riunioni di pianificazione delle attività; formazione teorica;  formazione pratica;  
workshop di restituzione a livello locale;  partecipazione a un momento di preparazione condivisa  al 
seminario internazionale a Louga; campagna di sensibilizzazione del progetto. Questo esercizio, 
accompagnato da esperti e animatori locali, ha rafforzato l’interesse dei giovani e la loro decisione nel 
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partecipare attivamente ai processi sociali nella vita civile della propria comunità, facendo della 
partecipazione sia un processo di apprendimento che un risultato. 
 
A.5 Realizzazione di campagne d’informazione e sensibilizzazione (una per Paese); sono state realizzate dai 
giovani e rivolte ad altri giovani, alle istituzioni locali e alla popolazione più in generale, in collaborazione 
con i partner , le associazioni e le strutture dedicate alla gioventù implicate nel progetto. Grazie alle 
maggiori competenze acquisite in termini di animazione e apprendimento non formale, e alle competenze 
settoriali acquisite con i workshop e i seminari internazionali, i giovani di ogni territorio hanno identificato 
una o più tematiche su cui impostare delle azioni di sensibilizzazione. Le campagne d’informazione e gli 
eventi collegati sono stati realizzati dai giovani come modalità di espressione di cittadinanza attiva e 
impegno sociale, con metodologie tra loro differenti: Web, teatro-forum, radio, dibattiti , cartoline e 
brochure, striscioni, ecc.. 
 
Infine si segnala che  giovani sono stati coinvolti anche nel monitoraggio e la valutazione del progetto in 
occasione del seminario di Louga attraverso la compilazione di fiches d’evaluation , mentre con il Gruppo 
Giovani GI in Piemonte è stato svolto un percorso di condivisione e approfondimento più complesso e 
ricco, nonché la condivisione ed organizzazione del Seminario di restituzione svolto a Torino a fine 
progetto . 

• Were young people with fewer opportunities involved in the project?  Yes  No 

If so, please tick the situation(s) they face and explain how this was achieved. Include, if applicable, their feedback. 

X Geographical obstacles  Health problems X Economic obstacles  Disability 

 Educational difficulties X Social obstacles XCultural differences  Other: _________________ 
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F. Impact, multiplying effect and follow-up 
Please explain: 
����    the direct and indirect impact on the young people, youth workers/leaders and the other participants involved in the project, 
����    the indicators you used for measuring the project's actual impact, 
����    who benefited from the project in addition to the participants directly involved (target groups, sectors, etc.), 
����    the multiplying effect and sustainable impact in a long term perspective on youth work, youth policies and/or the capacity-

building and leadership development of the youth organisations/structures, 
����    the follow up of this project, if planned (e.g. new projects within the framework of the Youth in Action Programme, 

continuous contact with the partners, etc.). 
the direct and indirect impact on the young people, youth workers/leaders and the other participants involved in the project, 

Il progetto Grains d’idees pour une terre partagèe ha permesso ai giovani coinvolti di partecipare a un 
vero e proprio  “percorso di informazione, formazione e sensibilizzazione”  realizzato in gruppo, in 
ambito non formale, favorendo la conoscenza e lo scambio con esperienze del proprio territorio e con 
territori di paesi diversi intorno al tema dell’Agricoltura, dello sviluppo sostenibile, dell’occupazione e 
protagonismo giovanile, dei modelli di consumo e stili di vita. 

La ricchezza degli scambi, delle attività e dell’esperienze e delle persone incontrate ha permesso ai 
giovani di : 

- riflettere ed evolvere la propria mentalità in tema di  agricoltura urbana, occupazione giovanile, 
modelli di consumo e stile di vita, ambiente, valorizzazione del proprio territorio ecc.;  

- incontrare e approfondire in un dialogo fruttuoso altre realtà territoriali e altre realtà culturali; 

- far emergere, in tema di agricoltura, i  punti in comune, le problematiche, le buone pratiche che 
caratterizzano e differenziano i vari territori e paesi; 

- acquisire i concetti base della pratica agricola in ambito rurale e urbano,  

- lavorare e confrontarsi in gruppi di pari , sostenendo coloro in difficoltà e con situazioni 
svantaggiate; 

- acquisire un proprio ruolo nelle dinamiche del proprio territorio e  

- favorire un percorso di crescita e di consapevolezza per rendere I giovani più protagonisti ; 

- incoraggiato ad agire come cittadini, a livello individuale e collettivo,  per operare cambiamenti; 

-  sperimentare direttamente modalità legate al dialogo strutturato tra attori diversi. 

- the indicators you used for measuring the project's actual impact, 

Conformemente a quanto indicato nel progetto iniziale la Regione Piemonte ha monitorato 
costantemente l’effettiva realizzazione delle attività definite e in particolare: 

A.1 I 2 seminari internazionali  hanno permesso ai partecipanti di aumentare le proprie conoscenze sulle 
buone pratiche sviluppate in altri contesti grazie alle visite effettuate e di riproporre nei propri contesti 
workshop, attività e riflessioni in continuità con quanto appreso  e di avviare una serie di relazioni 
personali e di gruppo che hanno dato vita ad una rete di giovani e associazioni con buone prospettive 
per il futuro. Infine, di portare all’attenzione del pubblico che ha partecipato ai seminari (operatori del 
settore agricolo, autorità...) (circa 120 persone a Torino e circa 100 a Louga) i temi del progetto (IOV 

raggiunti: 2 seminari realizzati; almeno 32 giovani e/o rappresentanti di enti, associazioni e istituzioni 

locali hanno partecipano ai seminari acquisendo nuove competenze sui temi affrontati) 

A.2 La piattaforma virtuale ha messo a disposizione dei giovani uno spazio comune destinato allo 
scambio di informazioni, esperienze e buone pratiche utile alla crescita sociale dei partecipanti. Sono 
stati realizzati un BLOG, pagine Facebook, video su Youtube, album foto ondine ecc. (IOVraggiunti : Una 

piattaforma virtuale è creata; almeno 1.200 contatti all’anno al sito internet di riferimento, sono stati 

registrati oltre 10800 contatti al Blog,  oltre 250 amici alla pagine Facebook) 

A.3 I 4 cicli di formazione  hanno permesso, a  circa 60 giovani del Burkina e del Senegal, di rafforzare le 
conoscenze individuali e la condivisione di competenze/esperienze (in un’ottica di rete) utili a rafforzare 
il proprio percorso di crescita sociale e personale, di affrontare il mondo del lavoro con maggiore 
consapevolezza e capacità, di sviluppare un’accresciuta consapevolezza delle relazioni tra ambiente 
cittadino e rurale dal punto di vista culturale, economico, sociale, dell’importanza dell’agricoltura nello 
sviluppo locale ecc.. (IOV: 4 workshop di formazione sono organizzati e realizzati; circa 60 giovani in 

hanno preso parte alla formazione in Senegal e Burkina con un’ottima rappresentanza dei diversi territori 

coinvolti; sono migliorate le competenze dei circa 60 giovani sui temi delle relazioni città/campagna e 
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dello sviluppo dell’imprenditoria nel settore agricolo) 

A.4 L’impatto dei 20 Workshop consiste nella possibilità per i giovani di sperimentare percorsi di 
conoscenza e analisi del proprio territorio. Queste attività hanno permesso ai giovani coinvolti di 
sviluppare competenze nuove, utili al loro percorso di crescita sociale. Oltre  600 giovani sono stati  
coinvolti in queste attività di cittadinanza attiva, elaborate e realizzate dai giovani stessi, ma con la 
partecipazione di enti, associazioni e politici locali.  Si segnala che si è riscontrato in modo  tangibile un 
miglioramento del livello di formazione e informazione dei giovani che hanno partecipato sia in ambito 
agricolo  ( ad es.  alcuni giovani africani hanno avviato piccole attività orticole a livello familiare , 
comunitario ecc.) che in termini di maggiore conoscenza delle politiche agricole, delle misure indirizzate 
ai giovani in ambito delle Politiche Agricole Europee e della nuova programmazione 2014-2020) o come 
ad esempio in ambito più locale del Piano Giovani della Regione Piemonte.  

(IOV: 20 workshop realizzati , almeno 5 per Paese; oltre 600 giovani sono stati coinvolti direttamente, nei 

Ws sono state affrontate tematiche anche complesse che hanno favorito e sviluppato le competenze e 

conoscenze dei giovani in materia di agricoltura e cittadinanza attiva; almeno 8 politici locali sono 

coinvolti nelle attività di dialogo strutturato e almeno 1 per paese) 

A.5 L’impatto delle attività di sensibilizzazione promosse dal progetto riguardano l’acquisizione di una 
maggiore conoscenza e consapevolezza da parte della popolazione sulle problematiche giovanili legate 
allo sviluppo dell’imprenditoria in ambito agricolo e sulle sue potenzialità. Inoltre soprattutto nel corso 
di questa attività sono state valorizzate al massimo le relazioni già esistenti e la rete di attori 
internazionali che da tempo collaborano a diversi livelli in attività di cooperazione decentrata per 
ampliare e coinvolgere il più possibile i diversi territori. (IOV: più di 20 eventi di sensibilizzazione sono 

stati realizzati in altrettante località; oltre 1500 persone hanno partecipano alle diverse iniziative). 

 

����    who benefited from the project in addition to the participants directly involved (target groups, sectors, etc.) 

Il progetto ha coinvolto oltre ai giovani e agli enti partner, un numero considerevole di cittadini, 
associazioni , enti, istituzioni, del settore agricolo, del mondo della cooperazione e del volontariato, 
nonché numerosi rappresentanti delle istituzioni pubbliche locali.  
Tali soggetti, spesso, sono stati interpellati e coinvolti direttamente nell’organizzazione delle attività sul 
territorio come ad  esempio nel caso dei  5 Workshop in Piemonte, organizzati direttamente dai giovani 
Grains d’idees in collaborazione con associazioni e istituzioni del territorio. Ciò ha dato la possibilità di 
coinvolgere un pubblico ampio e creare una sensibilità territoriale nuova intorno ai temi del progetto. 
Inoltre , soprattutto sui  territori europei coinvolti, il percorso svolto dai giovani è stato occasione di 
confronto e dialogo con molteplici attori del territorio che hanno trovato spazio per portare nuovi punti 
di vista , riflessioni e proposte.  
Molti dei soggetti incontrati nel corso del progetto si sono dichiarati interessati a proseguire una 
riflessione comune e un confronto con i giovani e le realtà coinvolte.  
In Piemonte le realtà coinvolte sono state censite e inserite in una mail list da utilizzarsi in progettazioni 
successive e per eventi collegati ai temi approfonditi nel corso del progetto. 
Anche la realtà territoriale di Chambery segnala un ottimo coinvolgimento diretto e indiretto del proprio 
territorio e in particolare la partecipazione alle attività ed eventi del progetto dei soci dell’Association 
Chambéry Ouahiogouya, amministratori pubblici del comune e del  Service agriculture péri urbaine de 
Chambéry métropole , oltre ai principali soggetti coinvolti nelle attività del Settore Affari internazionali 
del comune di Chambéry  
In Burkina e in Senegal il percorso del progetto si è rivolto prioritariamente al gruppo di giovani . alle 
associazioni e ai contesti familiari di provenienza dei giovani coinvolti pur mantenendo ,attraverso alcune 
attività e campagne di sensibilizzazione ( radio, giornali ,ecc.),  un’attenzione più ampia che ha portato un 
apprezzamento diffuso del progetto e un rinnovato interesse sul tema giovani , agricoltura ed 
emigrazione. Si segnala che il progetto è stato occasione importante per i giovani coinvolti di formazione 
e di conoscenza : quasi tutte le attività realizzate hanno mantenuto un’attenzione importante agli aspetti 
formativi e di informazione, confermando che anche in ambito non formale , la possibilità di incontrare, 
formarsi e scambiare con altri giovani sia uno degli aspetti più apprezzati dai giovani africani che vivono 
in contesti isolati e con scarse possibilità di confronto e scambio. 
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- the multiplying effect and sustainable impact in a long term perspective on youth work, youth policies and/or the capacity-

building and leadership development of the youth organisations/structures, 
- the follow up of this project, 

Il progetto Grains d’idées ha permesso di creare una serie di legami e relazioni nuove tra attori istituzionali 
e non di territori diversi. Queste dinamiche  stanno proseguendo anche aldilà del progetto europeo e 
potranno essere il punto di partenza per nuove progettazioni comuni  e per un approfondimento di alcuni 
temi/problemi emersi con particolare rilevanza nel corso del progetto:  

- ACCESSO ALLA TERRA DA PARTE DELLE NUOVE GENERAZIONI E DEI GIOVANI IN FORMAZIONE , 
è stato uno dei temi più dibattuti nel corso del progetto. Le istituzioni sono state spesso 
sollecitate e richiamate verso un maggior impegno a favore dei giovani e di politiche più 
indirizzate al conseguimento dell’obiettivo, alcune di queste hanno evidenziato una 
disponibilità incoraggiante ( ad es. a Chambery il tema è particolarmente sentito da parte dei 
giovani in formazione professionale aad indirizzo agricolo ( BPREA) a  Motte Servolex); ad es a 
Guorcy in Burkina Faso  un gruppo di giovani e l’associazione CAP hanno incontrato lo “Chef de 
terre” di Gourcy per avviare un progetto di sviluppo in campo agricolo , sanitario e idrico e per 
la realizzazione di un perimetro orticolo;  a Ouahigouya, i giovani hanno incontrato il Sindaco 
per avviare una riflessione sui criteri di attribuzione della terra a favore dei giovani. 

- AUMENTO DELLA PARTECIPAZIONE FEMMINILE E ACCESSO ALLA TERRA DELLE DONNE.  La 
partecipazione femminile allo svolgimento delle fasi del progetto è un altro segnale positivo. 
Grazie alle attività svolte nell’ambito del progetto, giovani donne e giovani uomini hanno 
lavorato a fianco a fianco, in rottura con gli schemi sociali che attribuiscono, soprattutto in 
Africa, all’uomo il ruolo di coltivatore. Ciò ha contribuito, inoltre, al dibattito sull’accesso delle 
donne alla terra ampiamente approfondito durante l’atelier internazionale che è valso quale 
momento di riflessione in cui i giovani e le delazioni senegalesi e burkinabè, hanno potuto dire 
la loro su temi delicati, quali l’accesso dei giovani e delle donne alla terra. Inoltre hanno 
acquisito nuove conoscenze e hanno potuto esprimere la loro opinione e percepito di non 
essere soli di fronte alle difficoltà. (1/3 dei partecipanti africani al progetto sono ragazze)  

- SCAMBIO DI IDEE, PROTAGONISMO GIOVANILE . Attraverso Grains d’idées, i partecipanti hanno 
potuto confrontare la loro realtà e la loro esperienza mutualmente ,oltre che con gli adulti ed i 
rappresentanti delle istituzioni. Ciò è significato: un fruttuoso scambio di idee e un 
miglioramento delle relazioni umane con persone appartenenti ad altre comunità o paesi.  I 
giovani beneficiari del progetto, tuttora,  partecipano attivamente alla vita associativa e sono 
riconosciuti come giovani leader dalle loro comunità, risultato particolarmente importante in 
Senegal e Burkina Faso. Si segnala, a titolo di esempio l’esperienza dei giovani senegalesi che 
hanno trasferito le informazioni , le buone pratiche apprese nel corso del progetto all’ambito  
famigliari e alle  associazioni di riferimento. Le attività di sensibilizzazione hanno toccato in 
modo profondo le comunità di riferimento: a Louga, Joal , Koussanar e Yene i giovani hanno 
potuto avviare orti comunitari grazie al riconoscimento del lavoro svolto col progetto da parte 
dei rispettivi territori e alla disponibilità da parte delle istituzioni locali, comunità rurali e 
associazioni di mettere a loro disposizione aree agricole , marginali e non. Molti dei giovani 
hanno avviato in ambito familiare dei micro-jarden ( orti in cassone) partendo dalle buone 
pratiche apprese nel corso della formazione ed attività del progetto. In Burkina i partner 
segnalano che il progetto ha creato forti relazioni tra i giovani delle 5 località coinvolte e ha 
facilitato l’uso autonomo delle nuove tecnologie per l’informazione e la comunicazione , anche 
con i giovani degli altri paesi. 

-  MIGLIORAMENTO DELLA COSCIENZA AMBIENTALE.  I progetto ha permesso ai giovani di 
conoscere molti aspetti legati al tema della sostenibilità ambientale  e favorito l’utilizzo e il 
riciclaggio di materiali ai quali non si dava alcuna importanza invece utili a produrre ad es. 
compost per il micro-giardinaggio (per esempio le bucce di arachidi, baille de ris). Durante gli 
atelier di formazione e I workshop in tutti I Paesi coinvolti è stata data importanza centrale al 
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tema ambientale , sono state divulgate tecniche di agricoltura sostenibile e agroecologia. 
Questo ha permesso una sensibilità maggiore verso la riduzione dell’uso di pesticidi , la 
produzione di rifiuti, oltre che una migliore gestione delle risorse idriche, impatto 
particolarmente rilevante per i giovani provenienti dalle realtà rurali e agricole africane, ma 
anche  stimolato comportamenti più virtuosi in tema di consumi, stile di vita.  

- DURABILITÀ E CAPACITY BUILDING. Tra i ragazzi , sia europei che africani, sono emerse 
personalità leader che hanno aiutato a coordinare anche il lavoro degli altri, senza metterli in 
ombra, ma piuttosto in uno spirito di solidarietà e aiuto reciproco (ad esempio nel caso del 
Senegal nei confronti di chi aveva difficoltà a causa della mancata alfabetizzazione). Ciò ha 
rafforzato i gruppi e le associazioni di appartenenza e ha avuto molti effetti  positivi sui singoli 
giovani che si sono messi in gioco e hanno scoperto nuove attitudini, capacità e competenze. I 
giovani hanno partecipato attivamente e in modo continuativo alle attività anche quando 
l’impegno richiesto è stato significativo, anche considerando le situazioni familiari dei ragazzi( si 
segnala in particolare la presenza di ragazze già  sposate e/o con dei figli a carico, che hanno 
comunque partecipato attivamente ad ogni fase del progetto). Alcune associazioni  con i loro 
leader hanno promosso successivamente al progetto attività di approfondimento e di 
formazione sui temi di maggior interesse, si segnala in particolare a Ziniaré, , la CAMOJO ha 
realizzato un forum di 4 giorni su « Auto emploi et l’innovation dans les secteurs pourvoyeurs 
d’emploi (une alternative efficace dans la lutte contre le chômage des jeunes de 
l’Oubritenga) » ; a Ouagadougou, l’associatione Jeunesse et Agriculture sta approfondendo le 
proprie conoscenze in tema di agricoltura Idroponica grazie al supporto di un agricoltore del 
Piemonte coinvolto e conosciuto nel progetto Grains d’idees .  

- SOSTENIBILITÀ, GIOVANI E SOLIDARIETÀ INTERNAZIONALE.  Nel Sistema di cooperazione 
decentrata piemontese e tra le ONG si è consolidata l’attenzione sull’importanza di un 
coinvolgimento dei giovani nei progetti e nelle tematiche legate alla Sostenibilità, Solidarietà 
Internazionale ed Agricoltura. In linea con una sensibilità nuova verso questo tema sono state 
programmate e avviate numerose proposte legate ai temi del progetto “Grains d’idées pour une 
terre partagée” , a volte in continuità con questo, in altri casi come segno di un interesse più 
diffuso che il progetto ha raccolto o che si è creato intorno al progetto e al gruppo di giovani 
coinvolto. Si segnalano alcuni esempi rappresentativi:  

• Avvio di stage universitario  per una ricerca retrospettiva sul Progetto Grains d’idees in 
Piemonte 

• Seminario di restituzione di ottobre e approfondimento sul tema Agricoltura Urbana e 
sostenibilità; 

• Rafforzamento, anche attraverso strumenti web,  di una rete di relazioni e contatti ,in 
ambito internazionale e multi- culturale,  interessati a partecipare ad iniziative e riflessioni 
legate al tema della partecipazione giovanile, della sostenibilità, dei modelli di sviluppo e 
dei sistemi alimentari e agricoli ecc. 

•  Iniziative, attività promosse dalle associazioni partner e/o coinvolte legate ai temi legate 
nel progetto come ad es. MYCIBO , la Campagna per il diritto al cibo e la sovranità 
alimentare “Siamo tutti nella stessa pentola!” promossa dalle ONG piemontesi; l’iniziativa 
del CISV “Ritorno alla Terra: tre cascine piemontesi aprono le porte ai giovani per 
un’esperienza di vita contadina”. 

• avvio di esperienze di Orto Didattico,  Comunitario ecc. come ad es il Bibliorto di Moncalieri 
avviato col progetto anche altre realtà, sensibilizzate sul tema stanno ampliando il proprio 
interesse come ad es. Piossasco ,  dove è stato realizzato Orto Didattico Comunitario con il 
sostegno dell'amministrazione comunale e varie realtà associative locali  

 

Per quanto riguarda il livello motivazionale, i comportamenti virtuosi, la divulgazione delle buone pratiche 
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che il progetto ha facilitato è difficile quantificare con precisione il risultato raggiunto ma,  in 
considerazione dell’ottima risposta partecipativa ottenuta nei diversi territori, della continuità e fedeltà al 
progetto riscontrata da parte dei partner e dei giovani coinvolti, dell’interesse emerso intorno ai temi 
analizzati e approfonditi, l’emergere di una richiesta da parte di tutti i protagonisti del progetto a 
partecipare a una eventuale nuova progettazione comune, il rafforzamento della rete e l’intensità delle 
relazioni internazionali tra gli attori del progetto e tra gli attori che operano nel campo della promozione 
della gioventù, la diffusione di buone pratiche inerenti le politiche giovanili , la salvaguardia dell’ambiente 
e la promozione dell’imprenditoria agricola giovanile, si ritiene di poter  interpretare molto positivamente il 
percorso fatto col progetto e le sue ricadute sui vari territori . 
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G. Evaluation 
Please give details regarding evaluation with the participants and with your partners, both during the project and after the project 
implementation (meetings, presentations, material etc.). 

 
Nel corso del progetto il monitoraggio è stato garantito e coordinato dalla Regione Piemonte 

periodicamente , raccogliendo le informazioni relative al progetto attraverso: 

• incontri dedicati della Cabina di Regia per le attività in Piemonte e in Francia ( attraverso le 
relazioni tra  Cocopa  e Comune di Chambery, che lavorano in stretto contatto su progetti di 
cooperazione decentrata); ciò ha permesso ai partner e al Gruppo Giovani di valutare insieme lo 
svolgimento delle attività , di orientare meglio alcune attività e di risolvere insieme le difficoltà 
intervenute nel progetto di logistico per l’organizzazione dei Workshop sui territori e le relazioni 
con le istituzioni locali; 

• incontri dell’ l’Equipe Paese Senegal ed Equipe Paese Burkina: per le attività realizzate sui 
territori africani, avvalendosi anche dei contatti diretti (telefono, posta elettronica, Skype) con i 
Focal point in Burkina Faso (referente LVIA C. Ouedraogo) e in Senegal (sede CISV, S. Trezzi e 
ragazzi del SVE). In particolare sono state raccolte informazioni in merito agli obiettivi, allo stato 
di avanzamento finanziario e della spesa nei diversi territori, alla partecipazione giovanile, alle 
difficoltà incontrate nelle realizzazione del progetto (di tipo organizzativo es. modifica di data e 
luogo seminario Senegal; finanziario ad es. procedure di trasferimento fondi lenta che ha 
rallentato l’avvio del progetto in Africa e ha richiesto un anticipo dei costi da sostenere da parte 
dei partner).  

 
L’andamento del progetto sui vari territori è stato monitorato direttamente dai partner :  

• In Senegal i partner del progetto, e in particolare l’associazione ARCAN,  hanno monitorato 
l’andamento delle attività attraverso riunioni mensili con i diversi animatori coinvolti sui 4 
territori e hanno svolto delle verifiche mensili con i giovani coinvolti sul loro grado di 
apprezzamento delle attività svolte e di pianificazione delle attività da seguire. Tali momenti 
sono stati realizzati con metodologie dinamiche per permettere a tutti di esprimersi 
liberamente e portare il proprio contributo all’andamento del progetto. Si segnala inoltre che la 
presenza in loco di personale e di una sede a Louga dell’ONG CISV ha facilitato lo scambio di 
informazione tra le varie località senegalesi coinvolte e ha permesso un costante 
aggiornamento sull’andamento del progetto a favore dei partner piemontesi. 

• l’Equipe Paese- BURKINA FASO ha organizzato incontri di coordinamento e monitoraggio del 
progetto tra il partner ARCAN e le ong CISV e LVIA presenti in loco, in particolre quest’ultime 
hanno facilitato le relazioni e il passaggio di informazioni con il capofila..  In particolare a metà 
percorso è stato predisposto un momento di incontro dedicato al monitoraggio del progetto, 
alla verifica delle attività realizzate, all’individuazione delle difficoltà incontrate nella 
realizzazione delle attività e delle possibili soluzioni. Anche al termine del progetto, in 
preparazione al Seminario Internazionale di Louga. L’Equipe paese ha dedicato un momento di 
riflessione per la verifica e bilancio del progetto. L’andamento delle attività locali è stato 
verificato nelle sigole realtà con la partecipazione dei giovani che ne hanno preso parte. 

• l’Equipe Chambery (Francia) ha svolto incontri di valutazione e monitoraggio con i giovani 
leaders delle associazioni coinvolte alla fine di ogni attività: Alla fine del programma una 
riunione di Bilancio/prospettive con i giovani agricoltori al fine di individuare quali prospettive 
dare ai contenuti e alle realizzazioni del progetto. 

 
Inoltre sono stati utilizzati ulteriori momenti di verifica e monitoraggio del progetto: 

• monitoraggio in Burkina e Senegal, svolto da rappresentanti del COP e del sistema di 
cooperazione piemontese (valorizzando i costi sostenuti da altri progetti) con raccolta di dati e 
compilazione di una scheda impostata precedentemente in comune e  finalizzata alla raccolta e 
analisi dei dati relativi all’avanzamento tecnico e finanziario del progetto.  

• Seminario internazionale di Louga, è stata predisposta una Fiche d’évaluation distribuita ai 
partecipanti finalizzata alla raccolta di dati relativi a : aspettative, risultati, obiettivi, punti di 
forza e di debolezza, prospettive, grado di soddisfazione  del progetto.  

• Incontro 30 settembre Cabina di Regia a Torino , valutazione finale del progetto tra i partner e i 
rappresentati delle ong  
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• Seminario di restituzione  11-12 ottobre 2013 a Torino; momento realizzato a fine progetto con 

fondi propri. In tale occasione sono stati presentati , a cura della Regione Piemonte, i risultati e 
la valutazione del progetto a partire dalle riflessioni emerse nella Cabina di Regia, dalle Fiches 
d’évaluation  raccolte a Louga e dalle osservazioni raccolte tra i partner . All’incontro erano 
anche presenti rappresentati dei partner del progetto del Senegal, Burkina Faso e Francia.  
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H. Dissemination and exploitation of results 
Please give a detailed description of standard measures undertaken to disseminate and exploit the results of the project. 
����    Have you already made use (or do you intend to do so) of the European Commission’s electronic platform (EVE: 

http://www.ec.europa.eu/eve) for the dissemination and exploitation of project results? 

La Regione Piemonte in collaborazione con i propri partner , così come identificato nell’ipotesi 
progettuale, ha promosso e valorizzato il progetto europeo ““Grains d’idées pour une terre partagée” 
in numerosi eventi organizzati sui rispettivi territori e attraverso modalità e strumenti diversi.  

Si richiamano i seguenti eventi, già descritti in precedenti paragrafi, e di grande interesse per il 
territorio piemontese e in alcuni casi di rilevanza internazionale: 

- partecipazione alla Biennale della Democrazia con l’evento COOPERARE CON L’AFRICA 2.0 .  La 
Biennale della democrazia è una manifestazione culturale internazionale promossa e realizzata 
dalla Città di Torino in collaborazione con la Provincia di Torino e la Regione Piemonte, è anche 
uno strumento per la formazione e diffusione di una cultura della democrazia, un  laboratorio 
pubblico permanente aperto al dialogo, destinato ai giovani e  ai cittadini attraverso lezioni, 
dibattiti, letture, forum internazionali, seminari di approfondimento e momenti diversi di 
coinvolgimento attivo della cittadinanza. Raccoglie la partecipazione e l’interesse di migliaia di 
persone; 

- partecipazione al SALONE internazionale DEL LIBRO con una conferenza dedicata al progetto 
“Grains d’idées pour une terre partagée” dal titolo: ORTI, BIBLIORTI E ALTRI RIMEDI. COLTIVARE 
IDEE PER UNA TERRA CONDIVISA Il Salone del Libro di Torino è un evento che richiama la 
partecipazione di oltre 200.000 persone e con rilevanza internazionale. Il Salone 2013 era 
dedicato al tema della Creatività, tema facilmente collegabile al progetto e al programma 
Gioventù in Azione ; 

- partecipazione del progetto “Grains d’idées pour une terre partagée” alle attività realizzate 
nell’ambito del Festival Lafi Bala – Chambery Francia, organizzato  grazie alla lunga esperienza 
di  cooperazione internazionale e di  gemellaggio tra le città di Chambery e Ouahigouya;  

- Intervento al Seminario internazionale del CUCS (Università e Politecnico di Torino).  

Tramite la rete di contatti istituzionali della Regione Piemonte alcuni dei Workshop realizzati sul 
territorio piemontese sono stati svolti in sinergia con manifestazioni di interesse più ampio , 
valorizzando  e ampliando l’informazione sul progetto in corso, come ad esempio l’iniziativa  “Prima … 
ERA” svoltasi per i dieci anni di attività del El Barrio  (Centro giovanile di Torino); l’iniziativa dedicata 
alla cooperazione internazionale  organizzata dal Comune di Piossasco.  

Si segnala che anche i partner francesi, burkinabé e senegalesi hanno garantito una buona diffusione 
dei risultati  attraverso Radio, giornali, conferenze stampa e eventi pubblici di ampia partecipazione di 
cui si è già parlato in paragrafi precedenti ( si ricorda a titolo esemplificativo La Fibala di Chambery). 

La Regione Piemonte per capitalizzare i risultati e i contenuti del progetto, per diffondere  buone 
pratiche e saperi , ha valorizzato al massimo le relazioni già esistenti e la rete di attori internazionali 
che da tempo collaborano a diversi livelli in attività di cooperazione decentrata, in particolare nel 
quadro del Programma di sicurezza alimentare in Africa sub sahariana, implicando partner della 
società civile ed istituzionali con ampi contatti  sui propri  territori  

Attraverso l’utilizzo degli strumenti informatici, dei siti web, blog , facebook , youtube,  si è garantita 
la diffusione delle informazioni e facilitato la strutturazione di una rete sostenibile di attori. 

La partecipazione di numerosi cittadini alla campagna di sensibilizzazione, in particolare in Piemonte,  
ha permesso la creazione di una mail list di persone interessate ai temi affrontati che potrà essere 
coinvolta nelle iniziative successive al progetto e potrà essere messa in sinergia con progetti europei 
(Des Alpes au Sahel e REDDSO) già avviati dalla Regione Piemonte sul tema Ambiente-Cooperazione 
ed Educazione e strettamente connessi ai contenuti del progetto “Grains d’idées pour une terre 
partagée”. 

La  Regione Piemonte per  capitalizzare e valorizzare la rete di conoscenze, relazioni e contenuti costruiti 
dal progetto “Grains d’idées pour une terre partagée” e dare la possibilità di realizzare azioni concrete ai 
giovani coinvolti ( start-up aziendali, sportelli di informazione ecc.; spese non ammissibili sul programma 
Gioventù in Azione) ha predisposto, in sinergia col sistema di cooperazione decentrata piemontese,  
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H. Dissemination and exploitation of results 
nuove ipotesi progettuali indirizzate al  Senegal e al Burkina Faso e sottoposte all’attenzione del 
Ministero degli Affari Esteri italiano  e di altri finanziatori.  

Inoltre nel mese di ottobre,  si è svolto un Seminario di restituzione del progetto “Grains d’idées pour 
une terre partagée”. Tale seminario, organizzato a progetto concluso e con risorse proprie , si è rivolto 
ai partner del progetto e ai giovani coinvolti;  sono stati invitati alcuni  rappresentanti dei partner del 
Burkina Faso e del Senegal per una maggior condivisione e verifica del percorso realizzato insieme. 

Il seminario ha permesso di  :  

- condividere le criticità, le realizzazioni e i risultati raggiunti dal progetto; 

- capitalizzare il percorso fatto e i principali temi e contenuti individuati; 

- individuare e progettare insieme attività, contenuti per una eventuale prosecuzione del 
progetto; 

- approfondire, tramite la partecipazione dell’Università di Torino, il tema dell’agricoltura urbana, 
dello sviluppo delle città , della sfida alimentare dei prossimi decenni. 

I materiali e le riflessioni raccolte potranno essere la base per una nuova progettazione. 

Per quanto riguarda la piattaforma EVE della Comunità Europea si segnala che non è stata utilizzata nel 
corso del progetto, poiché risorsa non ancora conosciuta. Sarà valutato un eventuale utilizzo per progetti 
e attività future anche legate a Grains d’idées.  
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I. Visibility 
Please describe: 
����    how you ensured the visibility of the project, 
����    how your project provided clear promotional added value for the Youth in Action Programme. 

La visibilità del programma Giovani in Azione é stata assicurata secondo le indicazioni e line guida 
specifiche. In particolare per garantirne la visibilità sono stati utilizzati alcuni strumenti: 

- utilizzo del logo del programma « Gioventù in Azione » in tutti i documenti e materiali prodotti 
(brochure, locandine, striscioni, ecc.), nelle presentazioni in power point realizzate per la 
presentazione e divulgazione  del progetto; 

- presentazione del Programma Gioventù in Azione e del Progetto  in tutte le attività, i  
workshop, le campagne di sensibilizzazioni svolte dal progetto;  

- realizzazione di una pagina web dedicata al progetto sul sito istituzionale della Regione 
Piemonte (http://agora.regione.piemonte.it), 

- realizzazione del blog “Grains d’idées pour une Terre Partagée” , appositamente utilizzato dal 
Gruppo Giovani Grains per lo scambio di informazioni tra giovani de diversi paesi, la produzione 
di materiale di comunicazione da utilizzare nel corso delle attività di sensibilizzazione ; 
http://grainsdidees.altervista.org   (oltre 10800 contatti) 

- realizzazione di una pagina Facebook “Autoproduciti” ( oltre 250 amici a settembre 2013) ; 
https://www.facebook.com/Autoproduciti  

- realizzazione di una pagina di raccolta foto del progetto a cura dei giovani del Senegal 
http://www.flickr.com/photos/103772972@N02  

- attività teatrali e forum teatrali pubblici per la diffusione dei risultati svolte a Louga in Senegal  

- news e avvisi delle attività in diversi siti dei partner e non, alcuni esempi 

http://www.comune.torino.it/cocopa/ 

http://www.comune.fossano.cn.it/servizi/notizie/notizie_fase02.aspx?ID=15831 

http://www.comune.moncalieri.to.it/flex/cm/pages/ServeBLOB.php/L/IT/IDPagina/1860 

http://www.chambery-ouahigouya.com/grains-didees-pour-une-terre-partagee/ 

http://www.chambery-ouahigouya.com/a-chambery/jeunesse-et-solidarite-internationale/ 

http://www.chambery-ouahigouya.com/a-chambery/jeunesse-et-solidarite-internationale/ 

 http://veterinaria.campusnet.unito.it/do/avvisi.pl/Show?_id=dlvs 

http://www.ongpiemonte.it/    

- conferenza stampa in occasione del II Seminario Internazionale a Louga (giornali locali Walf 
Quotidien, Soleil, OBS, Radio RTS (radio pubblica); Radio Walfadjiri  , Radio web Fesfop; 

- articoli sui giornali locali dei territori coinvolti; 

- partecipazione a rilevanti incontri pubblici , di grande interesse per il territorio e/o di respiro 
internazionale: Terra Madre; Biennale della Democrazia; Salone internazionale del Libro, 
Seminario internazionale del CUCS (Università e Politecnico di Torino), Festival del Burkina Faso 
Lafi Bala svoltosi a Chambery in  Francia (distribuzione di 10000 esemplari del programma del 
festival con informazioni sull’atelier del progetto “Grains d’idées pour une terre partagée”), 
inaugurazione del Centro polivalente dell’ADKSL in Senegal,  dove sono stati programmati dei 
momenti dedicati al progetto o interventi di promozione del progetto; 

- emissioni radiofoniche dedicate al progetto e ai temi del progetto , si segnala in particolare 
Caterpiller – RAI 2 in Italia; Radio Fesfop, Radio Walfadjiri, Radio RTS in Senegal e Radio Bissi 
FM, Radio Municipale de Ouagadougou; Radio Walf-EJEF di Gorom Gorom, Radio Voix du 
Paysan ( Tavola Rotonda) in Burkina; 

- Newsletters dell’associazione per la cooperazione Chambéry Ouahigouya: Informazioni sullo 
stato di avanzamento del progetto, sulle attività previste ecc. 

- how your project provided clear promotional added value for the Youth in Action Programme 

Il valore aggiunto dell’ iniziativa riguarda innanzitutto la sua integrazione all’interno di un intervento 

più vasto, gestito e promosso dalla  Regione Piemonte in materia di cooperazione decentrata,  il 
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I. Visibility 
Programma di sicurezza alimentare in Africa sub sahariana. Gli ottimi risultati raggiunti dal progetto e il 
grado di soddisfazione riscontrato tra i partecipanti e i partner sono ascrivibili alle relazioni pregresse 
già stabilite tra i vari territori e alla presenza nei diversi Paesi di una forte e continuativa esperienza di 
cooperazione piemontese che ha permesso e facilitato la diffusione e realizzazione del progetto e del 
programma Gioventù in Azione. 

Inoltre si segnala che per quanto riguarda la Regione Piemonte, il progetto è stato l’occasione per 
condividere esperienze, temi e attività in modo trasversale tra le diverse direzioni regionali coinvolte , 
portando un valore aggiunto e una maggior sinergia ai programmi regionali dedicati alla promozione 

della gioventù oltre che a sperimentare direttamente un nuova modalità di interazione e gestione del 
progetto meno direttiva e con uno spazio di protagonismo giovanile più ampio.  

Un altro elemento di valore aggiunto riguarda la capitalizzazione di relazioni e collaborazioni già 

esistenti sul tema in oggetto, in vista di una migliore canalizzazione degli interventi attuali e futuri (di 
tutti gli attori coinvolti) a favore dei giovani. In particolare si fa riferimento all’esperienza pregressa 
realizzata attraverso il Tavolo Agricoltura Piemonte – Sahel, condotta dalla Regione Piemonte in 
collaborazione con la Coldiretti Piemonte e numerosi enti ed  associazioni del settore agricolo e della 
cooperazione allo sviluppo. Tale esperienza ha motivato e promosso il progetto Grains d’idees pour une 
terre partagée e nel corso del progetto ha stimolato, proposto, e approfondito riflessioni già avviate e 
anticipate dal Tavolo rivolgendosi però in modo più specifico al mondo giovanile. 
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J. Achievements 
According to what you described above, please summarise what you achieved with this project in relation with e.g. 
����    the general objectives of the Youth in Action Programme 
����    the objectives, priorities and geographic scope covered by the Call for proposals EACEA/06/12; 
����    the objectives of the project that you planned, 
����    the relevance of the theme to the interests and needs of participants, the social and personal development of the 

participants (including non-formal learning objectives). 

Il progetto, coerentemente con gli obiettivi generali del Programma Gioventù in Azione , nel corso del 
suo svolgimento ha favorito  il protagonismo giovanile sui singoli territori e l’apprendimento in ambito 
non formale di competenze e conoscenze non facilmente reperibili nei rispettivi contesti dei giovani 
coinvolti. In particolare rispetto alle priorità del presente bando: 

- diversità culturale: i giovani , attraverso la partecipazione diretta alle attività del progetto e tramite gli 
strumenti web ( blog, facebook ecc), hanno potuto confrontarsi con realtà diverse all’interno del 
proprio paese e con giovani provenienti da altri continenti e nazioni e sperimentare direttamente la  
ricchezza e la difficoltà di un confronto tra culture, lingue e contesti diversi;  

- integrazione dei giovani con minori opportunità: più di  1/3 dei partecipanti al progetto, con una 
prevalenze maggiore nei paesi africani,  sono giovani con livelli di scolarizzazione molto bassa e 
provenienti da contesti socio economici sfavorevoli. Tra i giovani africani molti possono essere 
considerati vittime di sfruttamento minorile e/o di matrimoni precoci. Pertanto l’esperienza di forte 
protagonismo e partecipazione favorita dal progetto nonchè la conoscenza diretta e il confronto 
con giovani provenienti da altri contesti è stata particolarmente apprezzata e significativa per il loro 
cammino di crescita. 

- lotta alla disoccupazione e alla marginalizzazione: le attività promosse sono state pianificate con una 
particolare attenzione alle opportunità di creazione di reddito che potevano generare. Le tecniche 
apprese hanno permesso ai ragazzi/e di avviare piccole attività produttive soprattutto nei contesti 
africani. I giovani europei invece hanno acquisito conoscenze e attenzioni maggiori rispetto agli stili 
di vita e in ambito culturale,  hanno acquisito una diversa sensibilità verso i contesti interculturali e 
un avvicinamento alle problematiche del mondo agricolo e della realtà africana. 

- stimolo allo spirito di iniziativa ed impresa: la pianificazione delle attività, sia negli aspetti finanziari 
che pratici, é stata condivisa con i partecipanti e soprattutto con i giovani e i gruppi giovanili 
coinvolti. Inoltre, per ogni attività proposta i giovani hanno presentato e condiviso con i partner del 
progetto le loro proposte, i micro-progetti, i laboratori e le attività, che una volta discusse e 
migliorate con gli animatori, sono state realizzate . Questo ha permesso e favorito la capacità di 
organizzazione e gestione di piccole attività ma anche di attività più complesse..  

Più in specifico il progetto ha:  

- promosso una riflessione intorno al tema della cittadinanza attiva e del protagonismo 

giovanile, proponendo loro attraverso la realizzazione del progetto europeo, spazi di 
autonomia, di partecipazione, di  pianificazione ed organizzazione di attività, scambi e confronti 
con realtà istituzionali, associative sul proprio territorio e all’estero;  

- stimolato lo spirito di iniziativa dei giovani coinvolti, la creatività, l’innovazione , l’acquisizione 

di competenze e capacità anche di ambito non formale ( leadership, gestione gruppi, 
confronto con interlocutori istituzionali ecc.) da valorizzare in futuro anche  professionalmente; 

- consolidato, nel gruppo dei giovani leader dei diversi paesi, il concetto di solidarietà 

internazionale e sociale, di cooperazione e di diversità culturale  grazie alle occasioni di  
scambio , di confronto e alla conoscenza diretta di giovani provenienti da altri contesti 
territoriali; 

-  favorito la conoscenza e la reciproca comprensione tra giovani di paesi differenti e una 
maggior consapevolezza del valore della diversità culturale;  

- contribuito a sensibilizzare i contesti istituzionali e vari ambiti della società civile ad una  

maggiore attenzione verso la condizione giovanile (attese occupazionali, 
professionali,formative e di protagonismo) e la promozione di politiche più favorevoli ai giovani  

- favorito la promozione di attività/progetti di cooperazione internazionale e decentrata come 
strumento per una crescita personale aperta alla dimensione internazionale e a una nuova 
sensibilità interculturale; 
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- favorito la partecipazione attiva di realtà territoriali differenti , in Africa e in Europa , nel 
reciproco rispetto ed autonomia;  

- offerto l’opportunità , attraverso la partecipazione ai seminari internazionali, di conoscere 
contesti diversi anche a  soggetti che difficilmente ne avrebbero avuto la possibilità ; 

- favorito il rafforzamento delle associazioni giovanili coinvolte  con ricadute positive in termini 
di partecipazione, sviluppo della società civile, protagonismo e acquisizione di competenze e 
leadership; 

- favorito e promosso una riflessione ampia intorno al tema dell’agricoltura, della sostenibilità, 
degli stili di vita e dei consumi, dell’imprenditorialità giovanile  e una maggior sensibilità e 
attenzione verso le sfide ambientali, i cambiamenti climatici, l’immigrazione  e la condizione 
femminile nei paesi africani;  

- favorito la promozione e l’attivazione di partenariati , di  reti di giovani e di associazioni tra i 4 
Paesi coinvolti; 

- richiamato l’attenzione delle istituzioni e della società civile sui  temi della disoccupazione, della 
povertà e della marginalizzazione dei giovani al Nord e al Sud del mondo incoraggiando la 
ricerca e la predisposizione di strumenti e di politiche adeguati; 

Dal punto di vista più concreto , i  principali obiettivi raggiunti dal progetto sono così sintetizzabili: 

- maggior consapevolezza sull’importanza  di creare/rafforzare spazi di dialogo TRA GIOVANI 
delle comunità piemontesi, rhonalpine, burkinabé e senegalesi sul tema dell’imprenditoria 
giovanile nel settore agricolo e le altre problematiche emerse nel progetto ; i partecipanti al 
progetto con la dichiarazione di Louga hanno ribadito pubblicamente la volontà di consolidare 
la RETE di GIOVANI del progetto e l’impegno comune nel trovare nuove risorse , anche proprie, 
per raggiungere questo obiettivo; 

- maggior consapevolezza sull’importanza  di creare/rafforzare spazi di dialogo TRA GIOVANI E 

ISTITUZIONI LOCALI accrescere il livello di confronto in materia di politiche per la gioventù, 
ambiente e imprenditoria agricola e  sui temi del progetto; alcune delle istituzioni coinvolte 
hanno già mostrato dei segnali incoraggianti e significativi ad es. la comunità rurale di 
Koussanar , i comuni di Louga, Yene, Moncalieri, Piossasco che hanno  destinato un’area 
agricola ai giovani per sperimentare orti comunitari ;  

- rafforzamento del livello di INFORMAZIONE E DI FORMAZIONE dei giovani rispetto alle 

opportunità di avvio di attività imprenditoriali relative all’agricoltura, alle questioni ambientali 
e alla relazione tra città e campagna, maggior conoscenza degli strumenti già attivi (ad es  per i 
giovani europei Misure rivolte ai giovani del Piano di sviluppo Rurale 2007-2013 e nuova 
programmazione 2014-2020, Piano giovani della Regione Piemonte ); 

 
Tra le realizzazioni concrete si richiamano: 
- l’esperienze realizzate in tema di metodologie, gestione di gruppi di lavoro e di moduli formativi 

sperimentate nel corso del progetto dai giovani e facilmente replicabili; 
- l’esperienze concrete realizzate soprattutto in Africa , di pianificazione e gestione di orti 

comunitari, orti collettivi  facilmente replicabili e che proseguono nelle esperienze di cui si ha già 
notizia presso il Centro polivalente di Keur Serigne; il Campement du Festfop a  Louga; e in aree 
agricole messe a disposizione dei giovani a Koussanar, Yene e Moncalieri, Piossasco in italia; 

- il rafforzamento della rete internazionale e multi-culturale di attori che potrà continuare 
attraverso l’uso del web, il blog, la pagina facebook e i profili personali dei giovani in Facebook;  

- la campagna Autoproduciti promossa dai Gruppo Giovani Grains d’idees piemontesi è stata 
particolarmente efficace e ha raggiunto un pubblico ampio, motivato ed interessato a proseguire 
la riflessione sulle tematiche e sulle esperienze proposte alcune delle quali si stanno consolidando 
trovando nuova linfa nelle riflessioni e nelle attività realizzate nel progetto.  

Rispetto ai bisogni e motivazioni dei giovani 

le valutazioni periodiche fatte con i ragazzi/e nei 4 paesi mostrano una generale soddisfazione rispetto 
alle attività realizzate, prova ne é la mancanza di abbandoni e allontanamenti dalle attività e il 
consolidamento dei gruppi di giovani Grains d’idées sui vari territori e località. I giovani hanno 
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partecipato attivamente ai workshop e alle attività connesse, manifestando interesse, spirito 
collaborativo, affinando le proprie capacità di dialogo e di confronto con le istituzioni locali e la società 
civile dei diversi territori. Anche dal punto di vista strettamente legato alle tematiche agricole, i giovani, 
in particolare in Africa,  hanno apprezzato la possibilità di autogestire e promuovere momenti di 
formazione specifici, alternare momenti di attività pratiche, ampliare le proprie conoscenze scambiando 
informazioni e buone pratiche dei vari territori coinvolti nel progetto. 

 

K. Quantitative information on the different actors  involved in the project 

 Programme 
countries 

Partner 
countries Total 

Number of countries involved in the project 2 2 4 

Number of partners involved in the project 4 4 8 

Number of youth workers involved in the project 32 15 47 

Number of young people involved in the project 840 460 1300 

Number of young people with fewer opportunities involved in the project 40 460 500 

Number of young people benefiting indirectly from the project 1600 1200 2800 

Number of different types of activities carried out 5 

 


